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Sicherheitshinweise

Erlauterung der Bildsymbole

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Tragen Sie immer eine Schutzbrille und festes
Schuhwerk, wenn Sie mit dem Gartengerat arbei-
ten.

%)

Achten Sie darauf, dass in der Nahe stehende
Personen nicht durch weggeschleuderte Fremd-
korper verletzt werden.

&

Warnung: Halten Sie einen sicheren Abstand zum
Gartengerdt, wenn es arbeitet.

]
is

Das Gartengerat nicht bei Regen benutzen oder
dem Regen aussetzen.

@

Achtung: Das Schneidmesser lauft nach dem Aus-
schalten des Gartengerates nach!

[000ge

Verwenden Sie das Ladegerat nur in trockenen
Raumen.

I3

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG e Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

e
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» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
veridndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.
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» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-

zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese

angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-

wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

» Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

e

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeu-
ges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Halten Sie alle Korperteile vom Schneidmesser fern.
Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut
zu entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Entfernen Sie eingeklemmtes Schnittgut nur bei
ausgeschaltetem Gerit. Ein Moment der Unachtsamkeit
bei Benutzung der Heckenschere kann zu schweren Verlet-
zungen fiihren.

» Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehen-
dem Messer. Bei Transport oder Aufbewahrung der He-
ckenschere stets die Schutzabdeckung aufziehen.
Sorgfaltiger Umgang mit dem Gerét verringert die Verlet-
zungsgefahr durch das Messer.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen, da das Schneidmesser in Beriihrung mit
verborgenen Stromleitungen kommen kann. Der Kon-
takt des Schneidmessers mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann metallene Gerateteile unter Spannungsetzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise fiir Strauch-/
Grasscheren

» Dieses Gartengerat ist nicht daflir be-
stimmt, von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
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rung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder
erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Gartengerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerat spielen.

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Personen
erlauben das Gartengerat zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschran-
ken moglicherweise das Alter des Be-
dieners. Bewahren Sie das
Gartengerat firr Kinder unerreichbar
auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Der Bediener oder Nutzer ist fiir Un-
falle oder Schaden an anderen Men-
schen oder deren Eigentum verant-
wortlich.

» Betreiben Sie das Gartengerat nie-
mals, wahrend sich Personen, insbe-

sondere Kinder oder Haustiere, in un-

mittelbarer Nahe aufhalten.

» Halten Sie das Anschlusskabel von
den Schneidmessern fern.

» Tragen Sie immer eine Schutzbrille
und festes Schuhwerk, wenn Sie mit
dem Gartengerat arbeiten.

» Trimmen Sie nicht bei schlechten Wit-

terungsverhaltnissen, insbesondere
bei aufziehenden Gewittern.

» Verwenden Sie das Gartengerat nur
bei Tageslicht oder gutemkiinstlichen
Licht.

» Priifen Sie, ob Abdeckungen und
Schutzvorrichtungen unbeschadigt
und richtig angebracht sind. Fiihren
Sie vor der Benutzung eventuell not-

Deutsch |5

wendige Wartungs- oder Reparaturar-
beiten durch.

» Schalten Sie das Gartengerat erst ein,
wenn lhre Hande und FiiBe ausrei-
chend weit von den Schneidmessern
entfernt sind.

» Trennen Sie das Gartengerat immer
von der Stromversorgung (z.B. Netz-
stecker ziehen oder Einschaltsperre
betatigen):

— immer wenn Sie sich vom Gartenge-
rat entfernen,

— vor dem Beseitigen von Blockierun-
gen,

- wenn Sie das Gartengerat iiberpri-
fen, reinigen oder an ihm arbeiten,

- nach der Kollision mit einem Fremd-
korper. Uberpriifen Sie das Garten-
gerat sofort auf Beschadigungen
und lassen Sie es wenn notwendig
instandsetzen,

- wenn das Gartengerat ungewohn-
lich zu vibrieren beginnt (sofort prii-
fen).

» Schiitzen Sie sich vor Verletzungen
von FiiBen und Handen durch die
Schneidmesser.

Schiitzen Sie das Elektrowerk-
== zeug vor Hitze, z. B. auch vor

dauernder Sonneneinstrah-
lung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Es besteht Explo-
sionsgefahr.

» Das Gerit nicht 6ffnen. Wird die
Batterie kurzgeschlossen, kann sie
explodieren.

» Bei Beschadigung und unsachge-
maBem Gebrauch des Akkus kon-
nen Dampfe austreten. Fiihren Sie
Frischluft zu und suchen Sie bei Be-

b
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schwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Bei defektem Akku kann Fliissig-
keit austreten und angrenzende
Gegenstande benetzen. Uberprii-
fen Sie betroffene Teile. Reinigen
Sie diese oder tauschen Sie sie gege-
benenfalls aus.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerate

Halten Sie das Ladegerat von

Regen oder Nasse fern. Das

Eindringen von Wasser in ein
Ladegerat erhoht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

»Laden Sie keine Fremd-Akkus. Das
Ladegerat ist nur zum Laden von
Bosch Li-lonen-Akkus mit den in den
Technischen Daten angegebenen
Spannungen geeignet. Ansonsten be-
steht Brand- und Explosionsgefahr.

» Halten Sie das Ladegerit sauber.
Durch Verschmutzung besteht die Ge-
fahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benut-
zung Ladegerat, Kabel und Stecker.
Benutzen Sie das Ladegerit nicht,
sofern Sie Schaden feststellen. Off-
nen Sie das Ladegerit nicht selbst
und lassen Sie es nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Ladegerate, Kabel und
Stecker erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerat nicht
auf leicht brennbarem Untergrund
(z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der
beim Laden auftretenden Erwarmung
des Ladegerates besteht Brandgefahr.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Ladegerat spielen.

»Kinder und Personen, die aufgrund
ihrer physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder ih-
rer Unerfahrenheit oder Unkennt-
nis nicht in der Lage sind, das Lade-
gerat sicher zu bedienen, diirfen
dieses Ladegerit nicht ohne Auf-
sicht oder Anweisung durch eine
verantwortliche Person benutzen.
Andernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
Tragen Sie Schutzhandschuhe

Tragen Sie eine Schutzbrille.

@

/‘ Reaktionsrichtung
|

Bewegungsrichtung

/ O Einschalten/Ausschalten

J Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

CLICK! Horbares Gerausch
Zubehor

(1]

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum Durchfiihren von leichten
Schneidearbeiten an Biischen und Rasenkanten.

F016181215((8.12.14)
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Technische Daten

Grasschere Strauchschere Strauch-/
(*incl. Teleskopstiel mit Radern) Grasscheren-Set
AGS 7,21l AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Sachnummer 3600H560.. 3600H561.. 3600H563.. 3600H56 3..
Gras-Schermesser ° ° - )
Messerbreite mm 80 100 - 100
Strauch-Schermesser - - o o
Messerldnge mm - = 200 120
mm - = - 200
Anti-Blockier-Mechanismus - - o o
Gewicht entsprechend EPTA-Proce- 0,775 (100 mm)
dure 01/2003 kg 0,75(1,4% 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Akku Li-lonen Li-lonen Li-lonen Li-lonen
Nennspannung V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapazitat Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Ladezeit (Akku entladen) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Anzahl der Akkuzellen 2 3 3 3
Betriebsdauer pro Akku-Ladung (bis) ~ min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100

Ladegerit
Sachnummer EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Eingangsspannung \% 100 -240 100 - 240 100-240 100-240
Ladestrom mA 500 500 500 500
Zulassiger Ladetemperaturbereich °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Gewicht entsprechend EPTA- kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Gartengerats. Die Handelsbezeichnungen einzelner Gartengerate konnen variieren.

*durchschnittliche Betriebsdauer
*nur beim Set ,ASB 10,8 LI Set*

Gerausch-/Vibrationsinformation

Grasschere

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 50636-2-94.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Gerates ist typischer-

weise kleiner als 70 dB(A).

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60335:
a,=2,5m/s%,K=1,5m/s%.

Vibrationspegel;

Strauchschere

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-15.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typi-
scherweise: Schalldruckpegel 66 dB (A); Schallleistungspe-
gel 76 dB(A). Unsicherheit K = 1 dB.

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Vibrationspegel;

1) Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messver-
fahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungs-
belastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
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Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Bei-
spiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Konformitatserklarung C €

Grasschere

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
L,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich
ihrer Anderungen entspricht und mit folgenden Normen iiber-
einstimmt: EN 60335-1, EN 50636-2-94 (Akku-Gert),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (Akku-Ladegerat).

Strauchschere

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
LTechnische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich
ihrer Anderungen entspricht und mit folgenden Normen tiber-
einstimmt: EN 60745-1, EN 60745-2-15 (Akku-Gerat),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (Akku-Ladegerat).
2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel 77 dB(A).
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V.
Produktkategorie: 25

Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Jeke o [V Mol —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

05.12.2014

Montage und Betrieb
Handlungsziel Bild Seite
Lieferumfang 1 221
Akku laden 2 221
Demontieren 3 221

e

Handlungsziel Bild Seite
Montieren 4 222
Ein-/Ausschalten 5 222
Teleskopstiel mit Radern montieren 6 222
Grifflange einstellen 7 223
Stellung zum Kanten schneiden 8 223
Wartung 9 223
Zubehor 10 224
Hecken schneiden

Uberpriifen Sie vor Arbeitsbeginn die Hecke auf versteckte
Fremdkorper wie z.B. Gartenzaune.

Verwendung

Halten Sie das Gartengerat ordnungsgemaB am Griff um die
Kontrolle nicht zu verlieren. Falsche Handhabung kann zu Ver-
letzungen fiihren.

Setzen Sie nach dem Gebrauch den Transportschutz fiir das
Schneidmesser auf.

Teleskopstiel

Verwenden Sie den Teleskopstiel mit dem Gras- und Strauch-
scherenzubehor. Bevor der Griff mit dem Strauchscherenzu-
behdr verwendet wird, miissen die Rader entfernt werden.

Anti-Blockier-Mechanismus

Blockiert das Schneidmesser in widerstandsfahigem Materi-
al, so erhoht sich die Motorbelastung. Die intelligente Mikro-
elektronik erkennt diese Uberlastsituation und wiederholt
mehrmals die Umschaltung des Motors, um damit ein Blockie-
ren der Schneidmesser zu verhindern und um das Material zu
durchtrennen.

Diese horbare Umschaltung dauert bis zu 3 s an.

Nach dem Durchtrennen, arbeitet das Gartengerat im Nor-
malzustand weiter, oder das Schneidmesser bleibt bei einer
anhaltenden Uberlastsituation automatisch im gedffneten Zu-
stand stehen (z.B. wenn versehentlich ein Stiick eines Metall-
zauns das Gartengerat blockiert).

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt den Ladefortschritt an.
Beim Ladevorgang blinkt die Anzeige griin. Leuchtet die Ak-
ku-Ladezustandsanzeige dauerhaft griin, ist der Akku voll-
standig geladen.

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt bei halb oder vollstan-
dig gedriicktem Ein-/Ausschalter fiir einige Sekunden den
Ladezustand des Akkus an.

F016181215](8.12.14)
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LED Kapazitit
Dauerlicht griin 35-100%
Blinklicht griin 15-35%
Blinklicht rot 5-15%
Dauerlicht rot 0-5%
Fehlersuche

Symptome Méogliche Ursache

Schnittdauer pro Akku-Ladung gering  Der Akku ndhert sich das Ende seiner Lebensdauer

e

Deutsch |9

Abhilfe
Kundendienst aufsuchen

Akku-Ladeanzeige leuchtet dauerhaft Akku defekt
Kein Ladevorgang moglich

Kundendienst aufsuchen

Wartung und Reinigung

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Gartengerit aus. Nachdem das Gartenge-
rat ausgeschaltet wurde, bewegen sich die Messer
noch einige Sekunden weiter.

Vorsicht! Beriihren Sie sich hewegende Messer nicht.

» Halten Sie das Gartengerit sauber, um gut und sicher
arbeiten zu konnen.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit
dem Gartengerit arbeiten oder Wartungs-/Reini-
gungsarbeiten durchfiihren mochten.

Untersuchen Sie das Gartengerdt regelmaBig auf offensichtli-

che Mangel, wie lose Befestigungen und verschlissene oder

beschadigte Bauteile.

Kundendienst und Anwendungsbera-
tung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Entsorgung
Gartengerate, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Gartengerate, Ladegerate und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmdill!

Bosch Power Tools
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Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-

brauchsfahige Elektro- und Elektronikgera-

te und gemaB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-

weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

» Integrierte Akkus diirfen nur zur Entsorgung entnom-
men werden. Durch das Offnen der Gehduseschale kann
das Gartengerat zerstort werden.

Um den Akku aus dem Elektrowerkzeug zu entnehmen, beta-

tigen Sie den Ein-/Ausschalter solange, bis der Akku vollstan-

dig entladen ist. Drehen Sie die Schrauben am Gehause her-
aus und nehmen Sie die Gehaduseschale ab, um den Akku zu

entnehmen. Um einen Kurzschluss zu verhindern, trennen Sie
die Anschliisse am Akku einzeln nacheinander und isolieren

Sie diese anschlieBend die Pole. Auch bei vollstandiger Entla-

dung ist noch eine Restkapazitdt im Akku enthalten, die im
Kurzschlussfall freigesetzt werden kann.
Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®.

Anderungen vorbehalten.

e

English
Safety Notes

Explanation of symbols

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious in-
jury.

Wear eye protection and stout shoes at all times
while operating the machine.

Pay attention that bystanders are not injured
through foreign objects thrown from the ma-
chine.

Warning: Keep a safe distance from the machine
when operating.

Do not use the machine in the rain or leave it out-
doors when it is raining.

Warning! The cutting means continues to move af-
ter the motor is switched off.

il
i ] Only use the battery charger indoors.

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

[ ]
i

00000

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

F016181215((8.12.14)
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» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any

e
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adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Hedge trimmer safety warnings

» Keep all parts of the body away from the cutter blade.
Do not remove cut material or hold material to be cut
when blades are moving. Make sure the switch is off
when clearing jammed material. A moment of inatten-
tion while operating the hedge trimmer may result in seri-
ous personal injury.

» Carry the hedge trimmer by the handle with the cutter
blade stopped. When transporting or storing the hedge
trimmer always fit the cutting device cover. Proper han-
dling of the hedge trimmer will reduce possible personal
injury from the cutter blades.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

F016181215(8.12.14)

ﬁ



.

é OBJ_DOKU-33836-003.fm Page 12 Monday, December 8, 2014 8:30 AM

12 | English

» Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
because the cutter blade may contact hidden wiring.
Cutter blades contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

Shrub/Grass Shears safety warnings

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

»Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use store the machine out of
reach of children.

» The operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to
other people or their property.

» Never operate the machine while
people, especially children or pets,
are nearby.

»Keep supply flexible cord away from
cutting means.

» Wear eye protectionand stout shoes at
all times while operating the machine.

» Avoid trimming in bad weather condi-

tions especially when there is a risk of
lightning.

» Use the machine only in daylight or
good artificial light.

» Check if guards and protective devic-

es are undamaged and properly
mounted. Before using, carry out any
necessary maintenance and repairs.

» Switch on the motor only when the
hands and feet are away from the cut-
ting means.

» Always disconnect the machine from
the power supply (i. e. remove the
plug from the mains or remove the
disabling device):

- Whenever you leave the machine.

- before clearing a blockage,

- before checking, cleaning or work-
ing on the machine,

- after striking a foreign object. In-
spect the machine for damage and
make repairs as necessary,

- if the machine starts to vibrate ab-
normally (check immediately).

» Take care against injury to feet and
hands from the cutting means.

Protect the power tool against
heat, e. g., against continuous
intense sunlight, fire, water,
and moisture. Danger of explo-
sion.

» Do not open the machine. There is
danger of explosion when short-cut-
ting the battery.

»In case of damage and improper
use of the battery, vapours may be
emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of com-
plaints. The vapours can irritate the
respiratory system.

» If the battery becomes defective,
liquid can escape and come into
contactwithadjacent components.
Check any parts concerned. Clean
such parts or replace them, if re-
quired.

F016181215((8.12.14)
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Safety Warnings for Battery Charg-
ers

Keep the battery charger

away from rain or moisture.

Penetration of water in the bat-
tery charger increases the risk of an
electric shock.

» Do not charge other batteries. The
battery charger is suitable only for
charging Bosch lithium-ion batteries
within the listed voltage range. Other-
wise there is danger of fire and explo-
sion.

» Keep the battery charger clean.
Contamination can lead to danger of
an electric shock.

» Before each use, check the battery
charger, cable and plug. If damage
is detected, do not use the battery
charger. Never open the battery
charger yourself. Have repairs per-
formed only by a qualified techni-
cian and only using original spare
parts. Damaged battery chargers, ca-
bles and plugs increase the risk of an
electric shock.

» Do not operate the battery charger
on easily inflammable surfaces
(e. g., paper, textiles, etc.) or sur-
roundings. The heating of the battery
charger during the charging process
can pose a fire hazard.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the
charger.

» Children or persons that owing to
their physical, sensory or mental
limitations or to their lack of expe-
rience or knowledge, are not capa-
ble of securely operating the

English|13

charger, may only use this charger
under supervision or after having
beeninstructed by a responsible
person. Otherwise, thereis danger of
operating errors and injuries.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

Wear protective gloves

Wear eye protection.

Movement direction

Switching On/ Switching Off

Permitted action

0

{‘ Reaction direction
{

I'0

J

X

Prohibited action
CLICK! Audible noise
Accessories
o o
Intended Use

The garden product is intended for light trimming of shrubs
and lawn edges.

Bosch Power Tools
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Technical Data
Grass Shear Shrub Shear Shrub/Grass Shear Set
(*with telescopic handle)
AGS 7,2 LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Article number 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Grass shear blade [ ) - )
Blade width mm 80 100 - 100
Shrub shear blade - = ° o
Blade length mm - = 200 120"
mm - = - 200
Anti Blocking - - ° °
Weightaccording to EPTA-Procedure 0.775 (100 mm)
01/2003 kg 0.75(1.4Y)  0.775(1.5%) 0.9 0.9 (200 mm)
Battery Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Rated voltage V= 7.2 10.8 10.8 10.8
Capacity Ah 1.5 1.5 1.5 1.5
Charging period (battery discharged) h 3.25 3.25 3.25 3.25
Number of battery cells 2 3 3 3
Run time per battery charge (upto) min 80 (70*)* 100 (85*)* 100 100
Battery Charger
Article number EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Input voltage v 100-240 100-240 100 -240 100 -240
Charging current mA 500 500 500 500
Allowable charging temperature
range “C 0-45 0-45 0-45 0-45
Weightaccording to EPTA-Procedure kg 0.088 (EU) 0.088 (EU) 0.088 (EV) 0.088 (EU)
01/2003 kg 0.093 (UK) 0.093 (UK) 0.093 (UK) 0.093 (UK)
kg 0.085 (AU) 0.085 (AU) 0.085 (AU) 0.085 (AU)

Please observe the article number on the type plate of your garden product. The trade names of the individual garden products may vary.

*approx. run time
*only with “ASB 10,8 LI Set”

Noise/Vibration Information

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

Grass Shear

Sound emission values determined according to
EN 50636-2-94.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A).

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60335:
a,=2.5m/s%, K=1.5m/s%.

Vibration-emission-level;

Shrub Shear

Sound emission values determined according to
EN60745-2-15.

Sound pressure level 66 dB(A); sound power level 76 dB(A).
Uncertainty K =1 dB.

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

a,=2.5m/s2, K=1.5m/s2.

Vibration-emission-level;

1) The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working
period.

F016181215](8.12.14)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ

Al
U



é OBJ_DOKU-33836-003.fm Page 15 Monday, December 8, 2014 8:30 AM

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or when
itis running but not actually doing the job. This may significantly
reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration such as: maintain the tool and the acces-
sories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

C€

Declaration of Conformity

Grass Shear

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/35/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60335-1,

EN 50636-2-94 (battery powered product),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (battery charger).

Shrub Shear

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/35/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards:

EN 60745-1, EN 60745-2-15 (battery powered product),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (battery charger).

2000/14/EC: Guaranteed sound power level 77 dB(A). Con-

formity assessment procedure according to Annex V.
Equipment category: 25

Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

. :
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.12.2014

Mounting and Operation

Action Figure  Page
Delivery Scope 1 221
Battery Charging 2 221
Detaching Tool 3 221
Attaching Tool 4 222
Switching On and Off 5 222
Fitting Telescopic handle 6 222
Adjusting Handle Length 7 223
Setting for Edge Cutting 8 223
Maintenance 9 223
Accessories 10 224
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Cutting Hedges

Before cutting check the hedge for foreign objects e. g. wire
fences.

Application

To maintain control hold the machine properly by the handle.
Holding the machine incorrectly could result in injury.

After use replace the blade transport guard.

Telescopic handle

The telescopic handle can be used with the grass and shrub
shear attachment. Before using the handle with the shrub
shear attachment, the wheels should be detached.

Anti Blocking

If the blade stalls on a tough material, the load of the motor in-
creases. The intelligent micro-electronics senses this over-
load condition and repeatedly reverses the motor, in order to
prevent stalling and to cut the material through.

This audible reversing cut action continues for up to 3 s.
After cutting through, the garden product continues inits nor-
mal mode, or in case the overload condition continues the
blades automatically stop in the open position (e. g. in case a
piece of metal fence accidentally blocks the garden product).

Battery Charge-control Indication

The battery charge-control indicator indicates the charging
progress. During the charging process, the indicator flashes
green. When the battery charge-control indicator lights up
green continuously, the battery is fully charged.

The battery charge-control indicator indicates the charge
condition of the battery for a few seconds when the On/Off
switch is pressed through halfway of fully.

(1)) Capacity

Continuous lighting, green 35-100%
Flashing light, green 15-35%
Flashing light, red 5-15%
Continuous lighting, red 0-5%

Bosch Power Tools
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Troubleshooting
Problem Possible Cause Corrective Action
Cutting time per battery charge too low Battery close to end of lifecycle Contact Service Agent
Continuous lighting of the battery Battery pack defective Contact Service Agent

charge indicator
No charging procedure possible

Maintenance and Cleaning

» Warning! Switch off before adjusting or cleaning. The
blades continue to move for a few seconds after the
garden product is switched off.

Caution! Do not touch the moving blades.

» For safe and proper working, always keep the garden
product clean.

» Always wear protective gloves when using, adjusting
or cleaning the garden product.

Regularly check for obvious defects such as loose fixings, and
worn or damaged components.

After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

F016181215](8.12.14)
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Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Disposal

The garden product, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of garden products, battery chargers and bat-

teries/rechargeable batteries into household waste!
Only for EC countries:

Accordingtothe Europeanlaw 2012/19/EU,

electrical and electronic equipments that are

no longer usable, and according to the Euro-

pean law 2006/66/EC, defective or used

battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environmentally correct
manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange

the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

» Integrated batteries may only be removed for disposal.
Opening the housing shell can damage or destroy the gar-
den product.

To remove the battery from the power tool, press the On/Off

switch until the battery is fully discharged. Unscrew the

screws on the housing and remove the housing shell in order

to remove the battery. To prevent a short circuit, disconnect

the connectors on the battery one at a time and then isolate

the poles. Even when fully discharged, the battery still con-

tains a residual capacity, which can be released in case of a

short circuit.

Battery packs/batteries:

Li-lon:

Please observe the instructions in section

“Transport”.

Subject to change without notice.

e
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Francais

Avertissements de sécurité

Explication des symboles

Il est impératif de lire toutes les consignes de
sécurité et toutes les instructions. Le non-res-
pect des avertissements et instructions indiqués
ci-aprés peut conduire a une électrocution, unin-
cendie et/ou de graves blessures.

Toujours porter des lunettes de protection et des
chaussures solides lors du travail avec I'outil de
jardin.

9

Faites attention a ce que les personnes se trou-
vant a proximité ne soient pas blessées par des
projections provenant de la machine.

&

Avertissement : Gardez une distance de sécurité
quand l'outil de jardin est en marche.

]
is

N'utilisez I'outil de jardin pas par temps de pluie et
ne l'exposez pas ala pluie.

@

Attention : Une fois I'outil de jardin éteint, lalame
ne s'immobilise pas instantanément !

[000ge.

N'utilisez le chargeur que dans des locaux secs.

I3

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

& AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

Bosch Power Tools
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» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.
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» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries

et précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

F016181215((8.12.14)
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» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al'écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-

sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour taille-haies

» N’approchez aucune partie du corps de lalame de
coupe. Ne pas enlever le matériau coupé ou ne pas tenir
le matériau a couper lorsque les lames sont mobiles.
S’assurer que I'interrupteur est fermé lors de I’élimina-
tion du matériau resté coincé. Un moment d'inattention
en cours d'utilisation du taille-haies peut entrainer un acci-
dent corporel grave.

» Porter le taille-haies par la poignée, la lame de coupe
étant a 'arrét. Pendant le transport ou I’entreposage
dutaille-haies, toujours recouvrir le dispositif de coupe
de son enveloppe de protection. Une manipulation ap-
propriée du taille-haies réduira I'éventualité d’un accident
corporel provenant des lames de coupe.

» Tenir I'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolées car la lame de coupe peut entrer en contact
avec le cablage non apparent. Les lames de coupe en-
trant en contact avec un fil « sous tension » peuvent égale-
ment mettre « sous tension » les parties métalliques expo-
sées de I'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l'opérateur.

Consignes de sécurité pour sculpte-
haies/taille-herbes

» Cet outil de jardin doit étre utilisé par
des personnes disposant des capaci-
tés physiques adaptées et de I'expé-
rience et/ou des connaissances né-
cessaires. Si tel n’était pas le cas ou
en cas d'utilisation de cet outil par
des enfants, cette utilisation ne sera
possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la sé-
curité des utilisateurs ou que ces der-
niers aient été instruits quant au ma-

Francais |19

niement de l'outil. Dans le cas
contraire, un risque de mauvaise utili-
sation et de blessures existe.

Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'outil de jardin.

»Ne laissez jamais un enfant ou une
autre personne n’ayant pas pris
connaissance des instructions d’utili-
sation se servir de l'outil de jardin. Il
est possible que les réglementations
locales fixent une limite d’age mini-
mum de ['utilisateur. Gardez I'outil de
jardin non utilisé hors de la portée
des enfants.

»L'opérateur ou l'utilisateur de la ton-
deuse est responsable des accidents
et des dommages causés aautruioua
ses biens.

» N'utilisez jamais I'outil de jardin
lorsque des personnes, en particulier
des enfants ou des animaux domes-
tiques, se trouvent a proximité.

» Maintenez le cable de raccordement
hors de portée des lames.

» Toujours porter des lunettes de pro-
tection et des chaussures solides lors
du travail avec I'outil de jardin.

» Ne travaillez que lorsqu’il fait beau ;
n’utilisez jamais I'appareil par temps
orageux.

» N'utiliser l'outil de jardinage que de
jour ou avec un bon éclairage artificiel.

» Assurez-vous que les couvercles et
les dispositifs de protection ne sont
pas endommagés et qu’ils sont cor-
rectement branchés. Avant d'utiliser
lappareil, effectuez les travaux d’en-
tretien et de réparation éventuelle-
ment nécessaires.

Bosch Power Tools
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»Ne mettre en fonctionnement 'outil » Lorsque I’accu est défectueux, du
de jardin que lorsque les mains et liquide peut sortir et enduire les
piedsdel'utilisateur se trouventaune objets avoisinants. Controler les
distance suffisante des lames. éléments concernés. Les nettoyer

» Toujours déconnecter l'outildejardin ~ ou, le cas échéant, les remplacer.
de I'alimentation en courant (p. ex. Instructions de sécurité pour char-
retirer le cable de secteur ou action-  geurs
ner |e VerI’OUi”age de mise en Ne pas exposer Ie chargeur é
service) : la pluie ou a Phumidité. La pé-
- achaque fois que vous vous éloi- nétration d’eau dans un char-

gnez de l'outil de jardin, geur augmente le risque d’un choc élec-

- avant d'éliminer un engorgement,  trique.

— pour controler, nettoyer ou effec-
tuer des travaux sur l'outil de jardin,

— apres avoir heurté un objet étran-
ger. Vérifiezimmédiatement que
l'outil de jardin ne présente pas
d’endommagements, et, si néces-
saire, faites-le réparer,

- si l'outil de jardin commence a vi-
brer anormalement (vérifier immé-
diatement).

» Eviter de se blesser aux pieds et aux
mains avec les lames.

Protéger I'outil électroporta-
tif de toute source de chaleur,
comme p. ex. 'exposition di-
recte au soleil, au feu, a I'eau
etalhumidité. llyarisque d’ex-

» Ne pas charger des accus autres
que ceux indiqués ci-dessous. Le
chargeur n’est approprié que pour
charger des accus a ions lithium
Bosch des tensions indiquées dans
les caractéristiques techniques. Si-
non, il y arisque d’'incendie et d’ex-
plosion.

» Maintenir le chargeur propre. Un
encrassement augmente le risque de
choc électrique.

» Avant toute utilisation, contréler le
chargeur, lafiche et le cable. Ne
pas utiliser le chargeur si des dé-
fauts sont constatés. Ne pas dé-
monter le chargeur soi-méme et ne
le faire réparer que par une per-

pI05|on: , o sonne qualifiée et seulement avec
>Ne pas ouvrir Fappareil. Si la batte- des piéces de rechange d’origine.
rie est court-circuitée, elle peut ex- Des chargeurs, cables et fiches en-
ploser. dommagés augmententlerisqued’un
» En cas d’endommagement et d’uti- choc électrique.
lisation non conforme ’d'e Faccu, » Ne pas utiliser le chargeur sur un
des vapeurs peuvent s’échapper. support facilement inflammable

Ventiler le lieu de travail et, en cas (tel que papier, textiles etc.) ou
de malaises, consulter un médecin. dans un environnement inflam-

Les vapeurs peuvent entrainer desir-  mable. L’échauffement du chargeur
ritations des voies respiratoires.

F016181215/|(8.12.14) Bosch Power Tools
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lors du processus de Charge aug- symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

mente le risque d’incendie.
. Symbole Signification
» Ne laissez pas les enfants sans sur-

veillance. Veillez  ce que les enfants m
ne jouent pas avec le chargeur.

Portez des gants de protection

» Le chargeur doit étre utilisé par des
personnes disposant des capacités

‘1)

Portez des lunettes de sécurité.

physiques adaptées et de I'expé-
rience et/ou des connaissances né-

Direction de réaction

cessaires. Sitel n’était pasle cas ou

Direction de déplacement

cette utilisation ne sera possible
que sous la surveillance d’une per- @)

Mise en marche/Arrét

sonne responsable de la sécurité
des utilisateurs ou que ces derniers

Action autorisée

aient été instruits quant au manie-
ment du chargeur. Dans le cas

]
encas d’utilisation par des enfants, ﬁ
T/
J
X

Interdit

contraire, unrisque de mauvaise utili- cuex

Bruit audible

sation et de blessures existe.

o O

Accessoires

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des

Caractéristiques techniques

Utilisation conforme

Loutil de jardin est congu pour couper des buissons de taille
moyenne et des bordures de pelouse.

Taille-herbes Sculpte-haies Set sculpte-haies/
(*y compris manche télescopique a
roulettes)
AGS 7,21LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI

N° d'article 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Lame de taille-herbes ° ) - )
Largeur de lalame mm 80 100 - 100
Lame de sculpte-haies - - ) )
Longueur de lalame mm - = 200 120"
mm - = - 200

Mécanisme anti-blocage - - ° )
Poids suivant EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003 kg 0,75(1,4%) 0,775(1,5% 0,9 0,9 (200 mm)

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I'outil de jardin. Les désignations commerciales des différents

outils de jardin peuvent varier.
*durée de service moyenne
**seulement pour le set « ASB 10,8 LI Set »

Bosch Power Tools
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Taille-herbes
(*y compris manche télescopique a

Sculpte-haies Set sculpte-haies/

taille-herbes

roulettes)
AGS 7,2l AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI
ASB 10,8 LI 2-Set

Accumulateur Lithium ion Lithium ion Lithium ion Lithium ion
Tension nominale V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Capacité Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Temps de chargement (accu
déchargé) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Nombre cellules de batteries
rechargeables 2 3 3 3
Durée de service par charge-
ment d’accu (jusqu’a) min 80 (70*)* 100 (85*)* 100 100
Chargeur
N° d’article EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916

UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609 003932

AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Tension d’entreé \ 100-240 100 -240 100-240 100-240
Courant de charge mA 500 500 500 500
Plage de température de
charge admissible °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Poids suivant EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)

kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I'outil de jardin. Les désignations commerciales des différents

outils de jardin peuvent varier.
*durée de service moyenne
**seulement pour le set « ASB 10,8 LI Set »

Niveau sonore et vibrations

Taille-herbes

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 50636-2-94.

Le niveau sonore réel de I'appareil est inférieur a 70 dB(A).
Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60335 :

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Niveau de vibration,,

Sculpte-haies

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745-2-15

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 66 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 76 dB(A). Incertitude K = 1 dB.

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s?.

Niveau de vibration,,

1) Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utili-
sation a été mesuré conformément a la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour une comparaison d’outils électroporta-
tifs. Il est également approprié pour une estimation prélimi-
naire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.
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Déclaration de conformité (€

Taille-herbes

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques Techniques » esten
conformité avec toutes les dispositions des directives
2011/65/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE et
leurs modifications ainsi qu'avec les normes suivantes :
EN60335-1, EN 50636-2-94 (appareil sans fil),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (chargeur d’accus).

Sculpte-haies

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les toutes les dispositions des directives
2011/65/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE et
leurs modifications ainsi qu'avec les normes suivantes :
EN60745-1, EN 60745-2-15 (appareil sans fil),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (chargeur d’accus).

2000/ 14/CE : Niveau d'intensité acoustique garanti

77 dB(A). Procédures d'évaluation de la conformité confor-
mément a l'annexe V.

Catégorie des produits : 25

Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de :
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e, :
i Te U Hed

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.12.2014

Montage et mise en service

Opération Figure Page
Accessoires fournis 1 221
Chargement de 'accu 2 221
Démontage 3 221
Montage 4 222
Mise en marche/arrét 5 222
Monter le manche télescopique a rou-

lettes 6 222
Régler la longueur de la poignée 7 223
Position pour couper les bordures 8 223
Entretien 9 223
Accessoires 10 224

e
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Couper les haies

Avant de commencer le travail, assurez-vous qu’aucun corps
étranger, tels que clotures, ne se trouvent pas cachés dans la
haie.

Utilisation

Tenez l'outil de jardin par la poignée pour ne pas en perdre le
contréle. Un mauvais maniement peut avoir des blessures en
conséquence.

Apreés l'utilisation, remettez en place la protection de trans-
port de lalame.

Manche télescopique

Utilisez le manche télescopique avec les accessoires du taille-
herbes. Avant d'utiliser le manche avec les accessoires du
taille-herbes, démonter les roues.

Mécanisme anti-blocage

Silalame blogue dans du matériau résistant, la sollicitation
du moteur augmente. La micro-électronique intelligente re-
connait la situation de surcharge et inverse a plusieurs re-
prises le sens de rotation du moteur pour éviter le blocage des
lames et pour trongonner le matériau.

Cette inversion audible dure jusqu’a 3 sec.

Une fois le trongonnage effectué, l'outil de jardin continue a
fonctionner dans son mode normal ou lalame ouverte s’arréte
automatiquement si la situation de surcharge continue a exis-
ter (p. ex. si une cloture métallique bloque I'outil de jardin).

Voyant lumineux indiquant I'état de
charge de 'accu

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu in-
dique la progression du processus de charge. Le voyant lumi-
neux clignote vert lors de la charge. Si le voyant lumineux in-
diquant I'état de charge de 'accu reste constamment
allumé vert, c’est que 'accu est complétement chargé.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de l'accu in-
dique I'état de charge de I'accu pendant quelques secondes,
lorsque l'interrupteur Marche/Arrét est enfoncé a moitié ou
complétement.

LED Capacité

Lumiére verte permanente 35-100%
Lumiére clignotante verte 15-35%
Lumiére clignotante rouge 5-15%
Lumiére rouge permanente 0-5%

Bosch Power Tools
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Dépistage d’erreurs

AOQ

Probléme Cause possible

Durée de coupe par chargement d’ac- La durée de vie de I'accu est presque terminée.

cu trop basse

Remeéde

Contactez le Service Apreés-
Vente

Le voyantindiquant 'état de charge  Accu défectueux
delaccu estconstamment allumé

Aucun processus de charge possible

Contactez le Service Aprés-
Vente

Nettoyage et entretien

» Attention ! Avant d’effectuer des travaux d’entretien
oude nettoyage, arréter 'outil de jardin. Une fois I'outil
de jardin mis hors tension, les lames continuent encore
abouger pendant quelques secondes.

Attention ! Ne pas toucher les lames en rotation.

» Tenez propre l'outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

» Portez toujours des gants de protection si vous travail-
lez avec l'outil de jardin ou si vous voulez effectuer des
travaux d’entretien/de nettoyage.

Contrdlez aintervalles réguliers I'outil de jardin afin de détec-

ter des défauts visibles tels que des raccordements détachés

ou des pieces usées ou endommagées.

Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

Elimination des déchets

Les outils de jardin, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les outils de jardin, les chargeurs et les batte-
ries/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
et électroniques dont on ne peut plus se
servir, et conformément a la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les batteries/piles

usées ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie

de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

» Il ne faut retirer les batteries intégrées que pour les éli-

miner. Ouvrir la coque du carter peut détruire 'outil de jar-
din.
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Pour retirer l'accu de l'outil électroportatif, actionnez I'interrup-

teur Marche / Arrét jusqu’a ce que I'accu soit entiérement dé-
chargé. Dévissez les vis du carter et retirez la coque du carter.

Pour éviter un court-circuit, débranchez les connexions de l'ac-

cu séparément, l'une aprés l'autre, et isolez ensuite les poles.
Méme al'état déchargé, l'accu conserve une capacité résiduelle
risquant de produire un courant en cas de court-circuit.
Batteries/piles :

lon lithium :

Veuillez respecter les indications se trou-
vant dans le chapitre « Transport ».

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lea integramente estas advertencias de peli-
gro e instrucciones. En caso de no atenerse alas
advertencias de peligro e instrucciones siguien-
tes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Siempre utilice unas gafas de proteccion y calza-
do fuerte al trabajar con el aparato para jardin.

Preste atencion a que las personas circundantes
no resulten lesionadas por los cuerpos extranos

que pudieran salir proyectados.

Advertencia: Mantenga una separacion de seguri-
dad respecto al aparato para jardin en funciona-
miento.

No trabajar con el aparato para jardin en la lluvia,
ni exponerlo a ésta.

M. | Atencion: {Tras la desconexion del aparato para
jardin, la cuchilla sigue funcionando cierto tiempo
hasta detenerse del todo!

il
/_\ ] Solamente emplee el cargador en recintos secos.

&
%

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.
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Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber

Bosch Power Tools
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consumido alcohol, drogas o medicamentos. E| no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
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nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas acciona-
das por acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafos e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-

carfugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para tijeras cortase-
tos

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de las
cuchillas. No intente retirar material cortado, nisujetar
el material a cortar mientras estén funcionando las cu-
chillas. Unicamente retire el material atascado estando
desconectado el aparato. Un momento de distraccion du-
rante el uso de la tijera cortasetos puede provocarle serias
lesiones.

F016181215((8.12.14)
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» Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la em-
puiaduray con la cuchilla detenida. Al transportary
guardar la tijera cortasetos montar siempre la funda
protectora. El trato y uso cuidadoso del aparato reduce el
riego de accidente con la cuchilla.

» Solamente sujete la herramienta eléctrica por las em-
puiaduras aisladas, ya que es posible que las cuchillas
lleguen a tocar cables eléctricos ocultos. El contacto de
las cuchillas con conductores bajo tension puede hacer
que las partes metalicas de la herramienta eléctrica le pro-
voquen una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad para tije-
ras para poda de arbustos/tijeras
cortacésped

» Este aparato para jardin no ha sido di-
senado para ser utilizado por perso-
nas o ninos que presenten una disca-
pacidad fisica, sensorial o mental, o
que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, ano
ser que sean supervisados por una
personaencargada de velar por su se-
guridad o de instruirles en el manejo
del aparato para jardin.

Los nifios deberan servigilados con el
finde evitar que jueguen con el apara-
to parajardin.

» Jamas permita que usen el aparato
para jardin nifos, ni aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Tenga en cuenta
la edad minima que pudiera prescri-
birse en su pais para el usuario. Guar-
de el aparato para jardin fuera del al-
cance de los nifios cuando no lo
utilice.

»El usuario es responsable de los acci-
dentes o danos provocados a otras
personas o a sus pertenencias.

» Nunca ponga a funcionar el aparato
para jardin si en las inmediaciones se
encuentran personas, y muy en espe-
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cial ninos, asi como animales domés-
ticos.

» Mantenga el cable de conexion aleja-
do de las cuchillas.

» Siempre utilice unas gafas de protec-
ciony calzado fuerte al trabajar con el
aparato para jardin.

»No realice trabajos de corte silas con-
diciones climaticas son adversas, es-
pecialmente si se avecinan tormen-
tas.

» Unicamente utilice el aparato para
jardin con luz diurna o con buena ilu-
minacion artificial.

» Verifique el correcto estado y monta-
je de las cubiertas y dispositivos pro-
tectores. Antes de su utilizacion efec-
tle los trabajos de mantenimiento y
reparacion que pudieran estar pen-
dientes.

» Solamente conecte el aparato para
jardin silas manos y pies estan sufi-
cientemente alejados de las cuchi-
llas.

» Siempre corte la alimentacion del
aparato parajardin (p. €j., extrayen-
do el enchufe de lared o accionando
el bloqueo de conexion):

- Siempre que se aparte del aparato
para jardin.

- Antes de eliminar una obstruccidn
de material.

— Al examinar, limpiar o manipular en
el aparato para jardin.

— Tras chocar contra un cuerpo extra-
no. Examine de inmediato si esta
danado el aparato para jardin y ha-
galo reparar, si procede.
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- Sielaparato parajardin comienzaa
vibrar de formaanormal (verificarlo
de inmediato).

» Preste atencion a no lesionarse los
pies y manos con las cuchillas.
Proteja la herramienta eléctri-

ca del calor excesivo como,

p. €j., de una exposicion pro-
longada al sol, del fuego, del
aguaydelahumedad. Existe el
riesgo de explosion.

»No intente abrir el aparato. En caso
de cortocircuitarlo el acumulador
puede llegar a explotar.

»Si el acumulador se daia o usa de
formainapropiada puede que éste
emane vapores. Ventile con aire
fresco el recinto y acuda a un médi-
co si nota alguna molestia. Los va-
pores pueden llegar a irritar las vias
respiratorias.

» Un acumulador defectuoso puede
perder liquido y humedecer la pie-
zas adyacentes. Examine las piezas
afectadas. Limpielas, o sustituyalas
si fuese necesario.

Instrucciones de seguridad para car-
gadores

No exponga el cargador ala

lluvia ni a la humedad. La pe-

netracion de agua en el carga-
doraumenta el riesgo de electrocucion.

» No cargue acumuladores de otra
marca. El cargador solamente es
adecuado para cargar acumuladores
Bosch de iones de Li de las tensiones
indicadas en los datos técnicos. En
caso de no atenerse a ello podria ori-
ginarse un incendio o explosion.

» Siempre mantenga limpio el carga-
dor. Lasuciedad puede comportarun
riesgo de electrocucion.

» Antes de cada utilizacion verificar
el estado del cargador, cable y en-
chufe. No utilice el cargador en ca-
so de detectar algtin desperfecto.
Jamas intente abrir el cargador por
su propia cuenta, y solamente ha-
galo reparar por personal técnico
cualificado empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto origina-
les. Un cargador, cable y enchufe de-
teriorados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

» No utilice el cargador sobre una ba-
se facilmente inflamable (p. ej. pa-
pel, tela, etc.) ni en un entorno in-
flamable. Puesto que el cargador se
calienta durante el proceso de carga
existe un peligro de incendio.

»Vigile a los nifios. Con ello se evita
que los nifos jueguen con el carga-
dor.

» Los nifios y personas que por sus
condiciones fisicas, sensoriales o
mentales, o por su falta de expe-
riencia o conocimientos no estén
en disposicion de manejar el carga-
dor de forma segura, no deberan
utilizar este cargador sin ser super-
visados o instruidos por una perso-
na responsable. En caso contrario
existe el riesgo de un manejo inco-
rrecto y de lesion.

» El enchufe macho de conexidn, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
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moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co- Simbologia Significado
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica. I /O Conexion/Desconexion

Simbologia Significado Accion permitida
Utilice guantes de proteccion \/
@ >< Accion prohibida

Colocarse unas gafas de proteccion.
CLICK! Sonido perceptible

Accesorios especiales

Direccidn de reaccion 5o

_— . Utilizacion reglamentaria
ﬁ Direccion de movimiento El aparato para jardin ha sido disefiado para realizar trabajos

de corte ligeros en arbustos y bordes de césped.

Datos técnicos
Tijeras cortacésped Tijeras parapoda Juego de tijeras pa-
(*incl. barra telescépica rodante) de arbustos rapoda de arbustos/
cortacésped
AGS 7,2 LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
NO de articulo 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Cuchilla cortacésped [ [ - ®
Ancho de la cuchilla mm 80 100 - 100
Cuchilla para poda - - ) °
Longitud de la cuchilla mm - - 200 120"
mm - = - 200
Mecanismo antibloqueo - - ) °
Peso seglin EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003 kg 0,75(1,4% 0,775(1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Acumulador lones Li lones Li lones Li lones Li
Tensién nominal V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Capacidad Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Tiempo de carga (acumulador des-
cargado) h 3,25 3,25 3,25 3,25
NO de celdas 2 8 3 3
Autonomia con acumulador a plena
carga (hasta) min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100
Cargador
NO de articulo EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916

UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003 932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762

Tension de entrada \ 100 - 240 100-240 100-240 100 - 240

Preste atencion al n de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato para jardin. Las denominaciones comerciales de algunos aparatos para
jardin pueden variar.

**autonomia promedio

*incluida solamente en el juego “ASB 10,8 LI Set”

Bosch Power Tools F016181215/(8.12.14)
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Tijeras parapoda Juego de tijeras pa-
de arbustos rapoda de arbustos/
cortacésped

ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set

Tijeras cortacésped
(*incl. barra telescépica rodante)
AGS 7,2LI

AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI

Corriente de carga 500 500 500 500

Margen admisible de la temperatura

de carga °C 0-45 0-45 0-45 0-45

Peso seglin EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)

01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato para jardin. Las denominaciones comerciales de algunos aparatos para

jardin pueden variar.
**autonomia promedio
*incluida solamente en el juego “ASB 10,8 LI Set”

Informacion sobre ruidos y vibracio-
nes

Tijeras cortacésped
Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 50636-2-94.

El nivel de presion sonora, tipico, medido con un filtro tipo A,
esmenor de 70 dB(A).

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60335:
a,=2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Nivel de vibraciones;,

Tijeras para poda de arbustos

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 60745-2-15.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 66 dB (A); ni-
vel de potencia actstica 76 dB(A). ToleranciaK = 1 dB.
Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60745:
a,=2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Nivel de vibraciones;,

1) El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segtin el procedimiento de medicidn fijado

enlanormaEN 60745y puede servir como base de compara-

cién con otras herramientas eléctricas. También es adecuado
para estimar provisionalmente la solicitacion experimentada
por las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucién dréstica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad (€

Tijeras cortacésped

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas las disposi-
ciones correspondientes de las directivas 2011/65/UE,
2014/35/UE, 2006/42/CE inclusive sus modificaciones, y
que esta en conformidad con las siguientes normas:

EN 60335-1, EN 50636-2-94 (aparato accionado por acu-
mulador), EN 60335-1, EN 60335-2-29 (Cargador de acu-
muladores).

Tijeras para poda de arbustos

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-15 (Equipo con
acumuladores), EN 60335-1, EN 60335-2-29 (Cargador de
acumuladores).

2000/ 14/CE: Nivel de potencia acUstica garantizado

77 dB(A). Procedimiento para evaluacion de la conformidad
seglin anexo V.

Categoria de producto: 25
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Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

’?[ra
Jeke o [V Mol —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

05.12.2014

Montaje y operacion
Objetivo Figura  Pagina
Material que se adjunta 1 221
Carga del acumulador 2 221
Desmontaje 3 221
Montaje 4 222
Conexion/desconexion 5 222
Montaje del baston telescdpico ro-
dante 6 222
Ajuste de la longitud del bastdn 7 223
Posicion para corte de bordes 8 223
Mantenimiento 9 223
Accesorios especiales 10 224

Poda de setos

Antes de comenzar a trabajar, inspeccione si existen cuerpos

extrafios que queden ocultos por el seto como, p. €]., una cer-

ca.

Aplicacion
Sujete el aparato para jardin debidamente por la empufiadura

para no perder el control sobre el mismo. Un manejo incorrec-

to puede acarrear lesiones.

Localizacion de fallos

AOQ

Sintomas Posible causa

Autonomia reducida del acumulador
tras surecarga

e

Espaol | 31

Una vez finalizado el trabajo monte la proteccion de la cuchi-
lla.

Barra telescopica

Utilice la barra telescopica con las tijeras cortacésped y para
poda de arbustos. Antes de acoplar la barra a las tijeras para
poda de arbustos es necesario desmontar las ruedas.

Mecanismo antibloqueo

Sila cuchilla se bloguea al tratar de cortar material duro, la
carga del motor aumenta. El inteligente sistema electrénico
integrado detecta dicha sobrecarga y cambia repetidamente
el sentido de giro del motor con el fin de evitar asi que se blo-
queen las cuchillas y lograr seccionar el material.

Este audible proceso de inversion de giro tarda hasta 3 s.

Si se logro seccionar el material, el aparato para jardin conti-
nua trabajando normalmente, pero si la sobrecarga persiste,
lacuchilla se detiene automaticamente quedando en posicion
abierta (p. ej., si el alambre de una cerca ha sido la causa del
bloqueo).

Indicador del estado de carga del acu-
mulador

Elindicador del estado de carga del acumulador muestra el
progresoen la carga. Durante el proceso de carga el indicador
parpadea de color verde. El acumulador esta completamen-
te cargado, si elindicador del estado de carga del acumulador
se enciende permanentemente de color verde.

Al presionar hasta la mitad, o completamente, el interruptor
de conexion/desconexion, elindicador de estado de cargadel
acumulador muestra durante algunos segundos el estado de
carga del acumulador.

LED Capacidad
Luz permanente verde 35-100%
Luz intermitente verde 15-35%
Luz intermitente roja 5-15%
Luz permanente roja 0-5%

Solucion

Estd a punto de extinguirse lavida Gtil del acumulador ~ Acudir al servicio técnico

Elindicador de carga del acumulador
se enciende permanentemente

No es posible realizar el proceso de
carga

Acumulador defectuoso

Acudir al servicio técnico

Bosch Power Tools
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Mantenimiento y limpieza

» iAtencion! Desconecte el aparato para jardin antes de
realizar trabajos de mantenimiento o limpieza. Tras la
desconexion del aparato para jardin, las cuchillas se
mantienen en movimiento todavia durante algunos se-
gundos.
iPrecaucion! No toque las cuchillas en movimiento.

» Siempre mantenga limpio el aparato para jardin para
trabajar con eficacia y seguridad.

» Pongase siempre guantes de proteccion al trabajar con
el aparato para jardin o al efectuar trabajos de mante-
nimiento o limpieza en el mismo.

Examine periédicamente su aparato para jardin en cuanto a

dafios manifiestos, como una union floja, o si estd desgastado

o dafado algtn componente.

Servicio técnico y atencion al cliente
www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

e

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacién sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia
detransportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Eliminacion
Los aparatos para jardin, accesorios y embalajes deberan so-
meterse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.
iNo arroje los aparatos para jardin, ni los cargadores, ni los
acumuladores o pilas a la basura!
Sdlo para los paises de la UE:
Los aparatos eléctricos y electronicos in-
servibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados deberan acumular-
se por separado para ser sometidosaunre-
ciclaje ecoldgico tal como lo marcan las Di-
rectivas Europeas 2012/19/EUy 2006/66/CE,
respectivamente.
Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:
Espaiia
Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.
Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.:+34901 116697
» Los acumuladores integrados solamente deberan des-
montarse para ser desechados. Al abrir la semicarcasa
puede que se daiie el aparato para jardin.
Para extraer el acumulador de la herramienta eléctrica, accio-
ne elinterruptor de conexion/desconexion , hasta que el acu-
mulador quede totalmente descargado. Desenrosque los tor-
nillos de la carcasa y quite la semicarcasa, para extraer el
acumulador. A fin de evitar un cortocircuito, separe uno tras
otro los empalmes en el acumulador y aisle luego los polos.
También con descarga total existe alin una capacidad restan-
te en elacumulador, que se puede liberar en caso de un corto-
circuito.

F016181215((8.12.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en
el apartado “Transporte”.

Reservado el derecho de modificacion.

—— 0.SERT,

NCE.

N &
—— FIEp PRC

—
=
=
| |
®)
Nms

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués
Indicac6es de seguranca

Descricdo dos pictogramas

Devem ser lidas todas as indicacoes de adver-
téncia e todas as instrucoes. O desrespeito das
adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesoes.

tos e firmes ao trabalhar com o aparelho de jardi-
nagem.

Observe que as pessoas ao redor nao possam ser
feridas por objectos catapultados para longe.

Aviso: Mantenha-se a uma distancia segura do
aparelho de jardinagem enquanto ele estiver a
funcionar.

Nao utilizar o aparelho de jardim na chuva nem ex-
po-lo achuva.

M. | Atencdo: Alamina de corte ainda continua a fun-
cionar por inércia depois do aparelho de jardim
ter sido desligado!

il
i ] S6 utilizar o carregador em locais secos.

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas
%y Devem ser lidas todas as indicacdes de
ATENCAO .. . -
A ¢ adverténcia e todas as instrucdes. O des-
respeito das adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

[ ]
i

Sempre usar dulos de protecgdo e sapatos robus-
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0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou éreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-

cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Bosch Power Tools
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» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de
proteccao pessoal, como mascara de protec¢ao contra
pd, sapatos de seguranca antiderrapantes, capacete de
seguranca ou proteccao auricular, de acordo comotipoe
aplicacao da ferramenta eléctrica, reduz o risco de le-
soes.

» Evitar uma colocacao em funcionamentoinvoluntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja des-
ligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de trans-
porta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a
ferramenta eléctrica ou se o aparelho for conectado a ali-
mentacao de rede enquanto estiver ligado, poderdo
ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situacdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nio pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que ndo
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
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ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutengao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas
com acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritacoes da pele ou a queimaduras.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para corta-sebes

» Manter todas as partes do corpo afastadas dalaminade
corte. Nao tente remover material cortado nem segu-
rar material a ser cortado enquanto alamina estiver em
movimento. S6 remover o material de corte, emperra-
do, quando o aparelho estiver desligado. Um momento
de descuido ao utilizar o corta-sebes, pode levar a lesdes
graves.

» Transportar o corta-sebes pelo punho, com alamina pa-
rada. Para o transporte e para a arrecadacao do corta-
sebes, devera sempre aplicar a capa protectora da I3-
mina. O manuseio cuidadoso do aparelho reduz o perigo
de ferimentos causados pela lamina.

F016181215((8.12.14)
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» So segurar aferramenta eléctrica pelas superficies iso-
ladas do punho, pois a lamina de corte pode entrar em
contacto com cabos eléctricos escondidos. O contacto
da lamina de corte com um cabo sob tensdo pode colocar
as pecas metalicas do aparelho sob tensdo e levar a um
choque eléctrico.

Indicacoes de seguranca para corta-
sebes/tesouras de relva

» Este aparelho de jardim nao deve ser
usado por pessoas (inclusive crian-
cas) com limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais ou com fal-
ta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a nao ser que, sejam
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranca ou que
sejam instruidas por elas quanto a
utilizacao do aparelho de jardim.
Criangas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem com o
aparelho.

»Jamais permitir que criangas ou pes-
soas ndo familiarizadas com as instru-
coes utilizem o aparelho de jardim. E
possivel que directivas nacionais i-
mitem a idade do operador. Quando
nao estiver em uso, o aparelho de jar-
dim devera ser guardado em local
inacessivel para criangas.

» O operador ou o utilizador é respon-
savel por acidentes ou danos, se ou-
tras pessoas forem feridas e se as su-
as propriedades forem danificadas.

»Jamais trabalhar com o aparelho de
jardinagem enquanto pessoas, espe-
cialmente criangas, ou animais e esti-
verem ao redor.

» Manter o cabo de conexao afastado
das laminas de corte.

» Sempre usar 6ulos de proteccao e sa-
patos robustos e firmes ao trabalhar
com o aparelho de jardinagem.
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»Nao aparar durante mau tempo, es-
pecialmente no caso de trovoadas.

» S6 utilizar o aparelho de jardim a luz
do dia ou com boa iluminagao artifi-
cial.

» Verificar se tampas, coberturas e dis-
positivos de proteccao nao estao dani-
ficados e se estao colocados correcta-
mente. Executar eventuais trabalhos
de manutencao e de reparacao neces-
sarios antes da utilizacao.

» S0 ligar o aparelho de jardim se as
maos e os pés estiverem suficiente-
mente afastados das laminas de corte.

» Sempre separar o aparelho de jardim
da alimentacao de corrente eléctrica
(p. ex. puxar a ficha da tomada ou ac-
cionar o bloqueio de ligacao):

- sempre que se afastar do aparelho
de jardim,

- antes de eliminar blogueios,

—ao controlar e limpar o aparelho de
jardim ou antes de trabalhar nele,

—apos a colisao com um corpo estra-
nho. Controlar imediatamente se o
aparelho de jardim apresenta da-
nos e, se necessario, permita que
seja reparado,

- se o aparelho de jardim comecar a
vibrar de forma anormal (controlar
imediatamente).

» Proteger os pés e as maos contra le-
soes provocadas pelas [aminas de
corte.

Proteger a ferramenta eléctri-
“““““ cacontra calor, p. ex. também
contra uma permanente radia-
cao solar, fogo, agua e humi-
dade. Ha perigo de explosao.
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» Nao abrir o aparelho. Se a pilha for
curto-circuitada, ela pode explodir.

» Em caso de danos e de utilizacao in-
correcta do acumulador, podem es-
capar vapores. Arejar bem o local
de trabalho e consultar um médico
se forem constatados quaisquer
sintomas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

»Se o acumulador estiver com defei-
to, o fluido podera escorrer e dani-
ficar as pecas adjacentes. Contro-
lar as pecas em questao. Estas
pecas devem ser limpas e se necessa-
rio substituidas.

Indicacdes de seguranca para carre-
gadores

Manter o carregador afastado

de chuva ou humidade. A infil-

tracao de agua num carregador
aumenta o risco de choque eléctrico.

» Nao carregar acumuladores de ou-
tras marcas. O carregador so € apro-
priado para carregar acumuladores
Bosch de ides de litio com as tensoes
indicadas nos dados técnicos. Caso
contrario, ha risco de incéndio e ex-
plosao.

» Manter o carregador limpo. Ha ris-
co de choque eléctrico devido a suji-
dade.

» Antes de cada utilizacao é necessa-
rio verificar o carregador, o cabo e
aficha. Nao utilizar o carregador se
forem verificados danos. Nao abrir
pessoalmente o carregador e so
permita que seja reparado por pes-
soal qualificado e que s6 sejam uti-
lizadas pecas sobressalentes origi-
nais. Carregadores, cabos e fichas

danificados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Nao operar o carregador sobreuma
base facilmente inflamavel (p. ex.
papel, tecidos etc.) ou em ambien-
te combustivel. Ha perigo de incén-
dio devido ao aquecimento do carre-
gador durante o carregamento.

» Supervisionar as criancas. Assim é
assegurado que as criangas nao brin-
quem com o carregador.

» Criancas e pessoas que, devido as
suas capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais, ou inexperiéncia
ou desconhecimento, ndo estejam
em condicdes de operar o carrega-
dor com seguranca, nao devem
usar este carregador sem supervi-
sao ou orientacao de uma pessoal
responsavel. Caso contrario ha peri-
go de um erro de operacao e de le-
soes.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.

Simbolo Significado

Usar luvas de protecdo

Usar dculos de proteccao.
Uj

/‘ Direc¢ao da reacgao
|

ﬁ Direccao do movimento

I / O Ligar/ Desligar

ﬁ%
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Simbolo Significado Simbolo Significado

Acdo permitida Acessdrios
J =
X Acdo proibida Utilizacao conforme as disposicdes
— . 0 aparelho de jardim é destinado para a execucdo de leves
CLicK! Nitido ruido trabalhos de corte em arbustos e em cantos de relvas.
Dados técnicos

Tesourade relva Corta-sebes Conjunto de corta-
(*incl. cabo telescépico com rodas) sebes/tesouras de relva

AGS 7,2LI AGS10,8LI ASB10,8LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set

N°do produto 3600H560.. 3600H561.. 3600H563.. 3600H56 3..
Lamina para cortar relva [ [ - ®
Largura da lamina mm 80 100 - 100
Lamina para cortar sebes - - [ ®
Comprimento da lamina mm - - 200 120"
mm - = - 200
Mecanismo anti-blogueio - - ) °
Peso conforme EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003 kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Acumulador Li-loes Li-loes Li-loes Li-loes
Tensao nominal V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Capacidade Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Tempo de carga (acumulador
descarregado) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Ndmero de elementos do acumu-
lador 2 3 3 3
Autonomia por carga do acumula-
dor (até) min 80 (70%)* 100 (85%)* 100 100
Carregador
N°do produto EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Tensao de entrada \ 100 -240 100 -240 100 -240 100-240
Corrente de carga mA 500 500 500 500
Faixa de temperatura de carga
admissivel °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Peso conforme EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Observar o niimero de produto na placa de caracteristicas do seu aparelho de jardinagem. A designagdo comercial dos aparelhos de jardinagem indi-
viduais pode variar.

**autonomia média

0 no conjunto “ASB 10,8 LI Set”

Bosch Power Tools F016181215/(8.12.14)
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Informacao sobre ruidos/vibracées

Tesourade relva

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN50636-2-94.

0 nivel de pressao actstica do aparelho, avaliado como A, é
tipicamente inferior a 70 dB(A).

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60335:
a,=2,5m/s%,K=1,5m/s.

Nivel de vibragdes;

Corta-sebes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-15.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 66 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca 76 dB(A). IncertezaK =1 dB.

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
a,=2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Nivel de vibragdes;,

1) O nivel de vibragdes indicado nestas instrugées foi medido
de acordo com um processo de medigdo normalizado pela
norma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de
ferramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-

rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao estéa sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracao de conformidade C €

Tesourade relva

Declaramos, sob nossa inteira responsabilidade, que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos”, esta em conformidade
com todas as disposicdes pertencentes as Diretivas
2011/65/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes e esta em conformidade com as se-
guintes normas: EN 60335-1, EN 50636-2-94 (ferramenta
sem fio), EN 60335-1, EN 60335-2-29 (carregador).

e

Corta-sebes

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN 60745-2-15 (ferramenta sem fio),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (carregador).

2000/ 14/CE: Nivel de poténcia acustica garantido

77 dB(A). Processo de avaliagao da conformidade conforme
anexo V.

Categoria de produto: 25

Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
’?rro‘-\'f I rd .

y/ > k .

G:f,{.w( ?k(g,_ . ! V, u/{(_.——-—.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.12.2014

Montagem de funcionamento

Meta de acao Figura  Pagina
Volume de fornecimento 1 221
Carregar o acumulador 2 221
Desmontar 3 221
Montagem 4 222
Ligar e desligar 5 222
Montar o cabo telescopico com rodas 6 222
Ajustar o comprimento do punho 7 223
Posicdo para cortar cantos 8 223
Manutengao 9 223
Acessdrios 10 224
Cortar sebes

Antes de iniciar o trabalho, devera verificar se na sebe se en-
contram corpos estranhos, como p. ex. cercas de jardim.

Utilizacao

Segurar o aparelho de jardinagem, corretamente, pelo pu-
nho, para nao perder o controlo. O manuseio incorreto pode
levar a lesdes.

Depois da utilizacao deverd cobrir a lamina de corte com a
proteccdo para transporte.

F016181215](8.12.14)
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Cabo telescdpico

Utilizar o cabo telescdpico com o acessorio para corte da rel-
vae de arbustos. Antes de usar o punho com o acessério para
cortar arbustos é necessario remover as rodas.

Mecanismo anti-bloqueio

Se alamina de corte for bloqueada em material resistente, a

carga do motor aumenta. A microelectrénica inteligente reco-
nhece a situagdo de sobrecarga e repete vérias vézes a comu-

tagdo do motor, para evitar o blogueio das laminas de corte e
para cortar o material.

Esta audivel comutagdo pode demorar até 3 s.

Depois de cortar, o aparelho de jardim continuaa trabalhar no

estado normal ou, em caso de uma persistente situacao de so-

brecarga, a lamina de corte permanece aberta (p. ex. se um

pedaco de uma cerca metalica bloquear por acidente o apare-

Iho de jardim.

Busca de erros

[\

Sintomas

A duragdo de corte por carga do acu-
mulador é curta demais

Possivel causa

0 acumulador esta quase no fim da sua vida (til

e
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Indicacao do estado de carga do acu-
mulador

Aindicacao do estado de carga do acumulador indica o pro-
gresso de carga. Durante o processo de carga aindicagdo pis-
caverde. Se aindicagdo do estado de carga do acumulador
estiver permanentemente ligada, significa que o acumula-
dor esta completamente carregado.

Com o interruptor de ligar-desligar semi-premido ou comple-
tamente premido, a indicagao do estado de carga do acumu-
lador indica durante alguns segundos o estado de carga do
acumulador.

Luz verde permanente 35-100%
Luz intermitente verde 15-35%
Luz intermitente vermelha 5-15%
Luz vermelha permanente 0-5%

Solucéo
Dirija-se a uma oficina de servi-
co pés-venda

Alindicacao de carga do acumulador
estd permanentemente ligada

Nenhum processo de carga possivel

Acumulador com defeito

Dirija-se a uma oficina de servi-
¢o pés-venda

Manutencao e limpeza

» Atencao! Desligar o aparelho de jardim antes de traba-

lhos de manutencao ou de limpeza. A lamina ainda con-

tinua a se movimentar durante alguns minutos apos ter
desligado o aparelho de jardim.
Cuidado! Nao toque na lamina em movimento.

» Manter o aparelho de jardim sempre limpo, para traba-

lhar bem e de forma segura.

» Sempre usar luvas de proteccéo para trabalhar com o
aparelho de jardim ou para realizar trabalhos de manu-
tencao ou de limpeza.

Controlar regularmente o aparelho de jardim quanto a defei-
tos evidentes, como por exemplo fixagdes soltas e compo-
nentes gastos ou danificados.

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao
www.bosch-garden.com

Para todas as questées e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

Bosch Power Tools
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Eliminacao
Os aparelhos de jardim, os acessorios e as embalagens de-

vem ser dispostos para uma reciclagem ecoldgica de matérias
primas.

Nao deitar os aparelhos de jardinagem, carregadores € acu-
muladores/pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos apare-
Ihos eléctricos e eletrénicos velhos e con-

forme a directiva europeia 2006/66/CE re-

lativa a acumuladores/pilhas defeituosos

ou gastos, estes devem ser recolhidos separadamente e con-

duzidos a uma reciclagem ecolégica.

» Acumuladores integrados s6 devem ser retirados para
serem descartados. O aparelho de jardinagem pode ser
danificado se a carcaca for aberta.

Para retirar o acumulador da ferramenta eléctrica, mantenha

pressionado o interruptor de ligar/desligar até o acumulador

ficar totalmente descarregado. Desaperte os parafusos na

carcaga e remova-a para poder retirar o acumulador. Para evi-

tar um curto-circuito, separe as ligagdes do acumulador uma
auma e depois isole os polos. Mesmo com o acumulador to-

talmente descarregado, ainda existe uma capacidade residu-
alno acumulador que pode ser libertada em caso de curto-cir-

cuito.
Acumuladores/pilhas:

1oes de litio:
Observar as indicagdes no capitulo “Trans-
porte”.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Descrizione dei simboli

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato rispetto
delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni ope-
rative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Lavorando con I'apparecchio per il giardinaggio
portare sempre occhiali di protezione e robuste
scarpe che non scivolano.

Attenzione a non mettere in pericolo I'incolumita
di persone che si trovano nelle vicinanze attraver-
so corpi lanciati o fatti volare per aria.

Avvertenza: Tenere una distanza di sicurezza
dall'apparecchio per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.

Non utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio
quando piove e neppure esporlo alla pioggia.

. | Attenzione: Dopo aver spento I'apparecchio peril
giardinaggio la lama da taglio continua a funziona-
re ancora!

[ ]
i

ambienti asciutti.

il
i ] Utilizzare il dispositivo di carica esclusivamentein

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

A AWERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

F016181215((8.12.14)
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusareil cavo per scopi diversi da quelli previstied, in
particolare, non usarlo per trasportare o per appendere
Pelettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa
di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che si-
ano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumen-
tano il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare Ielettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Ielet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo individua-
le nonché occhiali protettivi. Indossando abbigliamento di
protezione personale come lamaschera per polveri, scarpe di
sicurezza che non scivolino, elmetto di protezione oppure
protezione acustica a seconda del tipo e dell'applicazione
dell'elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con I'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.
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» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elet-
troutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

Bosch Power Tools
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» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili
dotati di batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-

nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-

ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provocaiil pericolo di fuoriu-

scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi
» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama da ta-

glio. Quando lalama é in funzione, non tentare di rimuo-
vere materiale tagliato e neppure cercare di tenere fer-

mo con le mani il materiale da tagliare. Rimuovere
materiale tagliato rimasto impigliato esclusivamente
con apparecchio spento. Un attimo di distrazione mentre
si utilizza il tagliasiepi potra causare lesioni gravi.

» Quando la lama é ferma, trasportare il tagliasiepi te-
nendolo per limpugnatura. Duranteil trasporto oppure

la conservazione del tagliasiepi applicare sempre la co-

pertura di protezione. Un trattamento accurato dell’ap-
parecchio contribuisce a ridurre il rischio di incidenti a
causa dellalama.

> Afferrare I'elettroutensile esclusivamente sulle super-
ficiisolate del’impugnatura, in quanto lalama da taglio
potrebbe venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Il
contatto della lama da taglio con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione parti metalliche dell'apparec-
chio, causando una scossa elettrica.

Indicazioni di sicurezza per sfoltira-
mi/tosaerba

» Questo apparecchio per il giardinag-
gio non & destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte oppure a cui manchiesperienza
e/o conoscenza, se le stesse non so-
no sorvegliate oppure istruite relati-
vamente all'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorve-
gliati perassicurarsi che non giochino
con l'apparecchio per il giardinaggio.

» Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso visio-
ne delle presenti istruzioni di utilizza-
re lapparecchio per il giardinaggio.
Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione re-
lativamente all'eta dell'operatore. Se
I'apparecchio per il giardinaggio non
viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

»L'operatore o 'utente & responsabile
degliincidenti o dei rischi in cui pos-
sono incorrere le altre persone o le lo-
ro proprieta.

» Non utilizzare mai l'apparecchio peril
giardinaggio quando nelle immediate
vicinanze visono persone ed in modo
particolare bambini oppure animali
domestici.

» Tenere il cavo di collegamento lonta-
no dalle lame da taglio.

» Lavorando con I'apparecchio per il
giardinaggio portare sempre occhiali
di protezione e robuste scarpe che
non scivolano.

F016181215((8.12.14)
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»Non tosare in caso di cattive condizio-
ni atmosferiche, in modo particolare
in caso di temporali.

» Utilizzare l'apparecchio per il giardi-
naggio solamente di giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

» Controllare che i coperchi e le prote-
zioni non siano danneggiati e siano
montati correttamente. Eseguire le
necessarie operazioni di manutenzio-
ne e riparazione prima di usare la
macchina.

» Accendere 'apparecchio per il giardi-
naggio solo quando mani e piedi sono
sufficientemente lontani dalle lame
da taglio.

» Staccare sempre I'apparecchio per il
giardinaggio dall'alimentazione di
corrente (p. es. staccare la spina op-
pure azionare il blocco di accensio-
ne):

- ogniqualvolta si lascia l'apparec-
chio per il giardinaggio incustodito,

- prima dell’eliminazione di bloccag-
gi,

- prima di effettuare controlli, inter-
venti di pulizia oppure lavori all'ap-
parecchio per il giardinaggio,

—in seguito ad una collisione con cor-
pi estranei. Controllare immediata-
mente I'apparecchio per il giardi-
naggio in merito a danneggiamenti
e, se necessario, far effettuare le
dovute riparazioni,

— se 'apparecchio per il giardinaggio
inizia a vibrare in modo insolito
(controllare immediatamente).

» Proteggersi contro lesioni a piedi e
mani causate dalle lame da taglio.
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Proteggere I'elettroutensile dal
calore, p. es. anche dallirradia-
mento solare continuo, dal fuo-
co, dall’acqua e dall'umidita.
Esiste pericolo di esplosione.

» Non aprire I'apparecchio. Se |a bat-
teria viene cortocircuitata puo esplo-
dere.

» In caso di difetto e di uso improprio
della batteriaricaricabile vi é il pe-
ricolo di una fuoriuscita di vapori.
Far entrare aria fresca e farsi visi-
tare da un medico in caso di distur-
bi. | vapori possono irritare le vie re-
spiratorie.

»In caso di batterie difettose vi puo
essere unafuoriuscitadiliquidi che
possono umettare oggetti vicini.
Controllare le relative parti. Pulire
queste parti e, se il caso, sostituirle.

Indicazioni di sicurezza per carica-

batteria

Custodire il caricabatteria al

riparo dalla pioggia o

dall’umidita. L'eventuale infil-
trazionediacquainuncaricabatteriava
ad aumentare il rischio d'insorgenza di
scosse elettriche.

» Non caricare batterie di altra fabbri-
cazione. |l caricabatteria € idoneo
esclusivamente per operazioni di ricari-
ca di batterie Bosch agli ioni di litio con
tensioni indicate sotto dati tecnici. In
caso contrario si viene a creare il peri-
colo diincendio e di esplosione.

» Avere cura di mantenere il carica-
batteria sempre pulito. Attraverso
accumuli di sporcizia si crea il perico-
lo di una scossa elettrica.

e
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» Prima di ogni impiego controllare il

caricabatteria, il cavo e laspina. Non
utilizzare il caricabatteria in caso do-
veste riscontrare dei danni. Non

Pistruzione da parte diunapersona
responsabile. In caso contrario esi-
steil pericolo diimpiego errato e dile-
sioni.

e

aprire mai personalmente il carica-

batteria e farlo riparare soltantoda  Simboli

personale qualificato esoltantocon e ng sl o
pezzi di ricambio orlglnall. In caso di ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
caricabatterie per batterie, cavie spine rg?ta‘dei Silr’n?‘ilti cortltrib‘llJisce ad utilizzare meglio ed in modo
danneggiate si aumenta il pericolo di el
una scossa elettrica.

» Non utilizzare il caricabatteria su
basifacilmente infiammabili (p. es.
carta, tessuti ecc.) oppure in am-
bienti infiammabili. Per via del ri-
scaldamento del caricabatteriachesi
hadurante lafasediricaricasivienea
creare il pericolo di incendio.

» Sorvegliare i bambini. In questo mo-

Simbolo Significato

m Mettere i guanti di protezione

Portare occhiali di protezione.

/‘ Direzione di reazione

Direzione di movimento

dovieneassicuratocheibambininon T/QO Accensione/ Spegnimento
giocano con la stazione di ricarica. J Operazione permessa
» Bambini e persone che a causa del-
>< Operazione vietata

le loro capacita fisiche, sensoriali o
mentali oppure a cui manchi espe-
rienza o conoscenza non sono in
grado di utilizzare la stazione diri- 5=

carica in modo sicuro, nondevono  Uso conforme alle norme

utilizzare queSta stazione di ricari- L’apparecchio per il giardinaggio & idoneo per eseguire legge-
casenzala sorveglianza oppure re tosature a cespugli e bordi di prati.

Rumore percettibile

Accessori

Dati tecnici

Tosaerba Sfoltirami
(*incl. manico telescopico con rotelle)

ASB10,8LI  ASB10,8LISet
ASB 10,8 LI 2-Set

AGS 7,2LI AGS 10,8LI

Codice prodotto 3600H560.. 3600H561.. 3600H563.. 3600H56 3..
Cesoia a lame per erba (] ° - ®
Larghezza lame mm 80 100 - 100
Cesoia a lama per siepi - - ° °
Lunghezza della lama mm - - 200 120"

mm - = - 200

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio per il giardinaggio. Le denominazioni com-
merciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.

**autonomia media

“*solo nel set «ASB 10,8 LI Set»

F016181215|(8.12.14) Bosch Power Tools
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Tosaerba Sfoltirami
(*incl. manico telescopico con rotelle)

AGS 7,2LI AGS 10,8LI ASB 10,8 LI
ASB 10,8 LI 2-Set

Meccanismo antibloccaggio L]

Peso in funzione della EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003 kg 0,75(1,4% 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Batteria ricaricabile Li-lonen Li-lonen Li-lonen Li-lonen
Tensione nominale V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Autonomia Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Tempo diricarica (a batteria scaricata)  h 3,25 3,25 3,25 3,25
Numero degli elementi della batteria ri-

caricabile 2 3 3 3
Autonomia per carica di batteria (finoa) min 80 (70%)™ 100 (85*)* 100 100
Stazione di ricarica

Codice prodotto EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916

UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762

Tensione di ingresso v 100-240 100-240 100-240 100-240

Corrente di carica mA 500 500 500 500

Campo ammesso di temperatura di ri-

carica °C 0-45 0-45 0-45 0-45

Peso in funzione della EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)

01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio per il giardinaggio. Le denominazioni com-
merciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.

**autonomia media

**solo nel set «<ASB 10,8 LI Set»

Informazioni sulla rumorosita e sulla Livello di vibrazioniy,
1) Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & sta-

V|bra2|one to rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme
allanorma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare

Tosaerba gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazio-

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a ne temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

EN 50636-2-94. Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'appa- pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-

recchio & solitamente inferiore a 70 dB(A). lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-

tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme- V?IIO di vibrazioni.put‘? differirg. QU?S.tO pu? aumentare sensj-
mente alla norma EN 60335: bilmente la sollecitazione da vibrazini per I'intero periodo di
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s2. tempo operativp. ' o o
. L Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
Livello di vibrazioniy, bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle

Sfoltirami e . o L
o o ) Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a ni per l'ntero periodo operativo.

EN 6074‘_5'2'15 ) ) Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione

Illivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta nor- delloperatore dalleffetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

malmente: Livello di pressione acustica 66 dB (A); livello di tenzione dell'elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

potenza sonora 76 dB(A). Incertezza della misuraK = 1 dB. ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.
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Dichiarazione di conformita (€

Tosaerba

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodot-

to descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte le
disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative mo-
difiche, nonché alle seguenti Normative: EN 60335-1,

EN 50636-2-94 (utensili a batteria),

EN60335-1, EN 60335-2-29 (caricabatterie).

Sfoltirami

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE ¢ alle relative mo-
difiche, nonché alle seguenti Normative:

EN60745-1, EN 60745-2-15 (utensili a batteria),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (caricabatterie).

2000/ 14/CE: Livello di potenza sonora garantito 77 dB(A).
Procedura di valutazione della conformita secondo appendi-
ceV.

Categoria di prodotto: 25

Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e, :
i Te iU Hede

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

e

Taglio delle siepi

Prima dell'inizio del lavoro controllare la siepe in merito a cor-
pi estranei nascosti, come ad es. recinzioni.

Impiego

Per non perdere il controllo tenere correttamente 'apparec-
chio per il giardinaggio afferrandolo sull'impugnatura. Un uso
non corretto puo causare lesioni.

Dopo l'uso rimettere la protezione per il trasporto per lalama
da taglio.

Manico telescopico

Utilizzare il manico telescopico con 'accessorio per tosaerba
e sfoltirami. Prima di utilizzare il manico con I'accessorio per
sfoltirami devono essere tolte le rotelle.

Meccanismo antibloccaggio

Selalamadataglio & bloccatain materiale resistente aumenta
il carico del motore. La microelettronica intelligente ricono-
sce questa situazione di sovraccarico e ripete pit volte la
commutazione del motore per impedire in questo modo un
bloccaggio delle lame di taglio e per tagliare il materiale.
Questa commutazione percettibile dura finoa 3s.

Dopo il taglio, 'apparecchio per il giardinaggio continua a la-
vorare normalmente oppure la lama da taglio rimane automa-
ticamente aperta in caso di una persistente situazione di so-
vraccarico (p. es. se accidentalmente un pezzo di recinto
metallico blocca I'apparecchio per il giardinaggio).

Indicatore dello stato di carica della
batteria

05.12.2014 L'indicatore dello stato di carica della batteria indica il pro-
. gresso della carica. Durante I'operazione di ricarica I'indicato-
Montagglo ed uso re lampeggia verde. Quando l'indicatore dello stato di carica
. _ i - della batteria € illuminato costantemente verde, la batteria
Scopo dell'operazione Figura  Pagina ricaricabile € completamente carica.
Volume difornitura 1 221 Lindicatore dello stato di carica della batteria con interrutto-
Caricare la batteria 2 221 re di avvio/arresto premuto parzialmente oppure premuto
Smontaggio 3 291 completam_ente indica per alcuni secondi lo stato di carica
A della batteria.
Montaggio 4 222 .
- - LED Autonomia
Accensione/spegnimento 5 222 - .
- - - Spia luminosa permanente verde 35-100%
Montaggio del manico telescopico _
con rotelle 6 222 Luce lampeggiante verde 15-35%
Regolazione della lunghezza dellim- Luce lampeggiante rossa 5-15%
pugnatura 7 223 Luce continua rossa 0-5%
Posizione per tagliare i bordi 8 223
Manutenzione 9 223
Accessori 10 224

F016181215](8.12.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_DOKU-33836-003.fm Page 47 Monday, December 8, 2014 8:30 AM

Individuazione dei guasti e rimedi

AOQ

Problema Possibili cause

La durata di taglio per ogni ricarica

della batteria & troppo breve durata.

La batteria ricaricabile si avvicina alla fine della sua

e

Italiano | 47
Rimedi
Contattare il centro assisten-
za clienti

Led indicatore di carica della batteria
costantemente acceso

Operazione di ricarica impossibile

Batteria ricaricabile difettosa

Contattare il centro assisten-
zaclienti

Manutenzione e pulizia

» Attenzione! Prima di interventi di manutenzione o di
pulizia spegnere 'apparecchio per il giardinaggio. Do-
po che I'apparecchio per il giardinaggio é stato spento,

le lame continuano a muoversi ancora per alcuni secon-

di.
Attenzione! Non toccare le lame in movimento.
» Tenere I'apparecchio per il giardinaggio pulito per po-
ter lavorare bene ed in modo sicuro.
> Mettere sempre guanti di protezione lavorando con
I'apparecchio per il giardinaggio oppure effettuando
lavori di manutenzione/pulizia.
Controllare regolarmente I'apparecchio per il giardinaggio in
merito a difetti evidenti, come fissaggi laschi e componenti
usurati oppure danneggiati.

Assistenza clienti e consulenza impie-
ghi

www.bosch-garden.com

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette
ai requisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente apparecchi
per il giardinaggio, accessori ed imballaggi dismessi.
Non gettare apparecchi per il giardinaggio, stazioni di ricarica
e batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE le apparecchiature elettriche
ed elettroniche diventate inservibili e, in
base alla direttiva europea 2006/66/CE, le
batterie ricaricabili/batterie difettose o
consumate devono essere raccolte separatamente ed essere
inviate ad una riutilizzazione ecologica.
Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

» Batterie ricaricabili integrate possono essere rimosse
esclusivamente per lo smaltimento. Aprendo la copertu-
ra della carcassa I'apparecchio per il giardinaggio puo es-
sere danneggiato irreparabilmente.

Bosch Power Tools
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Per prelevare la batteria dall’elettroutensile, azionare l'inter-
ruttore di avvio/arresto finché la batteria non risulta comple-
tamente scarica. Per estrarre la batteria svitare le viti dell’al-
loggiamento e rimuovere l'involucro dell'alloggiamento
stesso. Per evitare un cortocircuito, scollegare i collegamenti
sulla batteria uno alla volta in sequenza e isolare quindii poli.
Anche quando & completamente scarica, nella batteria rima-
ne sempre una capacita residua che potrebbe sprigionarsiin
caso di cortocircuito.

Batterie ricaricabili/Batterie:

loni dilitio:

Osservare le istruzioni riportate nel para-
grafo «Trasporton».

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwingen en voor-

9

trische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Draag altijd een veiligheidsbril en stevige schoe-
nen als u met het tuingereedschap werkt.

Voorkom dat personen in de buurt gewond raken
door weggeslingerde voorwerpen.

&

Waarschuwing: Houd een veilige afstand tot het
tuingereedschap aan wanneer het werkt.

.
is

Gebruik het tuingereedschap niet in de regen en
laat het niet in de regen liggen of staan.

@

Let op: Het snijmes loopt na het uitschakelen van
het tuingereedschap nog uit.

[000ge.

Gebruik het oplaadapparaat alleen in een droge
ruimte.

I3

schriften niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

e

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.
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» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

e
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.
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Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het snijmes.
Probeer niet om maaigoed te verwijderen of te maaien

materiaal vast te houden terwijl het mes beweegt. Ver-

wijder vastgeklemd maaigoed alleen wanneer het ge-
reedschap uitgeschakeld is. Een moment van onoplet-
tendheid tijdens het gebruik van de heggenschaar kan tot
ernstig letsel leiden.

» Draag de heggenschaar aan de greep terwijl het mes
stilstaat. Breng altijd de veiligheidsafscherming aan
voordat u de heggenschaar vervoert of opbergt. Een
zorgvuldige omgang met het gereedschap vermindert het
verwondingsgevaar door het mes.

» Houdt het elektrische gereedschap alleen aan de geiso-

leerde greepoppervlakken vast, aangezien het knip-
mes in aanraking met verborgen stroomleidingen kan
komen. Contact van het knipmes met een spanningvoe-
rende leiding kan metalen delen van het gereedschap on-
der spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

Veiligheidsvoorschriften voor strui-
ken- en grasscharen

» Dit tuingereedschap is er niet voor
bestemd om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of gebrekkige erva-
ring en/of gebrekkige kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instruc-
ties ontvangen ten aanzien van het
gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht
staan, om zeker te stellen dat zij niet
met het tuingereedschap spelen.

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen dit
tuingereedschap nooit gebruiken. In
uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener. Bewaar het tuingereed-

schap buiten het bereik van kinderen
wanneer het niet wordt gebruikt.

» De bediener of gebruiker is verant-
woordelijk voor ongevallen, persoon-
lijk letsel of schade aan het eigendom
van anderen.

» Gebruik het tuingereedschap nooit
dichtin de buurt van personen, in het
bijzonder kinderen, of huisdieren.

» Houd de aansluitkabel uit de buurt
van de snijmessen.

» Draag altijd een veiligheidsbril en ste-
vige schoenen als u met het tuinge-
reedschap werkt.

» Trim niet bij slechte weersomstandig-
heden, met name niet bij opkomend
onweer.

» Gebruik het tuingereedschap alleen
bij daglicht of goed kunstlicht.

» Controleer of afschermingen en vei-
ligheidsvoorzieningen niet bescha-
digd zijn en juist zijn aangebracht.
Voer voor het gebruik eventueel
noodzakelijke onderhouds- of
reparatiewerkzaam-heden uit.

» Schakel het tuingereedschap pas in
als uw handen en voeten ver genoeg
van de snijmessen verwijderd zijn.

» Onderbreek altijd de verbinding van
het tuingereedschap met de stroom-
voorziening (bijvoorbeeld stekker uit
het stopcontact trekken of inschakel-
blokkering bedienen):

— Altijd wanneer u zich van het tuinge-
reedschap verwijdert.

- vOOr het verwijderen van blokkerin-
gen,

—als u het tuingereedschap contro-
leert, reinigt of eraan werkt,
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- na het raken van een voorwerp.
Controleer het tuingereedschap
onmiddellijk op beschadigingen en
laat het indien nodig repareren,

- als het tuingereedschap op een on-

gewone manier begint te trillen (on-

middellijk controleren).
» Bescherm uzelf tegen verwondingen
van voeten en handen door de snij-
messen.

Bescherm het elektrische ge-

===/ reedschap tegen hitte, bij-
voorbeeld ook tegen voortdu-
rend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiege-
vaar.

» Open het apparaat niet. Als kortslui-

ting van de batterij plaatsvindt, kan
deze exploderen.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik

van de accu kunnen er dampen vrij-

komen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De

dampen kunnen de luchtwegen irrite-

ren.

» Als de accu defect is, kan er vloei-
stof uit de accu lekken, waardoor
aangrenzende voorwerpen worden
bevochtigd. Controleer de betrok-
ken onderdelen. Reinig deze of ver-
vang ze indien nodig.

Veiligheidsvoorschriften voor op-

laadapparaten

Houd het oplaadapparaat uit

de buurt vanregen en vocht.

Het binnendringen van water in
het oplaadapparaat vergroot het risico
van een elektrische schok.

Nederlands | 51

» Laad geen accu’s van andere fabri-
kanten op. Het oplaadapparaat is al-
leen geschikt voor het opladen van
Bosch-lithiumionaccu’s met de in de
technische gegevens vermelde span-
ningen. Anders bestaat er brand- en
explosiegevaar.

»Houd het oplaadapparaat schoon.
Door vervuiling bestaat gevaar voor
een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik op-
laadapparaat, kabel en stekker.
Gebruik het oplaadapparaat niet

als u een beschadiging hebt vastge-

steld. Open het oplaadapparaat
niet zelf en laat het alleen door ge-
kwalificeerd personeel en alleen
met originele vervangingsonder-
delen repareren. Beschadigde op-
laadapparaten, kabels en stekkers
vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet
op een gemakkelijk brandbare on-
dergrond (zoals papier of textiel)
of in een brandbare omgeving. Van-
wege de bij het opladen optredende
verwarming van het oplaadapparaat
bestaat brandgevaar.

»Houd toezicht op kinderen. Daar-
mee wordt gewaarborgd dat kinde-
ren niet met het oplaadapparaat spe-
len.

»Kinderen en personen die op grond
van hun fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens, hun oner-
varenheid of hun gebrek aan ken-
nis niet in staat zijn het oplaadap-
paraat veilig te bedienen, mogen
dit oplaadapparaat niet zonder toe-

i
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zicht of instructie door een verant-
woordelijke persoon gebruiken.
Anders bestaat het gevaar van ver-
keerde bediening en lichamelijk let-
sel.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool Betekenis

@ Draag werkhandschoenen

Draag een veiligheidsbril.

e

Symbool Betekenis
/‘ Reactierichting

ﬁ Bewegingsrichting

I'0

Inschakelen/ Uitschakelen

Toegestane handeling

J
>< Verboden handeling

CLICK!

Hoorbaar geluid

Toebehoren

o O

Gebruik volgens bestemming

O
Het tuingereedschap is bestemd voor de uitvoering van lichte
knipwerkzaamheden aan struiken en gazonranden.

Technische gegevens

Grasschaar Struikenschaar Struiken- en gras-
(*incl. telescoopsteel met wielen)
AGS 7,2 LI AGS 10,8LI ASB 10,8 LI

Productnummer 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Grasschaarmes [ (] - °
Mesbreedte mm 80 100 - 100
Struikenschaarmes - - ° )
Meslengte mm - - 200 120
mm - = - 200
Antiblokkeermechanisme - - ° )
Gewicht volgens 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4%) 0,775(1,5% 0,9 0,9 (200 mm)
Accu Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Nominale spanning V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Capaciteit Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Oplaadtijd (bij lege accu) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Aantal accucellen 2 3 3 3
Bedrijfsduur peracculading (tot)  min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De handelsbenamingen van sommige tuingereedschappen kunnen afwijken.

*gemiddelde bedrijfsduur
**alleen bij de set ,ASB 10,8 LI Set”
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Grasschaar Struikenschaar Struiken- en gras-
(*incl. telescoopsteel met wielen)
AGS 7,2 LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI
Oplaadapparaat
Productnummer EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609 003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609 004 762
Ingangsspanning \% 100-240 100 -240 100 -240 100 - 240
Laadstroom mA 500 500 500 500
Toegestaan oplaadtemperatuur-
bereik °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Gewicht volgens kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De handelsbenamingen van sommige tuingereedschappen kunnen afwijken.

*gemiddelde bedrijfsduur
**alleen bij de set ,ASB 10,8 LI Set”

Informatie over geluid en trillingen

Grasschaar

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN 50636-2-94.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is
kenmerkend minder dan 70 dB(A).

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60335:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s.

Trillingsniveau;

Struikenschaar

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN60745-2-15.

Het A-gewogen geluidsniveau van het apparaat bedraagt ken-

merkend: geluidsdrukniveau 66 dB(A); geluidsvermogenni-
veau 76 dB(A). Onzekerheid K =1 dB.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Trillingsniveau;)

1) Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meetme-
thode en kan worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

Grasschaar

Wij verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan alle
geldende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief hun wijzi-
gingen en overeenstemt met de volgende normen:

EN 60335-1, EN 50636-2-94 (accutoestel),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (acculaadapparaat).

Struikenschaar

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de
wijzigingen ervan voldoet en met de volgende normen over-
eenstemt: EN 60745-1, EN 60745-2-15 (accutoestel),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (acculaadapparaat).

2000/ 14/EG: Gegarandeerd geluidsvermogenniveau

77 dB(A). Wegingsmethode van de conformiteit volgens aan-
hangsel V.

Productcategorie: 25

e
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Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

’?[ra
Jeke o [V Mol —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

05.12.2014

Montage en gebruik

Meegeleverd 1 221
Accu opladen 2 221
Demonteren 3 221
Monteren 4 222
In- en uitschakelen 5 222
Telescoopsteel met wielen monteren 6 222
Greeplengte instellen 7 223
Stand voor het knippenvanranden 8 223
Onderhoud 9 223
Toebehoren 10 224

Heggen knippen

Controleer de heg vor het begin van de werkzaamheden op
verborgen voorwerpen, bijvoorbeeld een afrastering.

Storingen opsporen

A0

Symptomen

Knipduur per acculading te gering

e

Gebruik

Houd het tuingereedschap op de juiste wijze aan de greep
vast om de controle over het gereedschap te bewaren. Ver-
keerd gebruik kan tot letsel leiden.

Breng na gebruik de transportbescherming voor het snijmes
aan.

Telescoopsteel

Gebruik de telescoopsteel met het gras- en struikenschaar-
toebehoren. Voordat de greep met het struikenschaartoebe-
horen wordt gebruikt, moeten de wielen verwijderd worden.

Antiblokkeermechanisme

Als het snijmes blokkeert in materiaal met een zekere weer-
stand, wordt de motorbelasting verhoogd. De intelligente mi-
cro-elektronica herkent deze overbelastingssituatie en her-
haalt meermaals de omschakeling van de motor om daarmee
een blokkering van het snijmes te voorkomen en het materiaal
door te knippen.

Deze hoorbare omschakeling duurt maximaal 3 seconden.
Na het doorknippen werkt het tuingereedschap in de normale
toestand verder, of het snijmes blijft bij een aanhoudende
overbelastingssituatie automatisch in de geopende toestand
staan (bijvoorbeeld als een stuk van een metalen hek het tuin-
gereedschap blokkeert).

Accu-oplaadindicatie

De accuoplaadindicatie geeft de voortgang tijdens het opla-
denaan. Tijdens het opladen knippert de indicatie groen. Als
de accuoplaadindicatie continu groen brandt, is de accu vol-
ledig opgeladen.

De accuoplaadindicatie geeft bij een half of volledig inge-
drukte aan/uit-schakelaar gedurende enkele seconden de
oplaadtoestand van de accu aan.

(1)) Capaciteit

Permanent licht groen 35-100%
Knipperlicht groen 15-35%
Knipperlicht rood 5-15%
Permanent licht rood 0-5%

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De accu nadert het einde van zijn levensduur Neem contact op met klantenservice

Accuoplaadindicatie brandt permanent Accu defect
Geen opladen mogelijk

Neem contact op met klantenservice
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Onderhoud en reiniging

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit voor onder-
houds- en reinigingswerkzaamheden. Nadat het tuin-
gereedschap is uitgeschakeld, draaien de messen nog
enkele seconden.

Voorzichtig! Raak bewegende messen niet aan.

» Houd het tuingereedschap schoon om goed en veilig te
kunnen werken.

» Draag altijd werkhandschoenen als u met het tuinge-
reedschap wilt werken of onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden wilt uitvoeren.

Controleer het tuingereedschap regelmatig op zichtbare ge-

breken zoals een losse bevestiging en versleten of beschadig-

de onderdelen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.
Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Afvalverwijdering

Tuingereedschappen, toebehoren en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi tuingereedschappen, oplaadapparaten, accu’s en batte-

rijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische en
elektronische apparaten en volgens de Eu-
ropese richtlijn 2006/66/EG moeten de-

fecte of lege accu’s en batterijen apart wor-

deningezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

e
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» Geintegreerde accu’s mogen alleen worden verwijderd
als deze moeten worden afgevoerd. Door het openen
van de behuizing kan het tuingereedschap onherstelbaar
beschadigd worden.

Om de accu uit het elektrische gereedschap te nemen, drukt

u zo lang op de aan-/uitschakelaar tot de accu volledig ontla-

den is. Draai de schroeven er aan de behuizing uit en haal de

behuizingsschaal eraf om de accu te verwijderen. Om een
kortsluiting te verhinderen, maakt u de aansluitingen aan de
accu afzonderlijk na elkaar los en isoleert u daarna de polen.
0ok bijvolledige ontlading is nog een restcapaciteit in de accu
voorhanden die bij kortsluiting vrij kan komen.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Ver-

voer” en neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af billedsymbolerne

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger.
| tilfaelde af manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvae-
stelser.

Brug altid beskyttelsesbriller og fast fodtej, nar
du arbejder med haveveerktgjet.

9

Pas pa udkastede eller flyvende genstande, der
kan kvaeste tilskuere.

&

Advarsel: Hold god afstand til haveveerktgjet, nar
det arbejder.

]
s

Brug ikke havevaerktgijet, nar det regner, og ud-
st ikke veerktejet for regn.

@

Pas pa: Kniven har et efterlgb efter slukning af ha-
vevearktejet!

[000ge.

Anvend kun ladeaggregatet i tarre rum.

I3
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Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stav eller dam-
pe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktsj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

e

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

» Sorg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
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arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerk-
toj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, ssm, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Soag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere

» Hold alle legemsdele vak fra kniven. Forsag ikke at
fjerne afskaret materiale, mens kniven kerer, eller at
holde fast i materiale, som skal skares over. Fjern kun
fastklemt afskaret materiale, nar havevaerktgjet er

slukket. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af haek-

keklipperen kan fare til alvorlige personskader.

» Baer hakkeklipperen i grebet, nar kniven ikke korer.
Hakkeklipperen skal altid vaere forsynet med en be-
skyttelsesafdakning, nar den transporteres eller laeg-
ges til opbevaring. Omhyggelig handtering af havevaerk-
tejet forringer faren for kvaestelser fra kniven.

» Hold altid kun fasti de isolerede gribeflader pa el-vaerk-

tojet, da skaerekniven kan bergre skjulte stromlednin-
ger. Skareknivens kontakt med en spandingsferende
ledning kan satte el-varktejets metaldele under spaen-
ding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

Sikkerhedsforskrifter for busk-/
grassakse

» Dette havevarktgj er ikke egnet til at
blive brugt af personer (inkl. barn)
med begransede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende
erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de overvages af en sik-
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kerhedsansvarlig person eller modta-
ger instruktioner fra denne person
om, hvordan havevarktgjet skal
handteres.

Bar skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med havevaerktgijet.

»Lad aldrig barn eller personer, der ik-
ke har gennemlzest denne betjenings-
vejledning, anvende havevarktgjet.
Lokale regler kan bestemme alderen
pa den person, som ma betjene have-
vaerktajet. Havevaerktgjet skal opbe-
vares utilgaengeligt for barn, nar det
ikke er i brug.

»Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre mennesker
eller deres ejendom.

»Brug aldrig havevaerktejet, mens per-
soner, iser barn eller kaeledyr, eri
naerheden.

»Hold tilslutningskablet borte fra skae-
reknivene.

»Brug altid beskyttelsesbriller og fast
fodtej, nar du arbejder med have-
vaerktgjet.

» Trim ikke graes, nar det er darligt vejr,
isar hvis der er tegn pa kommende
uvejr.

» Anvend kun havevearktgjet ved dags-
lys eller godt kunstigt lys.

» Kontrollér at deksler og skaerme ikke
er beskadigede og at de er monteret
rigtigt. Udfar evt. fornaden vedlige-
holdelse eller reparationer far brug.

» Teend farst for havevaerktgijet, nar
haender og fadder er tilstraekkeligt
langt vaek fra skaereknivene.

» Afbryd altid haveveaerktgjet fra stram-
forsyningen (f.eks. traek netstikket ud
eller betjen kontaktspaerren):
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— far du fjerner dig fra havevaerktgijet,

—inden man fjerner en blokering,

- for du kontrollerer, renger eller ar-
bejder pa havevarktgjet,

— efter at man har ramt et fremmedle-
geme. Kontroller straks havevaerk-
tgjet for beskadigelser og fa det re-
pareret, hvis det er ngdvendigt,

- hvis havevarktgjet begynder at vi-
brere unormalt meget (kontrollér
omgaende).

» Beskyt dine fadder og haender mod at
blive kvaestet af skaereknivene.
Beskyt el-vaerktajet mod var-
~== me (f.eks. ogsa mod varige

solstraler, brand, vand og fug-
tighed). Fare for eksplosion.

» Abn ikke vaerktgjet. Kortsluttes bat-
teriet, kan det eksplodere.

» Beskadiges akkuen eller bruges
denforkert, kan der sive dampe ud.
Tilfor frisk luft og seg laege, hvis du
feler dig utilpas. Dampene kan irrite-
re luftvejene.

» Er akkuen defekt, kan vaske trenge
ud og befugte nzerliggende genstan-
de. Kontrollér berarte dele. Rengar
disse eller skift dem i givet fald ud.

Sikkerhedsforskrifter for ladeaggre-
gater

Ladeaggregatet ma ikke ud-

sattesforregneller fugtighed.

Indtraengning af vand i ladeaggre-
gatet gger risikoen for elektrisk stad.

» Lad ikke fremmede akkuer. Lade-
aggregatet er kun beregnet til ladning
af Bosch Li-ion-akkuer med de span-
dinger, der er angivet i de tekniske
data. Ellers er der fare for brand og
eksplosion.

» Renhold ladeaggregatet. Snavs
ager faren for elektrisk stad.

» Kontrollér ladeaggregat, kabel og
stik for brug. Anvend ikke ladeag-
gregatet, hvis det er beskadiget.
Forsegikke atabneladeaggregatet
og serg for at det repareres af kva-
lificerede fagfolk, og at der kun be-
nyttes originale reservedele. Be-
skadigede ladeaggregater, kabler og
stik @ger risikoen for elektrisk stad.

» Anvend ikke ladeaggregatet pa let
braendbar undergrund (f. eks. pa-
pir, tekstiler osv.) eller i braendba-
re omgivelser. Pas pa! Ladeaggrega-
tet bliver varmt under opladningen.
Brandfare!

»Serg for, at bern er under opsyn.
Dermed sikres det, at barn ikke leger
med ladeaggregatet.

» Barn og personer, der pa grund af
deres fysiske, sensoriske eller psy-
kiske evner eller uerfarenhed eller
ukendskab ikke er i stand til at be-
tjene ladeaggregatet, ma ikke bru-
ge dette ladeaggregat uden opsyn
eller instruktion fra en ansvarlig
person. Ellers er der fare for fejlbe-
tjening og kvaestelser.

Symboler

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta driftsvejledningen. Leeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

Symbol Betydning

m Brug beskyttelseshandsker
Brug beskyttelsesbriller.
Uj
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Symbol Betydning Symbol Betydning
4 Reaktionsretning >< Forbudt handling

CLICK! Herbar stgj
Bevaegelsesretning
ﬁ Tilbehar
o o
IO Start/Stop Beregnet anvendelse
Tilladt handling Havevarktgjet er beregnet til at klippe og studse buske og
J graeskanter.
Tekniske data

Graessaks Busksaks Busk-/graessaks-sat
(*inkl. teleskopskaft med hjul)

AGS7,2LI AGS10,8LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set

Typenummer 3600H560.. 3600H561.. 3600H563.. 3600H56 3..
Graes-skaerekniv ° ° - °
Knivbredde mm 80 100 - 100
Busk-skaerekniv - - ) °
Knivleengde mm - - 200 120"
mm - = - 200
Anti-blokerings-mekanisme - - o °
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003 kg 0,75(1,4)  0,775(1,5% 0,9 0,9 (200 mm)
Akku Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Nominel spanding V= 7.2 10,8 10,8 10,8
Kapacitet Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Ladetid (tom akku) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Antal akkuceller 2 3 3 3
Driffsvarighed pr. akku-ladning (indtil) min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100
Ladeaggregat
Typenummer EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916

UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003 932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762

Indgangsspanding \ 100 - 240 100-240 100-240 100 - 240
Ladestram mA 500 500 500 500
Tilladt temperaturomrade for opladning “°C 0-45 0-45 0-45 0-45
Vaegt svarer til EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)

kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Leeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit haveveerktej. Handelsbetegnelserne for de enkelte havevarktejer kan variere.
**gennemsnitlig driftsvarighed
“**kun ved settet ,ASB 10,8 LI Set"

Bosch Power Tools F016181215/(8.12.14)
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Stej-/vibrationsinformation

Graessaks

Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 50636-2-94.
Havevaerktgjets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk under
70dB(A).

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60335:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Vibrationsniveau,,

Busksaks

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-15.
Maskinens A-vaegtede stgjniveau er typisk:

Lydtryksniveau 66 dB(A); lydeffektniveau 76 dB(A). Usik-
kerhed K =1 dB.

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,=2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Vibrationsniveau,,

1) Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruk-

tioner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende

indsatsvaerktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan sving-

ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hnder varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering C€

Graessaks

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EF med tilhgrende &ndringer samt felgende stan-
darder: EN 60335-1, EN 50636-2-94 (batteridrevet maski-
ne), EN 60335-1, EN 60335-2-29 (batteridrevet lader).

Busksaks

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EF med tilhgrende &ndringer samt felgende stan-
darder: EN 60745-1, EN 60745-2-15 (batteridrevet maski-
ne), EN 60335-1, EN 60335-2-29 (batteridrevet lader).

e

2000/ 14/EF: Garanteret lydeffektniveau 77 dB(A). Proce-
durer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag V.
Produktkategori: 25

Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

s

O‘g P ) .
gl Ter V. ) -

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

05.12.2014

Montering og drift

Handlingsmal Fig. Side
Leveringsomfang 1 221
Opladning af akku 2 221
Demontering 3 221
Montering 4 222
Teend/sluk 5 222
Teleskopskaft med hjul monteres 6 222
Greblangde indstilles 7 223
Stilling til kantskaering 8 223
Vedligeholdelse 9 223
Tilbehgr 10 224
Klippe haek

Kontrollér haekken for skjulte fremmedlegemer som f.eks. ha-
vestakit, fer arbejdet startes.

Anvendelse

Hold godt fast i grebet pa havevaerktajet, sa du ikke mister kon-
trollen over det. Forkert handtering kan fare til kvaestelser.

Set transportbeskyttelsen til skaeerekniven pa efter brug.

Teleskopskaft

Brug teleskopskaftet sammen med tilbeheret til graes- og
busksaksen. Hjulene skal tages af, far grebet bruges sammen
med tilbeharet til busksaksen.

Anti-blokerings-mekanisme

Blokerer skaerekniven i modstandsdygtigt materiale, ages
motorens belastning. Den intelligente mikroelektronik identi-
ficerer denne overbelastningssituation og gentager flere gan-
ge motorskiftet for sdledes at forhindre en blokering af skeere-
knivene og gennemskaere materialet.

Dette harbare skift varer op til 3 s.

Efter gennemskaeringen arbejder havevaerktgjet videre i nor-
mal tilstand, eller skaerekniven bliver automatisk staende i db-
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net tilstand, hvis den overbelastede situation forbliver uaen-
dret (f.eks. hvis et stykke metalhegn tilfeeldigt blokerer
havevaerktgjet).

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren viser ladefremskridtet. Under
opladningen blinker visningen gren. Lyser akku-ladetil-
standsindikatoren gren hele tiden, er akkuen helt opladet.

Fejlsogning

A0

Symptom Mulig érsag

For lille snitvarighed pr. akku-opladning

Akkuen er ved at vaere brugt op

e
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Akku-ladetilstandsindikatoren viser — ndr start-stop-kontak-
ten er trykket halvt eller helt ned - akkuens ladetilstand i

nogle sekunder.
LED Kapacitet
Konstant lys gran 35-100%
Blinklys gren 15-35%
Blinklys red 5-15%
Konstant lys red 0-5%

Afhjeelpning

Kontakt serviceforhandleren

Akku-kontrollampe lyser hele tiden Akku defekt

Opladning er ikke mulig

Kontakt serviceforhandleren

Vedligeholdelse og rengering

» Pas pa! Sluk havevaerktgjet, for vedligeholdelses- eller
rengeringsarbejde gennemferes. Nar havevarktgjet
er blevet slukket, bevaeger knivene sig i endnu et par
sekunder.

Veer forsigtig! Beror ikke knive, der bevaeger sig.

» Hold havevarktgjet rent for at arbejde sikkert og godt.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
havevarktgjet eller gennemfarer vedligeholdelses-/
rengoringsarbejde.

Undersag havevarktgjet for synlige mangler med regelmaes-

sige mellemrum som f.eks. lgse fastgarelser og slidte eller be-

skadigede dele.

Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pd of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Bortskaffelse

Haveveerktgj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en mil-
jovenlig made.

Smid ikke haveveerktej, ladeaggregater og akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
skal affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og iht. det europaeiske direktiv
2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og gen-
bruges iht. geeldende miljgforskrifter.

» Integrerede akkuer ma kun tages ud, nar de skal bort-
skaffes. Haveverktajet kan blive adelagt, hvis husets skal
abnes.

Hvis du vil tage batteriet ud af el-vaerktgjet, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen , indtil batteriet er helt afladet. Skru skru-
erne ud af kabinettet, og fjern kabinetdelene for at tage batte-
riet ud. For at undga kortslutning skal du afmontere tilslutnin-
gerne pa batteriet enkeltvis og derefter isolere polerne.
Selvom batteriet er helt afladet, kan det indeholde en rest-
spaending, som kan blive udlest i tilfeelde af kortslutning.

Bosch Power Tools
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Akkuer/batterier:

Li-lon:

Felg venligst henvisninger i afsnit , Trans-
port®.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Forklaring till bildsymbolerna

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Anvénd alltid skyddsglasdgon och kraftiga skor
nar under arbetet med tradgérdsredskapet.

Setill att personer som star i narheten inte skadas
av foremal som eventuellt slungas ut.

Varning: Hall ett betryggande avstand fran trad-
gardsredskapet nar det ar igang.

Anvénd inte tradgardsredskapet i regn och utsatt
det inte heller for regn.

Observera! Kniven fortsétter att ga en kort stund
efter det tradgardsredskapet frankopplats!

[000ge.

Laddaren far endast anvandas i torr lokal.

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

e

Arbetsplatssidkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
hdriga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
dr trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklarinnan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.
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» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-

samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.

Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte s latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pé ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladd-
losa elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om enladdare som dravsedd for enviss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvdnd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om

e
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vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for hacksaxar

» Hall knivarna pa avstand fran kroppen. Forsok inte ta
bort klippt material eller halla i material som ska klip-
pas nar kniven ar inkopplad. Ta pa franslaget trad-
gardsredskap bort klippt material som kommit i klam.
Under anvandning av hacksaxen kan dven en kort oupp-
marksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bar hdcksaxen i handtaget med stillastaende kniv. For
transport och lagring av hiacksaxen ska skyddet vara
pasatt. En omsorgsfull hantering av tradgardsredskapet
minskar risken for kroppsskada som kniv kan orsaka.

» Hall tag i elverktyget endast pa isolerade greppytor da
risk finns att knivarna kommer i kontakt med dolda
stromledningar. Knivens kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta redskapets metalldelar under
spanning och leda till elstot.

Sakerhetsanvisningar for busk-/
grassax

» Tradgardsredskapet far inte anvan-
das av person (inklusive barn) med
begransad fysisk, sensorisk eller psy-
kisk formaga och/eller som saknar
den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors
om personen overvakas av en ansva-
rig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.

Barn bor 6vervakas for att sakerstalla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

» Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvis-
ningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar
eventuellt tillaten alder for anvand-
ning. Nar tradgardsredskapet inte
anvands ska det forvaras oatkomligt
for barn.
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» Anvandaren eller agaren ansvarar for
olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egen-
dom.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
nar personer, speciellt da barn eller
husdjur, uppehaller sigi narheten.

» Hall anslutningskabeln pa betryg-
gande avstand fran skarknivarna.

» Anvand alltid skyddsglasogon och
kraftiga skor nar under arbetet med
tradgardsredskapet.

» Trimma inte under daligt vader och
speciellt inte da nar askvader ar i
antagande.

» Anvand tradgardsredskapet endast i
dagsljus eller vid god belysning.

»Kontrollera att skyddskaporna och
skyddsutrustningen ar oskadade och
korrekt monterade. Fore driftstart
ska nédvandiga underhallsatgarder
och reparationer utforas.

» Koppla pa tradgardsredskapet forst
sedan handerna och fotterna ar pa
betryggande avstand fran knivarna.

» Frankoppla tradgardsredskapet fran
natstrommen (t. ex. genom att dra ur
stickproppen eller trycka ned inkopp-
lingssparren):

- alltid nar tradgardsredskapet lam-
nas utan uppsikt.

- innan blockeringar atgardas,

- narkontroll, rengoringeller arbeten
utfors pa tradgardsredskapet,

- efter kontakt med frammande fore-
mal. Kontrollera genast tradgards-
redskapet avseende skada och lat
det vid behov repareras,

- nar tradgardsredskapet borjar
vibrerar pa ovanligt satt (kontrol-
lera genast).

» Skydda fotterna och handerna mot
skador som kniven kan orsaka.
S!fydda elverktyggt mot hog

varme som t. ex. langre solbe-
stralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk kan uppsta.

» Oppnainte redskapet. Om batteriet
kortsluts kan det explodera.

» | skadat eller felanvant batteri kan

angor uppsta. Tillf6r friskluft och
uppsok likare vid akommor. Ang-

orna kan leda till irritation i andnings-

vagarna.

» Fran ett defekt batteri kan vitska
rinna ut och vita foremal i narhe-
ten. Kontrollera berorda delar.
Rengor eller byt ut dem vid behov.

Sakerhetsanvisningar for laddare

Skydda laddaren mot regn
och vita. Tranger vattenini
laddaren okar risken for elek-
trisk stot.

» Ladda inte batterimoduler av fram-

mande fabrikat. Laddaren ar lamplig
endast for laddning av Bosch li-jon-
batterimoduler med den spanning
som anges i Tekniska data. | annat fall
finns risk for brand och explosion.

» Hall laddaren ren. Férorening kan
leda till elektrisk stot.

»Kontrollera laddare, kabel och
stickkontakt fore varje anvand-
ning. En skadad laddare far inte
anvandas. Du far sjélv aldrig 6ppna
laddaren, lat den repareras av kva-
lificerad fackman och endast med
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originalreservdelar. Skadade lad-
dare, ledningar eller stickkontakter
okar risken for elektrisk stot.

» Anvind inte laddaren pa littan-
tandligt underlag (t. ex. papper,
textilier mm) resp. i brannbar
omgivning. Vid laddningen varms
laddaren upp vilket kan medfora
brandrisk.

» Hall barn under uppsikt. Barn far
inte leka med laddaren.

» Laddaren farinte anvandas avbarn
eller personer med begransad
fysisk, sensorisk eller psykisk for-
maga eller som saknar den erfaren-
het och kunskap som kravs for
saker hantering. Undantag gors om
personen dvervakas av enansvarig
person som aven kan undervisai
laddarens anvandning. | annat fall

e
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Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sdkrare anvanda elverktyget.

Symbol Betydelse

Bér skyddshandskar

Anvénd skyddsglasogon.
o

0
&
]
i
I'0
J
X

Reaktionsriktning

Rorelseriktning

Inkoppling/ Urkoppling

Tillaten hantering

Forbjuden handling

finns risk for felhantering och person- " Horbart jud
skada. : Tillbehsr
[<)
Andamalsenlig anvdndning
Tradgardsredskapet ar avsett for latt klippning av buskar och
graskanter.
Tekniska data
Gréssax Busksax Busk-/grasssaxset
(*inkl. teleskopskaft med hjul)
AGS7,2LI AGS 10,8LI ASB10,8LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Produktnummer 3600H560.. 3600H561.. 3600H563.. 3600H56 3..
Graskniv o o - o
Knivbredd mm 80 100 - 100
Buskkniv - = o o
Knivldngd mm - = 200 120"
mm - = - 200
Antiblockeringsfunktion - - ° °
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 0,775 (100 mm)
kg 0,75(1,4% 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)

Beakta produktnumret pa tradgardsredskapets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda tradgardsredskap kan variera.

*genomsnittlig drifttid
“*endast i setet "ASB 10,8 LI Set”

Bosch Power Tools
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Gréssax Busksax Busk-/grasssaxset

(*inkl. teleskopskaft med hjul)

AGS 7,2 LI

AGS 10,8LI ASB 10,8 LI

Batteri Li-jon Li-jon Li-jon Li-jon
Markspanning V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapacitet Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Laddningstid (batteriet urladdat) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Antal battericeller 2 8 3 8
Drifttid med en batteriladdning (upp till) ~ min 80 (70*)* 100 (85*)* 100 100

Laddare

Produktnummer EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932

AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004762

Inspanning v 100-240 100 - 240 100-240 100 - 240
Laddningsstrém mA 500 500 500 500
Tilldtet temperaturomrade for laddning “C 0-45 0-45 0-45 0-45
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)

kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Beakta produktnumret pa tradgardsredskapets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda tradgardsredskap kan variera.

*genomsnittlig drifttid
“**endast i setet "ASB 10,8 LI Set”

Buller-/vibrationsdata

Grassax
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 50636-2-94.

Redskapets A-vagda ljudtrycksniva underskrider i typiska fall
70dB(A).

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60335:
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Vibrationsnivé;,

Busksax
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-15.

Redskapets A-vagda ljudniva uppnaritypiska fall: Ljudtrycksniva
66 dB(A); ljudeffektniva 76 dB(A). Onoggrannhet K = 1 dB.

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
a,=2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Vibrationsnivé,

1) Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en matmetod som dr standardiserad i
EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Forsakran om
overensstimmelse (€

Grassax

Vi forsakrar under exklusivt ansvar att produkten som
beskrivsi“Tekniska data” 6verensstammer med allatillimliga
bestdmmelser i direktiven 2011/65/EU, 2014/35/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG samt deras andringar och med
foljande standard: EN 60335-1, EN 50636-2-94 (batteri),
EN60335-1, EN 60335-2-29 (batteriladdare).

Busksax

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EG inklusive andringar och stammer 6verens med
foljande standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-15 (batteri),
EN60335-1, EN 60335-2-29 (batteriladdare).

2000/ 14/EG: Garanterad ljudeffektniva 77 dB(A). Bedom-
ningsmetod for dverensstammelse enligt bilaga V.
Produktkategori: 25
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Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG,
2000/14/EG) fas fran:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wt To iV Mol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

05.12.2014
Montering och drift

Handlingsmal Figur Sida
Leveransen omfattar 1 221
Batteriets laddning 2 221
Demontering 3 221
Montering 4 222
In-/urkoppling 5 222
Montera teleskopskaft med hjul 6 222
Installning av skaftets langd 7 223
Lége for kantklippning 8 223
Service 9 223
Tillbehor 10 224
Hackklippning

Kontrollera innan arbetet pabarjas att hacken inte innehaller
fraimmande foremal som t. ex. tradgardsstaket.

Felsokning

A0

Symptom
Uppladdad batterimodul har for lag klippkapacitet

Mojlig orsak
Batteriets brukstid l6per ut

e
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Anvandning

Hall fast tradgardsredskapet regelratt i handtaget, for att inte
forlora kontrollen. Felaktig hantering kann leda till person-
skada.

Satt efter avslutat arbete upp transportskyddet pa kniven.

Teleskopskaft

Anvand teleskopskaftet for gras- och hacksaxtillbehor. Innan
skaftet anvands med hécksaxtillbehér maste hjulen tas bort.

Antiblockeringsfunktion

Om knivarna blockeras i materialet 6kar motorns belastning.
Den intelligenta mikroelektroniken registrerar denna dverbe-
lastning och kopplar flera ganger om motorn for att hindra kni-
varna fran att blockera och for att fa materialet klippt.

Den hérbara omkopplingen kan ta upp till 3 s.

Efter klippning fungerar tradgardsredskapet normalt eller sa
stannar kniven automatiskt i 6ppet lage om dverbelastningen
kvarstar (t. ex. om ett stycke tradstangsel blockerar trad-
gardsredskapet).

Batteriets laddningsindikering

Batteriladdningsindikatorn visar hur laddningen fortskrider.
Under laddning blinkar indikatorn gron. Nér batteriladd-
ningsindikatorn lyser permanent gron ar batteriet fullstan-
digt laddat.

Batteriets laddningsindikator visar batteriets laddningstill-
stand vid halvt eller fullstandigt nedtryckt stromstallare
Till/Fran for nagra sekunder.

Lysdiod Kapacitet
Kontinuerligt gront ljus 35-100%
Gront blink 15-35%
Roétt blink 5-15%
Kontinuerligt rott ljus 0-5%

Atgird

Uppsok kundservicen

Laddningsindikatorn lyser kontinuerligt
Laddning inte méjlig

Batteriet ar defekt

Uppsok kundservicen

Bosch Power Tools
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Underhall och rengoring

» Obs! Sla fran tridgardsredskapet innan underhallsar-
beten eller rengoring utfors. Efter frankoppling av
tradgardsredskapet rors knivarna @nnu nagra sekun-
der.

Var forsiktig! Beror inte knivarna sa lange de ror pasig.
» Hall tradgardsredskapet rent for bra och siakert arbete.

» Anvind alltid skyddshandskar nér arbeten utfors med
tradgardsredskapet eller vid underhall/rengoring.

Undersok tradgardsredskapet regelbundet avseende brister
som |osa fasten och nedslitna eller skadade komponenter.

Kundtjanst och anvandarradgivning

www.bosch-garden.com
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestaliningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Avfallshantering

Tradgardsredskap, tillbehor och férpackning ska omhénder-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slanginte tradgardsredskap, laddare och inte heller batterier
i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elektriska och elektro-
niska apparater och enligt europeiska
direktivet 2006/66/EG felaktiga eller for-
brukade batterier separat omhandertas
och pa miljévanligt satt lamnas in for ater-
vinning.
» Inbyggda batterier far demonteras endast for avfalls-
hantering. Om kapan 6ppnas finns risk for att tradgards-
redskapet forstors.

e

For att ta ut batteriet ur elverktyget, tryck pa strombrytaren
tills batteriet ar helt urladdat. Skruva ur skruvarna pa kapan
och taav den for att ta ut batteriet. For att undvika kortslut-
ning ska batteriets anslutningar kopplas fran separat efter
varandraoch polernaisoleras. Aven vid fullstindig urladdning
finns det reststrom i batteriet som kan frigoras vid kortslut-
ning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet "Trans-
port”.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbolene

Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og neden-
stdende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

9

Bruk alltid beskyttelsesbriller og solide sko nar du
arbeider med hageredskapet.

Pass pa at personer som star i naerheten ikke ska-
des av fremmedlegemer som slynges bort.

&

Advarsel: Pass pa & holde sikker avstand til hage-
redskapet mens du arbeider.

| |
=

Ikke bruk hageredskapet i regn eller la den st ute
i regnveer.

@

OBS: Kniven roterer en stund til etter at hagered-
skapet er slatt av!

L.

Bruk ladeapparatet kun i tarre rom.

I3

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

F016181215((8.12.14)
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Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fere til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktgyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

e
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» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klar. Ikke bruk vide klzr eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverk-
toy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.
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Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne
verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser

» Hold alle kroppsdeler unna kniven. Ikke forsgk a fjerne
skjaeremateriale eller holde fast materiale som skal kut-
tes mens kniven gar. Fjern fastklemt skjzremateriale
kun nar maskinen er slatt av. Et ayeblikks uoppmerksom-
het ved bruk av hekksaksen kan fere til alvorlige skader.

» Beer hekksaksen alltid i handtaket og med stanset kniv.
Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen ma all-
tid vernedekselet settes pa. Fornuftig bruk av maskinen
reduserer faren for skader fra kniven.

» Hold el-verktayet kun pa de isolerte gripeflatene, for
kniven kan komme i kontakt med skjulte stremlednin-
ger. Kontakt mellom kniven og en spenningsferende led-
ning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler under
spenning og fare til elektriske stat.

Sikkerhetsinformasjoner for busk-/
gressakser

» Dette hageredskapet er ikke bereg-
net til @ brukes av personer (Inkludert
barn) med innskrenkede fysiske, sen-
soriske eller intellektuelle evner eller
manglende erfaring og/eller manglen-
de kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller farinstrukser om bruken
av en person som er ansvarlig for de-
res sikkerhet.

Barn ma vaere under oppsyn for a for-
hindre at de leker med hageredska-
pet.

» La aldri barn eller personer som ikke
er kient med disse instruksene fa lov
til @ bruke hageredskapet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt bru-
kerens alder. Oppbevar hageredska-
pet utilgjengelig for barn nar det ikke
eribruk.

»Brukeren er ansvarlig for uhell eller
skader pa andre mennesker eller de-
res eiendom.

» Bruk aldri hageredskapet nar det
oppholder seg personer, sarskilt
barn eller husdyr, like i naerheten.

»Hold ledningen unna knivene.

»Bruk alltid beskyttelsesbriller og soli-
de sko nar du arbeider med hagered-
skapet.

»Klipp ikke i darlig vaer, spesielt ikke i
tordenvaer.

» Bruk hageredskapet kun i dagslys el-
ler godt kunstig lys.

» Sjekk at deksler og beskyttelsesinn-
retninger ikke er skadet oger plassert
riktig. Utfar eventuelle nadvendige
vedlikeholds- eller reparasjonsarbei-
der fer bruk.

» Sla hageredskapet ferst pa nar hen-
dene og fattene er tilstrekkelig langt
unna skjareknivene.

» Du ma alltid adskille hageredskapet
fra stramtilfarselen (f. eks. trekke ut
stapselet eller trykke pa innkoplings-
sperren):

- alltid nar du forlater hageredska-
pet,
- far blokkeringer fjernes,
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- nar du sjekker, rengjer eller arbei-
der pa hageredskapet,

- etter kollisjon med et fremmedlege-
me. Sjekk straks om hageredskapet
er skadet og la det om ngdvendig
repareres,

- hvis hageredskapet begynner & vi-
brere uvanlig sterkt (ma straks sjek-
kes).

» Beskytt deg selv mot skader fra skjee-
reknivene pa fatter og hender.
Beskytt elektroverktoyet mot
== yarme, f. eks. ogsa mot per-

manent solinnvirkning, ild,
vann og fuktighet. Det er fare
for eksplosjoner.

» Ikke apne redskapet. Hvis batteriet
kortsluttes, kan det eksplodere.

»Ved skader og usakkyndig bruk av

batteriet kan det slippe ut damp. Til-

for frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene
kan irritere andedrettsorganene.
»Ved defekt batteri kan det lekke ut
vaeske som fukter gjenstander i
narheten. Sjekk de aktuelle de-
lene. Rengjar disse eller bytt dem
eventuelt ut.
Sikkerhetsinformasjoner for ladeap-
parater

Hold ladeapparatet unnaregn
eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et ladeapparat,
gker risikoen for elektriske stot.
» Ikke lad opp oppladbare batterier
fraandre produsenter. Ladeappara-
tet er kun egnet til opplading av
Bosch li-ion-batterier med spennin-
ger som angitt i Tekniske data. Ellers
er det fare for brann og eksplosjoner.
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» Hold ladeapparatet rent. Smuss fo-
rer til fare for elektriske stot.

» For hver bruk ma du kontrollere la-
deapparatet, ledningen og stopse-
let. Ikke bruk ladeapparatet hvis du
registrerer skader. Du ma ikke ap-
ne ladeapparatet selv og la det all-
tid kun repareres av kvalifisert fag-
personale og kun med originale
reservedeler. Skadet ladeapparat,
ledning og stepsel aker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ladeapparatet pa lett
brennbar undergrunn (f. eks. pa-
pir, tekstiler etc.) eller i brennbare
omgivelser. Ladeapparatet oppvar-
mes under oppladingen og det er der-
for fare for brann.

»Barn ma vaere under oppsyn. Slik
kan du sarge for at barn ikke leker
med ladeapparatet.

» Barn og personer, som pa grunn av
sine fysiske, sensoriske eller andeli-
ge evner eller sin uerfarenhet eller
manglende kunnskaper ikke er i
stand til a betjene ladeapparatet
sikkert, ma ikke bruke dette ladeap-
paratet uten oppsyn eller anvisning
av en ansvarlig person. Ellers er det
fare for feil betjening og skader.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. Enriktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elek-
troverkteyet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Bruk vernehansker

Bruk vernebriller.
Uj
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Symbol Betydning Symbol Betydning

Reaksjonsretning

J

Bevegelsesretning

{

Innkobling/Utkobling

I'0O

>< Dette er forbudt
CLICK! Horbar stey
Tilbeher
o o
Formalsmessig bruk

Tillatt aksjon Hageredskapet er bestemt for lette klippearbeider pa busker
J og plenkanter.
Tekniske data
Gressaks Busksaks
(*inkl. teleskopstang med hijul)
AGS 7,2 LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI

Produktnummer 3600H560.. 3600H561.. 3600H563.. 3600H56 3..

Gress-skjeerekniv ) ) - )

Knivbredde mm 80 100 - 100

Busk-skjaerekniv - - ° )

Knivlengde mm - - 200 120"

mm - = - 200

Anti-blokkerings-mekanisme - - ° )

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4*)  0,775(1,5%) 0,9 0,775(100 mm)

0,9 (200 mm)

Batteri Li-ioner Li-ioner Li-ioner Li-ioner

Nominell spenning V= 7,2 10,8 10,8 10,8

Kapasitet Ah 1,5 1,5 1,5 1,5

Ladetid (utladet batteri) h 3,25 3,25 3,25 3,25

Antall battericeller 2 3 3 3

Driftstid pr. batteriopplading (opp til) min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100

Ladeapparat

Produktnummer EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916

UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609 003 932

AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762

Inngangsspenning v 100-240 100-240 100-240 100-240

Ladestram mA 500 500 500 500

Godkjent ladetemperaturomrade °C 0-45 0-45 0-45 0-45

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)

kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)

kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte hageredskapene kan variere.

**giennomsnittelig driftstid
“**kun for settet «<ASB 10,8 LI Set»
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Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Gressaks

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 50636-2-94.

Det typiske lydtrykknivaet for apparatet er mindre enn
70dB(A).

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60335:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Vibrasjonsnivd,,

Busksaks

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-15.
Maskinens A-bedamte typiske stgyniva er: Lydtrykkniva

66 dB(A); lydeffektniva 76 dB(A). Usikkerhet K = 1 dB.
Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Vibrasjonsnivé,

1) Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelepig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskijellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklering C€

Gressaks

Vierklaerer ved a vaere alene ansvarlig for at det under «Tek-
niske data» beskrevne produktet er i overstemmelse med alle
relevante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endrin-
ger, og falgende standarder: EN 60335-1, EN 50636-2-94
(batteridrevet utstyr), EN 60335-1, EN 60335-2-29 (batte-
rilader).

Busksaks

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endrin-
ger, og falgende standarder:

e
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EN 60745-1, EN 60745-2-15 (batteridrevet utstyr),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (batterilader).

2000/ 14/EF: Garantert lydeffektniva 77 dB(A). Bedgmmel-
sesmetode for konformiteten jf. vedlegg V.

Produktkategori: 25

Tekniske data (2006/42/EC, 2000/14/EC) hos:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

WQ

T U Hode—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

05.12.2014

Montering og drift
Mal for aktiviteten Bilde Side
Leveranseomfang 1 221
Opplading av batteriet 2 221
Demontering 3 221
Montering 4 222
Inn-/utkopling 5 222
Montering av teleskopstang med hjul 6 222
Innstilling av handtakets lengde 7 223
Stilling for a klippe kanter 8 223
Vedlikehold 9 223
Tilbehgr 10 224

Klipping av hekker

Far arbeidsstart sjekker du om det finnes skjulte fremmedle-
gemer som f. eks. gjerder i hekken.

Bruk

Hold hageredskapet forskriftsmessig pa handtaket for ikke a
miste kontrollen. Feil handtering kan fare til skader.

Sett pa transportbeskyttelsen for kniven etter bruk.

Teleskopskaft

Bruk teleskopskaftet sammen med tilbeheret for gress- og
busksaksen. Far du bruker handtaket med tilbehgret for
busksaksen, ma du fjerne hjulene.

Anti-blokkerings-mekanisme

Hvis kniven blokkerer i motstandsdyktig materiale, gker mot-
orbelastningen. Den intelligente mikroelektronikken registre-
rer overlastsituasjonen og gjentar omkoplingen av motoren
flere ganger, for a forhindre en blokkering av knivene og for &
kappe materialet.

Bosch Power Tools
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Denne harbare omkoblingen kan ta opp til 3 sekunder.

Etter kappingen arbeider hageredskapet videre i normal drift
eller kniven stanser automatisk i dpnet posisjon ved en per-
manent overbelastning (f. eks. hvis et stykke av et tradgjerde
blokkerer hageredskapet).

Batteri-ladeindikator

Batteri-ladetilstandsindikatoren viser fremskritt ved ladin-

gen. Ved ladeprosessen blinker indikatoren grant. Lyser bat-

teri-ladetilstandsindikatoren kontinuerlig grent, er batteriet
ladet fullstendig opp.

Feilsoking

A0

Symptomer Mulig arsak

For kort klippetid pr. batteriopplading

Batteriet neermer seg slutten pa levetiden.

e

Batteri-ladetilstandsindikatoren viser ved halvveis eller helt
inntrykket pa-/av-bryter batteriets ladetilstand i noen sek-

under.
LED Kapasitet
Kontinuerlig grent lys 35-100%
Blinklys grant 15-35%
Blinklys redt 5-15%
Kontinuerlig radt lys 0-5%

Utbedring
Ta kontakt med kundeservice

Batteri-ladeindikator lyser kontinuerlig
Ingen opplading mulig

Batteriet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

Vedlikehold og rengjering

» 0OBS! Sl av hageredskapet for du utferer vedlikeholds-
ellerrengjoringsarbeid. Etter at hageredskapet er slatt

av, fortsetter knivene & bevege seg i noen fa sekunder.

OBS! Du ma ikke bergre kniver som beveger seg.

» Hold hageredskapet rent, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med ha-

geredskapet eller utferer vedlikeholds-/rengjeringsar-

beider.

Sjekk hageredskapet med jevne mellomrom mht. synlige feil,
slik som lgse fester og slitte eller skadede deler.

Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-garden.com

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktgyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-

ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Deponering

Hageredskaper, tilbehgret og emballasjen ma leveres inn til

miljgvennlig gjenvinning.

Hageredskaper, ladeapparater og batterier ma ikke kastes i

vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske og elektroniske maski-
ner og iht. det europeiske direktivet
2006/66/EF ma defekte eller oppbrukte
batterier/oppladbare batterier samles inn
adskilt og leveres inn til en miljgvennlig re-
sirkulering.

» Integrerte batterier ma kun fjernes til deponering. Der-

som huset apnes kan hageredskapet adelegges.

Nar du skal ta batteriet ut av elektroverkteyet, aktiverer du

av/pa-bryteren til batteriet er helt utladet. Skru ut skruene

pé huset og taav husdekselet for a ta ut batteriet. For a hindre

kortslutning kobler du fra de enkelte tilkoblingene pa batteriet

etter tur, og isolerer polene til disse. Det er fortsatt restkapa-

sitet i batteriet ogsa etter fullstendig utlading, og denne kan

frigjeres hvis det oppstar en kortslutning.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-lon:

Ta hensyn til informasjonene i avsnittet

«Transport».

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Kuvatunnusten selitys

suusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayta aina suojalaseja ja tukevia jalkineita kun
tyoskentelet puutarhalaitteen kanssa.

9

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vieraat esineet
eivat loukkaa lahelld seisovia ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etdisyys puutarhalait-
teeseen sen ollessa toiminnassa.

ta alttiiksi sateelle.

N
®

Huom: Leikkuuterd liikkuu vield puutarhalaitteen
sammutuksen jalkeen!

.

Kayta latauslaitetta ainoastaan kuivassa tilassa.

ID3E

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menetta laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.
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Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvalli-

Al4 kaytd puutarhalaitetta sateessa alaka aseta si-

e
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Sahkaturvallisuus

» Sahkatyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyti
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al3 kiyti verkkojohtoa viirin. Al kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kiyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jarkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sdahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkatyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitit sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
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» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikeallatavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotydokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiytetd. Ald anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilGt.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tallin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely
jakaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrastd kaytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-

e

1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkdtydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperadisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Pida kaikkikehonosat loitolla leikkuuteristi. Al terien
toimiessa yritd poistaa leikattua materiaalia dlaka pida
kiinni leikattavasta materiaalista. Poista puristukseen
jadnytta leikattavaa ainetta vain laitteen ollessa pysah-
dyksissa. Hetken tarkkaamattomuus pensasleikkuria kay-
tettdessd, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun leikkuulaite on
pysahdyksissa. Asenna aina suojus, kun kuljetat tai sai-
lytat pensasleikkuria. Laitteen huolellinen kasittely mini-
moi terdn aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Tartu sahkotyokaluun vain kahvojen eristepinnoista,
koska leikkuutera saattaa osua piilossa oleviin sahko-
johtoihin. Leikkuuteran kosketus jannitteiseen johtoon
voi saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja joh-
taa sahkaoiskuun.

Pensasleikkureiden/ruohosaksien
turvallisuusohjeet

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayt-
taa henkilot (lapset mukaan lukien),
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan hen-
kilon valvonnassa tai saamassa hanel-
ta ohjeita puutarhalaitteen oikeasta
kaytosta.

Lapsia tulee valvoa varmistaakseen,
etteivat he leiki puutarhalaitteen
kanssa.

» Ala koskaan anna lasten tai henkilGi-
den, jotkaeivat ole tutustuneet naihin
ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta.
Kansalliset saannokset saattavat
maarata kayttajan alaikarajan. Sailyta
puutarhalaite lasten ulottumattomis-
sa, kun sita ei kayteta.
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» Kayttaja on vastuussa onnettomuuk-
sista ja toisille ihmisille tai heidan

omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-

rioista.
» Ald koskaan kayta puutarhalaitetta,

jos ihmisia, etenkin lapsia tai kotielai-

mia ovat valittomassa laheisyydessa.

» Pida verkkojohto kaukana leikkuute-
rista.

» Kayta aina suojalaseja ja tukevia jalki-

neita kun tyoskentelet puutarhalait-
teen kanssa.

» Al tee viimeistelyleikkuuta vaikeissa
saaolosuhteissa, etenkin ukkosen
noustessa paalle.

» Kayta puutarhalaitetta vain valoisaan
aikaan tai hyvassa keinovalossa.

» Tarkista, etta suojukset ja suojalait-
teet ovat kunnossa ja oikein asennet-

tu. Suorita mahdolliset huolto- ja kor-

jaustyot ennen kayttoa.

» Kaynnista puutarhalaite vasta, kun
kadet ja jalat ovat riittavan kaukana
leikkuuterista.

» rrota aina puutarhalaite virtalahtees-

ta (irrota esim. verkkopistotulppa

pistorasiasta tai aktivoi kaynnistys-

varmistin):

- kun poistut puutarhalaitteen luota,

- ennen tukosten poistamista,

- tarkistaessasi, puhdistaessasi puu-
tarhalaitetta tai tehdessasi puutar-
halaitteeseen kohdistuvia toita,

- tormattyasivieraaseen esineeseen.
Tarkista valittomasti puutarhalait-
teen mahdolliset vauriot ja anna
kunnostaa se tarvittaessa,

- jos puutarhalaite alkaa tarista poik-
keuksellisesti (tarkista heti).
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»Varo loukkaamasta jalkoja tai kasia
leikkuuteriin.

Suojaa sahkotyokalu kuumuu-

delta esim. myos pitkaaikai-
selta auringonpaisteelta, tu-
lelta, vedelta ja kosteudelta.
On olemassa rajahdysvaara.

» Ali avaa laitetta. Jos akku oikosulje-

taan, se saattaa rajahtaa.

» Jos akku vaurioituu tai sita kayte-
taan asiaankuulumattomalla taval-
la, siita saattaa purkautua hoyryja.
Tuuleta raikkaalla ilmalla ja hakeu-

dulaakarin luo, jos ilmenee haittoja.
Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyei-

ta.
» Viallisesta akusta voi vuotaa nes-
tetta, joka kostuttaa viereisia esi-

neitd. Tarkista kastuneet osat. Puh-

dista tai vaihda ne tarvittaessa.
Latauslaitteiden turvallisuusohjeet
Pida sahkotyokalu poissa sa-
teesta ja kosteudesta. Veden
tunkeutuminen latauslaitteen
sisaan kasvattaa sahkoiskun
riskia.
» Ali lataa vieraita akkuja. Latauslai-
te soveltuu ainoastaan Bosch-litiu-

mioni akkujen lataukseen, joiden jan-

nite on teknisissa tiedoissa mainittu.
Muussa tapauksessa syntyy tulipalo-
jarajahdysvaara.

» Pida latauslaite puhtaana. Likaan-
tuminen lisaa sahkoiskun vaaraa.

» Tarkista latauslaite, johto ja pisto-

ke, ennen jokaista kayttoa. Ali kay-

td latauslaitetta jos huomaat siina

olevan vaurioita. Ali avaa latauslai-
tetta itse. Anna ainoastaan ammat-

b
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titaitoisten henkiloiden korjata se
alkuperaisia varaosia kayttaen. Va-
hingoittuneet latauslaitteet, johdot
tai pistokkeet kasvattavat sahkoiskun
vaaraa.

» Ali kiyti latauslaitetta helposti
palavalla alustalla (esim. paperi,
kangas jne.) tai palavassa ymparis-
tossa. Latauslaitteen kuumeneminen
latauksen aikana synnyttaa tulipalo-
vaaran.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmis-
tat, etta lapset eivat leiki latauslait-
teen kanssa.

» Lapset ja henkilot, jotka fyysisten,
aistillisten tai henkisten kykyjen-
sd, kokemattomuutensa tai puuttu-
van tietonsa takia eivat turvallises-
ti voi kayttaa latauslaitetta, eivat
saa kayttaa sita ilman vastuullisen
henkilon valvontaa tai neuvontaa.
Muussa tapauksessa on olemassa
vaarinkayton ja loukkaantumisen vaa-
ra.

Tekniset tiedot

Ruohosakset
(*sis. pyorilla varustetun teleskooppivarren)

AGS7,2LI

e

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
maan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys
m Kayta suojakasineita
Kaytd suojalaseja.
()
/‘ Reaktiosuunta
Liikesuunta
O Kaynnistys/Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

xX<H

Kuuluva aani

Lisatarvikkeet
oo

Maarayksenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu pensaikkojen ja nurmikon reuno-
jen kevyisiin leikkuutdihin.

Pensasleikkuri-/
ruohosaksisarja

ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set

Pensasleikkuri

AGS10,8LI ASB10,8LI

Tuotenumero 3600H560.. 3600H561.. 3600H563.. 3600H56 3..
Ruoholeikkuutera o - o
Terdn leveys mm 80 100 - 100
Pensasleikkuutera - ° °
Teran pituus mm = 200 120

mm = - 200
Anti-tukkeutumismekanismi - ° °
Paino vastaa EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003 kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5% 0,9 0,9 (200 mm)

Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittaisten puutarhalaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

**keskimaarainen kayttoaika
**yain sarjassa "ASB 10,8 LI Set”

F016181215](8.12.14)
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Pensasleikkuri  Pensasleikkuri-/

ruohosaksisarja
ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set

Ruohosakset
(*sis. pyorilla varustetun teleskooppivarren)

AGS7,2LI AGS 10,8LI ASB 10,8 LI

Akku Li-ioni Li-ioni Li-ioni Li-ioni
Nimellisjannite V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapasiteetti Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Latausaika (akku purkautunut) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Akkukennojen lukumaara 2 3 3 &
Kayttoaika akun latausta kohti
(maks.) min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100
Latauslaite
Tuotenumero EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Sisddnmenojannite v 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Latausvirta mA 500 500 500 500
Sallittu latauslampétila-alue °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Paino vastaa EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittaisten puutarhalaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

*keskimaaradinen kayttoaika
**yain sarjassa "ASB 10,8 LI Set”

Melu-/térinatiedot

Ruohosakset
Melun mittausarvot on maaritetty EN 50636-2-94 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
70dB(A).

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60335 mukaan:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Vérahtelytaso,)

Pensasleikkuri
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-15 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on: ddnen paineta-
s066 dB(A); aanen tehotaso 76 dB(A). Epavarmuus K =1 dB.

Vardhtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Vérdhtelytaso,,

1) Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen vliaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin vé-

rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi selvasti pienentda koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tydprosessien organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus C €

Ruohosakset

Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa kaikkia direktiivien
2011/65/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EY asi-
aankuuluvia maardyksia seka niiden muutoksia ja seuraavia
standardeja: EN 60335-1, EN 50636-2-94 (akkulaite),
EN60335-1, EN 60335-2-29 (akun latauslaite).

Pensasleikkuri

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuu-
luvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seu-
raavien standardien mukainen:
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EN60745-1, EN 60745-2-15 (akkulaite),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akun latauslaite).

2000/14/EY: Taattu aanen tehotaso 77 dB(A). Yhteensopi-
vuuden arviointimenetelma liitteen V mukaan.

Tuotelaji: 25

Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

05.12.2014

Asennus ja kaytto
Vakiovarusteet 1 221
Akun lataus 2 221
Irrotus 3 221
Asennus 4 222
Kaynnistys ja pysaytys 5 222
Pyorilla varustetun teleskooppivarren asen-
nus 6 222
Varren pituuden saato 7 223
Asento reunojen leikkuuta varten 8 223
Huolto 9 223
Lisatarvikkeet 10 224

Pensaiden leikkuu

Tarkista ennen tyon aloittamista, ettei pensaassa ole piilossa
vieraita esineita kuten esim. puutarha-aita.

Vianetsinta

/A

Vian oire

Mahdolliset vikaldhteet

e

Kaytto

Pitele puutarhalaitetta ohjeen mukaisesti kddensijasta, jotta
et menettaisi sen hallintaa. Vaara kasittely saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Aseta kuljetussuoja takaisin leikkuuteraan kayton jalkeen.

Teleskooppivarsi

Kayta teleskooppivartta yhdessa ruohon- ja pensasleikkuri-
laitteiden kanssa. Poista pydrat, ennen kuin kdytat pensas-
leikkurilla varustettua kahvaa.

Anti-tukkeutumismekanismi

Jos leikkuutera lukkiutuu vastustuskykyiseen materiaaliin,
moottorin kuormitus lisaantyy. Alykds mikroelektroniikka tun-
nistaa tdaman ylikuormitustilanteen ja toistaa monta kertaa
moottorin vaihtokytkennan, leikkuuterdn tukkeutumisen es-
tamiseksi ja materiaalin leikkaamiseksi.

Tama kuuluva vaihtokytkentd kestaa jopa 3 s.

Leikkaamisen jalkeen puutarhalaite jatkaa tydskentelya nor-
maalitilassa, tai sitten leikkuutera jaa automaattisesti avat-
tuun asentoon, jos ylikuormitustila jatkuu (esim. jos metalliai-
dan pala tukkii puutarhalaitteen).

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndytto osoittaa latauksen edistymisen. La-
tauksen aikana ndytt6 vilkkuu vihredna. Kun akun latausval-
vontandytto palaa pysyvasti vihreana, akku on tdysin latau-
tunut.

Akun latausvalvontandyttd osoittaa, kokonaan tai puoleen
vliin painetulla kaynnistyskytkimella , muutaman sekunnin
ajan akun lataustilan.

LED Kapasiteetti

Vihred kestovalo 35-100%
Vihrea vilkkuvalo 15-35%
Punainen vilkkuvalo 5-15%
Punainen kestovalo 0-5%

Korjaus

Leikkuuaika latausta kohti on liian lyhyt

Akku lahentelee elinikansa loppua

Hakeudu asiakaspalveluun

Akun latauksen merkkivalo palaa pysy-
vasti

Lataus ei ole mahdollinen

Akku on viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun
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Huolto ja puhdistus

» Huom! Katkaise virta puutarhalaitteesta ennen puhdis-

tusta. Terdt liikkuvat vielda muutama sekunti sen jal-
keen, kun puutarhalaite on sammutettu.
Varo! Ald kosketa liikkuvaa teraa.

» Pidd aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

» Kaytad aina suojakasineitd, kun tyoskentelet puutarha-
laitteen kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustoita.

Tarkista saanndllisesti, ettei puutarhalaitteessa ole iimeisia

puutteita, kuten irtonainen liitos ja kuluneet tai vaurioituneet

osat.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Havitys

Toimita puutarhalaitteet, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali

ymparistoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Al4 heita puutarhalaitteita, latauslaitteita tai akkuja/paristoja

talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat sahko- ja elekt-
roniikkalaitteet ja eurooppalaisen direktii-
vin 2006/66/EY mukaan vialliset tai lop-
puun kaytetyt akut/paristot taytyy kerata
erikseen ja toimittaa ympdristoystavalli-
seen kierratykseen.

» Sisddanrakennettuja akkuja saa irrottaa ainoastaan ha-

vitysta varten. Kotelon avaaminen saattaa tuhota puutar-

halaitteen.

e
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Kun haluat ottaa akun pois sahkétyokalusta, paina kaynnistys-
kytkinta , kunnes akku on taysin tyhja. Ruuvaa ruuvit irti run-
gosta ja ota rungon kuori pois, jotta saat irrotettua akun. Qiko-
sulun estamiseksi irrota litannat akusta yksitellen ja erista ne
sitten navoista. Taydellisesta purkamisesta huolimatta akus-
saon vielakin jaljelld jadnndsvaraus, joka voi vapautua oiko-
sulkutilanteessa.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnViIKa

Ynodeielc aspaleiac

Eppnveia Twv elkovooupoAwv

Awafpaore 0Aeg Ti umodeierg aopaleiag katTig
odnyieq. Auéhelec KaTd TV TNPNGN TwWV UMo-
beifewv aopakeiac kal Twv odnywv propei va
npokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkayd f/kat
ooBapolc TpaupaTiopoug.

Na popdTe nAvToTe MPOOTATEUTIKG YUAALA Kal
oTeped mamoUTola oTav epyaleoTe Pe To Pnxavnua
Kijmou.

®povrilete va punv dlatpéxouv Kivbuvo
TPauPaTIoPoU and ekogevdovilopeva Eva
OWHATA TUKOV TAPEUPLOKOLEVA ATOHA.

&

Tpoebomoinon: ®povrilete, va Bpiokeote mavra
0e aopaAi andaTacn and To unxavnua KAmou otav
auTo epyalerat.

.
is

Na pn xpnolyomoleiTe To PnXavnua KAmou uno
Bpoxr oUTe va To eKOETETE 0T BPOXN.

@

TTpooox!: Ta paxaipta ko ouvexilouv va
KivoUvTal JeTa Tn Béan ekTog Aetroupyiac Tou
unxavhpatog Khmou!

[00nge.

Na xpnolomoleiTe TO POPTIOTN HOVO O aTEYVOUC
XWPOuc.

I3

Fevikég umodeielc aopaleiac yia nAekTpika

epyaleia

Awpaore 0Aec Ti¢ umodeilerg
acpaleiag kat Tig odnyieg.

Apéhetec kata TV THENON Twv Unodeifewv aopaleiac Kal Twv

obnywv propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayta

fi/xat sofapolc TpaupaTiopolc.

Bosch Power Tools
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Duhakre oAeg i npoedomonTikéG unodeiferg kat odnyieg
ya kd0e peAdovTiki xprion.

0 optopdg «HAEKTPIKO epyaleio» mou xpnatyomoleitat oTiq
npoeldonoInTikee UModeifelc avapeEpeTal oe NAEKTPIKA
epyaheia mou TpopodoToUvTaL amod To NAEKTPIKO SIKTUO (UE
NAEKTPIKO KaAWG10) KaBWE Kal e NAEKTPIKG pyaleia Tou
TpopodoTOUVTAL and pmaTapia (Xweic NAEKTPIKO KaAwdI0).

Aopalela oTo XWPO Epyaciacg

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecBe kabapd kat kaAda
PWTIOHEVO. ATaE(d 1) OKOTEIVEG TTEPIOXEC EQYAOIAC UMTOPEL
va odnyroouv oe atuxipara.

» Mnv epyalecOe pe To nAexTpIké epyaleio oe
nepiBaAlov omou undpxet Kivéuvog ékpning, oTo omoio
unapyouv eUpAekTa uypd, aépta ) OKOVEC. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia dnuioupyoulv omvenplopo o omoiog pmopei va
avagAe€el tn okovn f Tic avabupldoerg.

» "0Tav xpnowjotoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpatdTe
pakptd am’ auto Ta matdid K aAAa Tuxov
MAPEUPLOKOHEVA ATOYA. Y€ TTEPITWON andomaonc Tne
TIPOTOXNC 0aC PMOPEL va XAOETE ToV EAEYXO TOU pnxave)-
paroc.

HAekTpiki) acpaAeta

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplalet
otV npia. Aev emTpENETAL PE KAvévav TPOMO N
perarponi) Tou Pig. Mn Xpnoiponoleite npocappooTIKa
PI¢ o€ oUVOUacHO e yelwpéva nAeKTpIKaG epyaAeia.
AuetanoinTa I¢ Kat KataMnAec mpilec Helwvouv Tov
kivbuvo nAektponAniag.

> AmogeUyeTe TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YELWHEVEC
EMPAveLEC OTwE owARVEC, OcppavTika copara
(kahopipép), Koulivec i Wuyeia. 'OTav To owpa oag eivat
yewpévo aufaverat o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn Beoxi i TRV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ €va nAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
Kivbuvo nhektpomAngiag.

» Mn xpnotpomoteire To nAekTPIKG KaA®S10 yia va

HETAPEPETE ) va avapTiioeTe To NAeKTPIKO epyaleio, iy

yia va ByaAere 1o @i¢ ané Tnv mpifa. Kpardre 1o nAek-

TPIKO KaA®dio pakpld anod umepPoAikég Oeppokpaocieg,

KOPTEPEC akpég ka/f anéd kwnta e€apripara. Tuyov

XaAaopéva ) mepmAeypéva nAekTpika kaAwmdia aufavouv

Tov Kivbuvo nAektponAngiag.

'Otav epyaleaBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTo Umabpo

va xpnopornoleire KaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)

mou eivat kataAAnAa katyia xprion oo Umatfpo. H xpron
kahwbiwv emprikuvong kataAMnAwv yia unaiBploug xwpoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

*OTav n Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypod

nepBallov eivat avamoPeukT, TOTE XPNOIHOMOU|OTE

€Vav mpooTATEUTIKO SlakomTn Slappoig

(6wakoémTn FI/RCD). H xpnon evog mpooTaTeEUTIKOU

SlakorTn Slapporic ehatrwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

v

v

AopaAeia mpoonwv

» Na eioTe mAvToTE MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI, Va iveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYUGia OV KAVETE Kat va XelpileoTe TO

e

pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnotpomnoujcere éva
nAekTpiko epyaleio oTav eioTe Koupac-
pévog/koupaopévn f) 6Tav BpickeoTe uno Tnv emipeta
VAPKWTIKGOV, ovonvelparog fj appakwv. Mia oTypiaia
anpooefia KaTa To XElPLopO Tou NAeKTPIKOU epyaleiou
unopei va odnynoel oe coapolc TpaupuaTIopouc.

» ®opdte évav KataAAnAo yla oag MPOOTATEUTIKG
efomAopo kat mavrote mpooTareuTika yuaAwd. ‘Otav
@opaTe €vav KataAMnAo mPooTaTEUTIKO eE0MAIGHO ONWC
paoka mpoataciag anod okovn, avrioAodnTika unodnuata
acpaleiac, mpooTATEUTIKO KPAVOG I wTaoTi6eg, avaloya pe
TO EKAOTOTE EPYAAEIO KAL TN XPRAON TOU, EAATTGVETAL O
KivbUVOG TPaUATIOHMV.

» Amopetyete TRV aBEANTN ekkivnon. BeBawwdeire o1 TO
nAekTpiko epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To GUVOEGETE
peTo NAEKTEIKO HikTUO I} pe TV prraTapia kaBaw¢ Katmpv
10 mapaAdapere i o peraPépere. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAEKTEIKO epyaeio éxovTag To 6AXTUAG oac oTo Slakomm n
OTaV GUVOECETE TO UNXAVNHA LE TV TN PEUPATOC OTAV
auTo eivatakopn otn 6€on ON, ToTe dnploupyeiTat Kivbuvog
TPAUHATIOHOV.

> Apaipeirte anod Ta NAeKTpIKG epyalAeia TuXov
ouvappoloynuéva epyaleia puOpiong i kKA€61a mpv
Béaete To nAekTPIKO €pyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epya-
Aeio N kAe1di ouvappohoynpévo o’ éva MEPIOTPEPOLEVO
TURHa eVOC PnxavAuaTog uropel va odnynoel oe TpaupaTio-
pouc.

» Mnv umepekTipaTe Tov €eauto oag. Ppovrilere yia TNV
aogaAi 6Tdon Tou oMPATOC 6ag Kat dlatnpeire mavrore
TNV Wooppomia aag. 'ETol pnopeite va eAéyEeTe kaAlTepa TO
UNXavnua o€ MEPITTWOELS APOGOOKNTWY MEPIOTATEWY.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia
pouxa 1} koopnpara. Kparare ta paAAia oag, Ta polyxa
0a¢ KaiLTa yavTia oag Hakpid amo KwvoUpeva
efapmipara. Xahapr evbupacia, Koopnuata f HakpeLd
paMid pmopet va epmAakoUv ota Kivoupeva e€apThpaTa.

» "Otav undapxet n duvarétnra suvappoAdynong
SuaraZewv avappopnong ij GuAAoyig oKovng,
BePawwbeire 6T auTEC eivai ouvdepEveC pe To pnxavnpa
KaBwg Kat 6TL XpnotponololvTal 6weTd. H xpron piag
avappOPnoNg oKOVNG UMOpPEL va EAATTWOEL TOV KivOuvo TTou
npokaleitat and Tn okovn.

EmpeAng XelpLopog kat Xpfion NAEKTpIK®V
epyaleinv

» Mnv uneppopTMVETE TO PNXavnpa. Xpnouyormoleire yia
TNV €KA0TOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTPIKO €pya-
Aeio epyaleoTe kaAUTePa Kal aoparéaTepa oTV
avapepopevn meptoxn toxUoc.

» Mn XpnoHOTOL|0ETE TOTE EVa PNXAVNHA TTOU EXEL
XaAaopévo Sakémn. ‘Eva nAekTpiko epyaleio mou bev
unopeire mAéov va To 6éceTe e Aetroupyia ka/r ekToc Aet-
Toupylag eival eMKivOUVO Kal TPETEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaAre 1o @1 ané Tnv mpila kay/i apapécTe TRV
pnatapianpwv die€ayere oTo pnxavnpa pia omoladimote
epyaoia puOuiong, mpiv aAAaere éva e€aptnpa i 6Tav
npoketrat va dtapuAaere/va amobnkeloere To
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pnxavnpa. AuTtd Ta mpoANNTIKA PETPA A0PAAEiaC PEIWVOUV
Tov Kivbuvo amod Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpikd epyaleia mou de
Xenougormoleite pakpld amé maidid. Mnv emrpéwere T
XPRON TOU PNXaviparTog o€ Gropa mou dev eivat
efokelwpéva P’ autor dev éxouv dlafacetTigmapoloeg
00nyiec. Ta nAekTpika epyaeia eival emkivouva otav
XPNOLWOTOIoUVTaL aTIo ATTELPa TPOOWIA.

» Na mepuroleioTe MPooeKTIKA To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€apTiparta Actroupyolv
Ayoya, Xweic va pmAoKapouv, i PTWC EXOUV OTIAGEL )
POapei Tuxov eZapripara Ta omoia ennpedlouv Tov
Tpomo Actroupyiac Tou nAekTpikoU epyaAeiou. AwoTe
auTa Ta XaAaopéva e€apTipara yia EMOKEUN mpwv Ta
EavaxpnoonouoeTe. H KK GuvTnEnon Twv NAEKTPIKOV
epyaAeiwv amoTeAel atria MOM@V aTUKNHATWY.

» Alatnpeire Ta epyaleia Komi¢ KoPTePd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVT KOTITIKG €PYAAEIn opnvavVouY
HuokoAOTEPA Kal 06nyolVTaL EUKOAGTEPQ.

» Xenowomoteite Ta nAekTpika epyaleia, e€aptipara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUppwva Pe Ti¢ Tapoloeg
odnyiec. Aappavere emiong umoGWn oac TIC EKAOTOTE
ouvOnKeg Kat TRV uno ektéAeon epyacia. H
Xenolyomnoinon Twv NAEKTPIKWY epYaAEiwV yia epyacieg mou

SevmpoPAEmovTatyl autd pnopei va dnutoupyroet emkivou-

VEC KATAOTAOELC.

TTPOGEKTIKOC XEIPLOPOC Kal Xpiion epyaAeinwv
unarapiag

> DoprileTe TIC paTapieg poVo Pe POPTIOTEC OV
TIPOTEIVOVTaLAMO TOV KATAGKEUAOTH|. 'EVAG QOPTIOTAC TIOU
eivat katdAAnAog HOvo yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO -
Taplwv Gnuioupyel Kivbuvo mupkaylag otav xpnotponotnOei
yia GMeg pnatapiec.

» Xpnowlomoleite oTa nAekTpikd epyaleia povo pmarapieg
mou mpoopilovrat yu autd. H xprion GAwv pmataptav
unopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc Kat va dnploupynoet
kivbuvo mupkayldc.

» Kparare Ti¢ parapieg mou H€ Xxpnotyonoleirte pakpla
ano cuvoETPEC XapTIOV, Vopiopara, KAeldid, kappid,
Bidec kiaAAa pikpd peTaAAka avTikeipeva mou pmopoliv
va BpaxukukA@aoouv Ti¢ emagéc TG pmatapiag. ‘Eva

BpaxukUKAwpa Twv ENaQ®V TNC UaTapiag Mopei va mpoka-

AéoeL TpaupaTiopoUc 1 wTId.

» Mua Tuxov eopalpévn xprion pmopei va odnyioet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pmarapia. Amopelyere Kade
enagi B’ autd. ZemepinTwon Tuxaiag emagrc EemAivere
KaAd pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa épBouv o€
€EMaPI JE Ta PATLa, MPETEL VA {NTHOETE EMONG Kat
aTpki BorBeta. Alappéovta uypd pmatapiag pmopei va
obnynoouv oe epediopolc Tou éppatoc f o€ eykalpara.

Service

» A®OTe T0 NAEKTPIKO €pyaAeio aag yia EMOKEUI) amod
@pLOTa EKMTALOEUEVO TPOCWTIKO Kal HE yViiowa
avraAAakTika. 'Etol e€aopalilete T Slatripnon e aogpa-
Aelag Tou pnxavruaroc.

e
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Ynobeifeic acpaleiag yia OapvokonTec

» Na kparare 0Aa Ta péAn Tou 0OPATOC 6ag HaKELa anod Ta
paxaipia komj¢. Mnv mpoonaOoeTe va apaipéoeTe T
KOPPEVO UAIKO 1) VO GUYKPATIGETE TO UMO KO UAIKO
otav Ta paxaipia kwvoovrat. Na apaipeire Tuxov
oPNVWHEVO utd Korrri/Koppévo uAko povo oTav To
pnxavnua kimou éxet Tedei ektdg Actroupyiag. Mia kat
povn oTlyun anpooegiag dtav xpnatponoteire To BapvokomT
unopel 0dnynoet oe coapolc TPaupaTIoHoUG.

» Na petapépere T0 OapvoKOTTn KPATMVTAC TO AMO TN
Aaf kat pévo 6tav Ta payaipia eivat akwvnromopéva.
Na TomoBeTeirte T0 MPOOTATEUTIKG KAAUpHA TPV
peragéperte fj mpwv StapuAagere/amodnkeloere To
BapvokomTn. O MPOGEKTIKOC XEIPLOHOC TOU UNXAVALATOC
KITIOU PELWVEL TOV KivOUVO TpaUHATIOH®Y and To paxaipl.

» Na kparare To nAekTpikoé epyaleio povo amd Tig
HOVWHEVEC EMPAVELEC CUYKPATNONG, EMELSI To paxaipt
Komi¢ pmopei va €pBel o€ emagr) He pn 0paTéC
NAEKTPIKES YpappEC. H enagr Tou paxalplol KOTIAG HE pia
nAekTpo@Opa ypappn umopei va 6€oetTa peTalika TpApaTa
TOU UnXaviyaTog emong und Taon Kat va odnynoet €101 e
nAektpomAnia.

Ynobeieic aopaleiac ya

OapvokonTika/xAookonTika WaAidia

» AuTO TO pnxavnua knmou 6ev
mpoopileTal yia Xpnon ano npocwna
(oupmepthapPavopévwy Kat Twy
nadlwV) Pe MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
alebnTrELEG N MVEUPATIKEC IKAVOTNTEC
N He eAur epmelpia fi/kat eAAmeic
YVWOELC, EKTOC vV EMOTITEUOVTAL AMO
€va appod1o yia TNV aopaAeld Toug
mpoowNo f maipvouv odnyiec anod To
aTopo auTd, MwE MPEMeL va XelpidovTal
TO PNXAvnua Knmou.
Ta naibid Ba mpénel va emrnpouvTal
yia va e¢aopaliotei oT1dev Oamai€ouv
HE TO UNXavnua Knmou.

»Na pnv emrpewete mote oe natdid ry oe
aropa nmou Gev eivat e€olkelwpEva pe
TIC TapoUoec odnyiec va
XPNOLUOMOL 00UV TO UNXAVNHA KATIoU.
EBvikéc Olatacelc pmopei va
EPLOPI(ouV EVOEXOPEVHC TNV NAKI
ToU Xelptotn. Na diapuAayete/
anoOnkeUETE TO pnxavnua KAMou
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anpootro ota madia otav dev 10
XPNOILOTIOIEITE.

» O XelpLoTNC 1 0 XpHoTNG EUBUVOVTaLYLO
TUXOV aTuxnpaTta f) (nUIEC o€
avBpwrmouc f} TNV MePLOUGia TOUC.

»Na pnv xpnoLHOTOLrCETE MOTE TO
UNXavnua Kmou 000 MapeupiokovTal
GMa aropa, dlaitepa matdia f
kaTolkidla (wa, Gpeoa Kovtd o auTo.

» Na kpatdTe 10 NAEKTPIKO KaAwOI0
HOKELA amd Ta payaipla KomnG.

»Na ¢popdTe MAVTOTE IPOOTATEUTIKA
yuaAla kat oTeped manouTola OTav
€pYA(eqTe E TO PnXavnua Knmou.

»Na pnv epyaleote unod duopeveic
KAIPIKEC OUVONKEC, 1dlaitepa oTav
enikerat katatyida.

» Na epyaleoTe e TO Pnxavnua Knmou
MAvVToTE UMO TO PWC TNC NUEPAC ) UTIO
KQAO TEXVNTO PaC.

» Na eAéyxeTe, av oL KAAUTITPEC Kal ot
mpooTaTeuTIKES dlaTatelc eival owec
kabwc kat av eivat owoTd
TOMoOETNUEVEC. AV XPELOOTEL,
Ole€ayeTe TuXOV anapaiTnTEC EPYAGCIEC
OUVTAENONC /KAt EMOKEUNC.

» Na BETeTe TO PNXAVNHa KAMoU o€
AetToupyia povo oTav Ta XEpLa oag Kat
T0 MOOLa 0aC €lval ENAPKWC HAKPLA
ano Ta MEPIOTPEPOUEVA paxaipla.

»Na dlakomnTete T olvoeon Tou
HNXAVAHATOC KNTOU HE TNV TapOXT
peupatoc (m. x. Byalovrac 1o @I¢ ano
TNV MEI{a n EVEEYOTOLWVTAC TOV
amnokAelopo abéAntne (euénc)
nAvToTE:

— OTOV AQVETE TO PNXAVNHA KNATOU
QVvemTneEnTo,

— O0T1av eEOUBETEPWVETE TUXOV
pmAokapiopara,

— OTav eAéyxeTe 1) kabapilete T
pnxavnua knmou r 61e€dyete kamota
epyaocia o’ auto,

— OTAV TO PNXavnua KAmou
TPOOKPOUGEL O€ KATIOL0 EEVO
avTikeipevo. EAeyETe apéowc pimug
TO PNXavnpa KAMou napouctdalel
(nuiEc N PAABec kat, av xpelaorei,
OWOTE TO Y10 EMOKEUN,

- otav To pnxavnua knmou apxilet va
doveirat acuviBiota (eAéyEte To
apéowc).

» Na npootatelete TamodLa katTa Xepla
0aC L0 Va PNV TpaupaTioTouv ano Ta
paxaipta Komng.

Na npooTaretere T0 NAEKTPIKO
cpyaAeio amd uwnAéc
Oeppokpaoiac, m. X. akopn Kat
amo ouvexn nAwkKi
akrwvofBoAia, kaBw¢ emionc Kat
anod PpwTLd, vepo Kat uypacia.
TMpokaAeitat Kivouvog Ekpnéng.

» Mnv avoiéere Tn ouckeui. H
pnatapia pmopei va ekpayei otav
BpaxukukAwOei.

» Ze nepimrwon BAapng f/xa
AVTIKAVOVIKIC XPRong Tne
pmatapiac pmopei va e€€EABouv
avaBupaocelg amé Tnv pnarapia.
ArioTe va PIeL PPEGKOC AEPUC Kal
EMOKEYPTEITE EVa YIATPO AV
awe0avOeire evoxAnoerg. Otava-
Bupidoelc pmopei va epedioouv TiC
avanveuoTIKEC 060UC.

»'Otav n pnarapia eivat xahaopévn
Pmopel va eKpeUGOUV Uypd Kat va
UYPGVOUV Ta YELTOVIK( QVTIKEIHEVA.
Na eAéyxerte Ta oxetika e€apmipara.
Na kaBapilete Ta e€aptnpata autd

Kal, aV XPELaoTEL, va Ta avTikaBloTaTe.

b
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Ynobeielg aopaleiac yia popTioTES
Mnv ekO€teTe T GUOKEUN OTN
Beoxn katTnv vypacia. H
dieiobuon vepou 0’ éva QopTIoTH

au&avel Tov kivduvo nAektpomnAnéiac.

» Mn poprtilere E€vec pnatapiec. O
(POPTIOTNC MPOOPIETAL HOVO YIa TN
QOPTION PmaTaplwy WOVTwV ABiou Tn¢
Bosch pe Tic Tdoelc mou avagépovTat
ota TexVIKG XapaKTnpeLoTIKA.
AlaopEeTIKA UIAPXEL KivOuvoc
€kpnénc Kat mupKaylac.

» Awatnpeire To poptioTi KaBapo. H
pumavon TG OUOKEUNC dnuloupyei
kivouvo nAektpomAnéiac.

» EAéyxere mptv amd kaOe xprion 1o
PopTIOTI}, TO NAEKTPIKO KAA®MOL0 Kal
T0 PI¢. Mn XpnoyonotfoeTe T0
POPTLOTI) 0€ MepinTwon mou Oa
cfakpfwoere kamoreg BAafecn
{nméc. Mnv avoiere o idlog/n idia
T0 PopTLoTi aAAG dwoTe Tov
onwadnmore o€ €161ka ekmadeu-
HEVO TEXVIKO TPOCWITLKO Yia VA TOV
€MOKeUAoel pe yviota e€apripara.
XaAaopévol popTioTéC, kKaAwdia Kat
@1¢ au€avouv Tov Kivouvo
nAektponAnéiac.

» Mnv apioeTe TO POPTIOTI} Va
AetToupyioet enavw o€ pia
cUpAekTn emepavera (m. x. xapri,
upaoparaKtA.) i péoa o€ eIPAeKTO
nepPaAAov. Anploupyeirat kivbuvoc
nupkaylac e€atriac Tne O€ppavonc Tou
(QOPTIOTH.

» Na emrnpeire Ta mawdud. ‘Etol
e€aogahileral ot Ta madia dev Ha
naiouv pe 10 QopTIOTN.

» Madia kau dropa mou edarriag
TIEPLOPLOHEVWV CWHATIKWV,

EMnvika | 85

awednTneiwv | NVEUPATIK®V
KavoTNTWV | AOyw ametpiac i
yvawoewv dev eivat oe Oéon va
XEPLoTOUV a6PaAwe T0 POPTLOTH,
Oev emrpéneraiva
XPNOLUOTOU00UV AUTOV TO
POPTIOTI}, EKTOC AV EmTNPOUVTaL
Kat kaBodnyoluvral amo éva
unelBuvo mpoowmo. AlaPOPETIKA
urapxel kivouvoc AaBog xelplopou Kat
TPAUHATIOP®V.

ZippoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv €xouv onpacia yia T owoTn
avayvwon Kal katavonon Twv 0dnylwv Xelpiopou.
TMapakahoUpe anoTun®oTe oTo Puahd oag Ta cUpBoAa kat
onuaoia Tou¢. H owotn eppnveia Twv oupRoAwv oupBaiet
0TOV KaAUTEQO Kal aopaAECTEPO XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0ag
epyaAeiou.

Z0pBoAo Inpaoia
@ DopéaTe MPOOTATEUTIKA YavTLa

DopéaTe MPOOTATEUTIKA YUaAd.
)
/‘ Katewbuvon avtibpaong

ﬁ KatetBuvon kivnong

I / O ©¢an oe Aetroupyia/ Oéan exTog
Aetroupyiag

Eykekplpévn evépyela

>< Anayopeupévn evépyela

CLICK! Hxntikoc 66pufog

E€aptnuara

o O

Xp1fion cUHPWVA JE TOV MPOOPLOHO

To pnxavnua kimou mpoopiletat yia T Sie€aywyn eAappnv
€pYaoLWV Komng oe BApvoug Kal oe MepLBnpLa ypaotdlov.

e
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TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

XAookonTiko yaAidt
(*oupnepihapfavopevou kat
TnAeokomkoU aTeAéxoug He podEC)

AGS7,2LI

©apVOKOMTIKO Zer
Wakidt  @apvokomTikd/XAook
onTKo Walidt

ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set

AGS 10,8 LI ASB 10,8l

AptBuoc eupetnpiou 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Mayaipt xAookorTikoU waAibiou ° ° - °
TTAGTOC paxatplwv mm 80 100 - 100
Mayaipt 6apvokornTikoU waAibiol - - ° °
Mnkog paxatplou mm - - 200 120
mm - = - 200
Mnyxaviopoc avTipmhokapiopatog - - ° °
Bdpocoupgwva pe EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003 kg 0,75(1,4% 0,775 (1,5% 0,9 0,9 (200 mm)
Mnarapia lovtwv AlBiou  lovTwv AiBiou lovrwv AiBiou lovrwv AiBiou
OvopaoTIKN Tdon V= 7,2 10,8 10,8 10,8
XopnTKOTNTA Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Xpovoc poptione (adeta pmatapia) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Ap1Bud¢ Twv oTolKelwv pmatapiag 2 3 3 3
Awpketa Aetroupyiag ava gpopTion
unatapiac (€wc) min 80 (70*)* 100 (85%)* 100 100
Dopriotrig
AptBuoc eupetnpiou EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609 004 762
Tdon eloo6ou \ 100-240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Pelpa popTiong mA 500 500 500 500
Eykptpévn meploxn Beppokpaciac °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Bdpocoupguwva pe EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

TMapakaloUpe va mpooétete Tov aptbud eupetnpiou oTnv Mvakiba KATAGKEUAOTH TOU UNXavAPaTog KAMou. Ot EUMOpIKOL XOPAKTNPIOHOL OPLOHEVWV

unXavnUATwV KATIOU Pmopei va dlagépouv.
*uéon diapketa Aeroupyiag
*L6vo oto 0eT «ASB 10,8 LI Set»

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovioeig

XAookorTiko Walit

Twpéc exmopmmic BopUBou, umoAoyiopéves Katd

EN 50636-2-94.

H XapaKTNELOTIKI GTAOLN AKOUOTIKNG EONC TOU HNXAVALATOC
e€akpBwdnke cUPPwva e TV KapmuAn A kat eivat
xaunAotepn ano 70 dB(A).

Ot ouvohikég Tipég Kpadaopmv ay, (ABpotapa avuopaTwy TPV
kateublivoewv) katavaopaleta K e€akpiBwbnkav ouppwva pe
T0 MPOTUTIO EN 60335:

a,=2,5m/s2, K=1,5m/s%.

2100 kpabaopavy)

OapvokonTiké YaAibt

Twéc exmopmmic BopUBou, umoAoylopéves katd

EN 60745-2-15.

H xapakTnploTikr otabun 6oplou Tne GUOKEUNC
eCakp1Bwbnke oluPwva e TV KapmUAn A kal avépxeTal oe:
YTGOuN akouoTKNC mieang 66 dB (A). Ta6un aKOUOTIKNAG
1oxUo¢ 76 dB(A). Avacpdheta pétpnonc K = 1 dB.

Ot ouvohikég Tiég Kpadaopv ay, (ABpolapa avuopaTwy TPV
kateublivoewv) katavaopaleta K e€akpiBwbnkav ouppwva pe
To MPOTUTIO EN 60745:

a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

2100y kpabaopavy)

1) H o1abun kpadaopmv mou avapeépeTat o’ auTég Tic 0dnyieg
€xel petpnOei olpgwva pe pta Sladikacia pEtpnong
Tunonotnpévn oo mpoTuno EN 60745 kat pmopet va
xenotuoroinBei yia T olykplon S1a@opwv NAEKTPIKGY
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epyaAeiwv. Eivat emiong kataMnAn yia évav npoowpvo uno-
Aoylopd Tng empBapuvong anod Toug kpadaopoug.

H o1dBpn Kpadaopmv ou avapEéPETat avtimpoownelel TIG
Baotkég xprioelg Tou nAekTpIKoU epyaAeiou. Xe mepinTwon Opwe
TIOU TO NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatporoindei yia dAeg
€QUPLIOYEC, e HIaPOPETIKA I amokAivovTa eEapTrpaTa f xwpig
€TIAPKI GUVTIPNON, TOTE N oTABUN KPadaopwY PMopEL va
anokAivel kat auTr). AuTo pmopei va augnoet onpavTikd my
empapuvon and Toug kpadaopoUg KaTa Tn cuVoAKn Sidpkela
0AGKAnpEoU Tou XpovikoU SlaoTrpatog mou epyaleade.

TV akpLBr exTipnon TNe empBapuvong amnod Toug Kpadaaopoug
Ba npénet va AapBdavovtat eniong undwn kal ot povoL KaTa Tn
S1GpKeta Twv omoiwv To epyaeio BpiokeTal ekTOC Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OWE OTNV MPayHaTIKOTNTA Va
Xpnotgonoleitat. AUTO UMOPEL va PELWOEL CNPAVTIKA TNV
empapuvon ano Toug kpadaopolc kata n H1dpkela oAdkAnpou
TOU XpovikoU SlaoTnpatog mou epyaleoBe.

I'U auto, mpwv apxioet n dpaon Twv Kpadaouwv, MEEMeL va
KaBopileTe GUITANPWHATIKA PETPA aopaleiag yia T
TIPOOTAGIA TOU XELPLOTH ONWE: LUVTAPNON TOU NAEKTEIKOU
epyaAeiou Kat Twv e€apTNHATWY TIOU XPNOIONOIELTE,
61aTENON (ECTWV TWV XEPLWV, OPYAVWON TN EKTEAEONG TWV
S1GpOopWV EQYaCIOV.

AfqAwon cupparotnragc C€

XAookonTiko walibt

AnA@voupe e anokAELOTIKI pag eubivn, OTLTO MPOIOV ou
TEPLYPAPETALOTA «TEXVIKA XAPUKTNPLOTIKA» QVTIOTOIXEL HE
Oheg TIg oxeTkéC SlaTagelc Twv obnylwv 2011/65/EE,
2014/35/EE, 2014/30/EE, 2006/42/EK
oupnep\apBavopévav Twv ahaywv Toug Kat TauTieTat pe Ta
akoAouBa mpotuma: EN 60335-1, EN 50636-2-94 (epyaleio
pnatapiag), EN 60335-1, EN 60335-2-29 (opTioTrig
unatapiag).

OapvokonTiko WaAidt

AnA@voupe pe anokAELOTIKI pag eubivn, OTLTO MPOIOV ou
TIEPYPAPETALOTA «TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXE HE ONEG
TIC oXeTIKEC SlaTagelc Twv odnyiwv 2011/65/EE, 2014/35/EE,
2014/30/EE, 2006/42/EK cupmep\auavopévmy Twv
aMaywv Toug kat Tautiletal pe Ta akoAouBa mpoTuna:

EN 60745-1, EN 60745-2-15 (epyaAeio pmatapiac),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (popTioTii¢ umatapiac).
2000/14/EK: EyyuopaoTe oTabUn akouoTIKNC loxUog

77 dB(A). Aladikaoia a&loAdynong Tne AfAwong oupaTtdtnTag
olppwva Pe 1o mapaptnua V.

Katnyopia npoiovrog: 25

Texvikoc pdakehoc (2006/42/EK, 2000/14/EK) amo:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

e
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
’?rra-\'} I rd .
/,j."/ oo > k ‘
G},{.w( (g@{,_ R V w'{(__-._.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.12.2014

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

ZT0X0G EVEPYELIC Ewova Zelida

TMeplexdpevo ouokeuaaiag 1 221
®opTion pnatapiag 2 221
AnoouvappoAdynon 3 221
YuvappoAoynon 4 222
©¢on oe Aetroupyia/ektog Aetroupyiac 5 222
YuvappoAoynon Tou TNAEOKOTIKOU

oTeNEXOUG HE pOSEC 6 222
PUBpton Tou pAkoug TN Aapng 7 223
©¢€an yla KOTI aKUwV 8 223
Yuvthpnon 9 223
E€aptrpata 10 224
Kom ppayxTav

Tpwv apxioete TV epyacia cag eAéyETe, UAMwWE HEOQ OTO PPAXTN
UMAEXOUV N 0paTa EEva avTIKEipeva (Tm. X. meplppatelc).

Xenon

Na KpaTaTe To PnXavnua Kimou kavovikd and tn Aafn yia va un
XaoeTe Tov EAey0 Tou. TuXOV EGQAAUEVOC XEIPIOPOC UTTOPEL va
yivet atria TpaupaTIop@v.

MoAig TeAelwoeTe TV epyacia oag va TomoBeTeite oTa paxaipta
KOTIG TO IPOOTATEUTIKO HETAPOPAC.

TnAeokomki) papdoc

Na xpnotonoteirte Tnv TnAeokomikn pdapdo pe Ta e€apthparta
yia xAookonTikd kal BapvokonTikd waAidia. Mpwv
xenotonotnoete Tn Aapr pe e€apTipata OapvokonTIKw
waldLwv mpénel mpwra va apalpebolv ol Tpoxol.

Mnxaviopog avripmAokapioparog

Ye MepINTWaon Mo To Paxdipt Ko HMAOKAPEL HEGA GE KATIOL0
aVvOeKTIKO UAIKO, TOTE augaveTat n 1oxUg Tou Kivytnea. To
€€unvo NAekTPOVIKO 0UOTNUA avayvwpilel OTL O KIVNTHEAC
UTEPPOPTWVETAL Kal enavaAapBavel TOMEC PopE
aMenaMnAa Tnv aMayr LoxUog Tou KivnThed yia va epnodioel
TO UMAOKAPLOHA KAl yla va umooTnpi€et Tnv Kot Tou UAkoU.

H nahivpopikn aAayr Tn loxuocg akoUyeTat kabapd Kat
umopei va Slapkéoel péxpt 3 deutepolenta.
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MeTa TV Ko Tou KAadloU To pnxavnpa KAmou cuvexilet va
€pYaleTaLKavoVIKa 1y, O€ TIEPIMTWON TIoU N UNEPQPOPTWON
ouvexidetal, To paxaipt KoTn¢ Tapapével o€ avolxtr Béon (. x.
OTaV TO PNXaAvnua Knmou UmhokaptoTel kata Aabog and éva
ouppaTomieypa).

*Evberln karaoTaong ¢popTIONG TNG

pnarapiac

H évbeién poptiong pmatapiag Seixvel Tnv mpoodo e
@opTIonc. '0co dapkel n popTion n évoelén avaBooprver e

Ava{nrnon opaApdrwv

A0

TupnTOpaTa MOavi atria

TToAU pikpn S1Gpkela Kommc ava
QOPTION TN UTaTapiag

TMAnatalet To Téppa T dtdpketag {wig Tng pnatapiag

e

XpWua mpaotvo . H gpopTIon TepUATIOTNKE OTAV EVOELEN
(@OpPTIONC UMaTapiac avaBel Slapkag pe mpaotvo Xpwpa.

H évbeién kataaTaonc opTiong umatapiac Seixvet yia Aiya
OeUTEPOAEMTA TNV KATAOTAON POETIONC TNC UMaTapiac 6Tav o
S1akomTne ON/OFF  eival KaTd To AUIOU ) TEPUA MATNHEVOG.

Ddwrodiodog XwpnTiKOTNTO
AlapKEG TIPACIVO PWC 35-100%
AvaBoopBnvov gwg IMpdavo 15-35%
AvaBooBvov KOKKIVO gpuC 5-15%
Aapkeg g KOKKIVO 0-5%
Oepaneia
Aneubuvbeite oTo Service

H évelln popTione umatapiag avapet  Xahaopévn pmatapia
B10pK0OG
AvEQIKTn POPTION

AneuBuvBeire oto Service

ZuvTiipnon Kat kKaOaplopoc

» TMpoaooxi! Mptv amd kabe epyacia cuvTipnong f
KaOapiopoU mpémeL va OETETE To PNXAVNHA KITIOU EKTOC
Aetroupyiag. Mera tn Oéon Tou pnxaviparog Kmou
€KT0¢ Aetroupyiag Ta payaipia cuveyilouv va
TIEPIOTPEPOVTAL YA PEPLKA HeuTepOAenTa akopn.
Mpoaoxi! Mnv ayyi&ete Ta KivoUpeva paxaipia.

» Na dwatnpeire To pnxavnpa kimouv kabapd yua va
umopeire va epyaleote KaAd Kat acpar®g.

» Na @opaTe MAVTOTE MPOCTATEUTIKA YAVTLa OTAV
€pyadeoTe pe To pnXavnpa Kimwou fj 4Tav mpoKetrat va
Sie€ayere o’ auté epyaoieg ouvrijpnong/kabapiopol.

Na eAéyXeTe TAKTIKA TO UNXAvVNUa KATIOU, UNMWC Mapouatdalel

epgaveic PAaBec, 1. x. xaAapéc ouvbEaelc f/kat pBappévan

xahaopéva eaptiparta.

Service katmapoxr cupouAav xpRonc

www.bosch-garden.com

‘Otav {nTaTe SlacaPnTKES TANPOPOPIEC KabwE Kal dTav
napayyeAvete avtaAAaKTIKA MPEMEL VA avapEPETE onwadnmoTe
10 10WNPL0 aplbpd eUpPETNPIOU TTOU AVAYPAPETAL OTNV
TVaKiBa KAaTaoKEUaoTH.

EAAaba

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri — ABrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

Meragpopa

Ot neplexOpevec pmatapieg OVTwWY ABiou UTIOKEWVTaL OTIC
anarrnoeig Twv emkivouvwv ayabav. Ot pmaTapieg pmopolv va
petapepBolv 00IKWE amod To XproTn Xweic AAMouc 6pouc.
'0Tav, 6pwg, ol pnatapiec amootéAAovTal and Tpitouc (Im.x.
QEPOTOPIKWG 1} HE ETAIPIA HETAPOPMV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
610popec I610ITEPEC AMAITAGELC Yid TN CUCKEUAGia KatTn
ofjpavon. E6m mpénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou umo
amooToAn Tepayiou, va {nTnBel onwabNHMoTE Kat n cUpBOUAR
€vog eldikoU yia emkivouva ayabd.
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Anooupon

Ta punxavApata KAmou, Ta eapTAKATA KAl Ol CUCKEUAGIEC
TIPEMEL VA AVAKUKAGQVOVTAL e TPOMO QIAIKO TPOG TO
nepaMov.
Mnv pi€€eTe Ta PnXavAHaTa KNMou, TOUG POETIOTEC KAL TIG
unatapiec oTa anoppippata Tou omriol oag!
Movo yia xapeg Tng EE:
YUpgwva pe Tnv Kowvotikr Odnyia
2012/19/EE o1 dxpnoTeg NAEKTPIKES Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Kal oUPWVa PE TV
Koworikr Obnyia 2006/66/EK ot
XaAaopéve i avahwpéveg pnatapieg ev
elvat méov umoxpewTKO va ouMéEyovTal EexwploTa yia va
avakukhwBolV pe TpOmo PAKO TIPog To TiepLBaAov.
> O1 eVOWHATWHEVEG PTTaTapieC EMTPEMETAL Va
agatpotvrat pévo yia va amooupBolv. To pnxavnua
KNTIOU UMopEi va kataoTpagei otav avoifete To kEAupog Tou
nepiPAfpaToc.
l'a Tnv apaipeon Tne ynatapiac and To NAEKTPIKO epyaleio,
natnote 1o SlakonTn On/Off 1000, Péxpt va adetdoel eviehwg
n unatapia. Zefidwote Ti¢ Bibeg oo mepiPAnua kat apaipéote
T0 KEAUQOC TOU EPIBANRHATOC, VIO VO aQaIPETETE TNV UmaTapia.
['a Tnv ano@uyn evog BPaxUKUKAGUATOC, anoouveETE TIC
OUVOEDELC OTNV PTTaTapia EexweLoTd T Hia PETA TNV AAAN Kat
HOVQ)OTE 0T OUVEXELD TOug TOAOUC. Emiong kat o mAnpen
ano®OETIoN UNAEXEL AKOHA Pla UNGAOITN XWENTIKOTNTA
(poprio) otV pnaTapia, Mo o€ MEPIMTWON BPAXUKUKKAGATOC
umopei va eAeuBepwbei.
Mnarapie¢/EmavapopTi{OpeveC patapieg:
Mnarapieg 1ovrwv Adiou:
TMapakaloUpe 6(OTE MPOOOXN 0TO KEPGAALO
«MeTapopan.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaydv.
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Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda aciklamalar

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun.
Aclklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Bachce aleti ile calisirken daima koruyucu gozliik
ve saglam is ayakkabilari kullanin.

%

Galisirken yakininizda bulunan kisilerin etrafa
savrulabilicek yabanci cisimler tarafindan
yaralanmamasi icin gerekli dnlemleri alin.

&

Uyari: Bahge aleti calisir durumda iken aletle
aranizda giivenli bir mesafe birakin.

]
is

Bu bahge aletini yagmur altinda kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

@

Dikkat: Kesici bigak bahge aleti kapandiktan
sonra da bir siire serbest doniste doner!

[000ge.

Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda kullanin.

I3

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantis
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.
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Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma

kablosunun kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik dnemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiird ve kullanimina

uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-

yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak

e

tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullamildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiiyii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu onlem, elektrikli el aletinin yanlishkla
calismasini énler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip stkismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Bircok is
kazas! elektrikli el aletlerinin kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kogullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.
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» Yanlhis kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa

gelirseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gele-

cek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii
sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaklardan uzak
tutun. Bicaklar calisirken bictiginiz malzemeyi almay:
veya bicilecek malzemeyi tutmayi denemeyin. Sikisan
malzemeyi daima alet kapal durumda iken alin. Cit
bicme makinesi ile calisirken bir anki dikkatsizlik agir
yaralanmalara neden olabilir.

» Cit bicme makinesini bicaklar hareketsiz durumdaiken
tutamagindan tutarak tasiyin. Cit bicme makinesini
naklederken veya saklarken daima koruyucu kapagi
kapatin. Aleti dikkatli kullanma bigaklardan
kaynaklanabilecek yaralanma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletini sadece izolasyonlu tutamaklarindan
tutun, ciinkii kesici bigak goriinmeyen elektrik
kablolari ile temasa gelebilir. Kesici bigak gerilim ileten
bir kablo ile temasa gelecek olursa aletin metal pargalari
gerilime maruz kalabilir ve elektrik carpmasina neden
olunabilir.

Cim ve cali bicme makaslari icin
giivenlik talimati

» Bu bahce aleti; fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitl, yetersiz
deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmaya uygun degildir. Bukisiler
aleti ancak giivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gozetiminde veya onlardan
bahce aletinin nasil kullanilacag
hakkinda talimat alarak
kullanabilirler.

Cocuklarin bahce aletiile
oynamamasina dikkat edilmelidir.

» Cocuklarin veya bu talimati
okumamis kisilerin bahce aletini
kullanmasina hicbir zaman izin
vermeyin. Ulusal giivenlik
yonetmelikleri bazi lilkelerde bu aleti
kullanma yasini kisitlamaktadir.

Tiirkce |91

Kullanim disindaki bahce aletini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin
basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel milkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.

» Yakininizda baskalari, 6zellikle
cocuklar veya evcil hayvanlar varken
bahce aletini hichir zaman
calistirmayin.

»Baglanti kablosunu kesici
bicaklardan uzak tutun.

»Bachce aleti ile ¢alisirken daima
koruyucu gozlik ve saglam is
ayakkabilari kullanin.

» Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle
firtina yaklasirken bigme yapmayin.

»Bahce aletini sadece giin 1siginda
veya iyi aydinlatma kosullarinda
kullanin.

» Kapak ve koruyucu donanimlarin
hasarsiz olup olmadiklarini, dogru
olarak takilip takilmadiklarini kontrol
edin. Aleti kullanmaya baslamadan
once gerekli gortlebilecek bakim ve
onarim islerini gerceklestirin.

»Bahce aletini ancak elleriniz ve
ayaklariniz kesici bicaklardan yeterli
uzaklktaiken agin.

» Bahce aletini asagidaki durumlarda
daima akim ikmal sebekesinden
ayirin (6rnegin sebeke fisini cekerek
veya kapama emniyetini kullanarak):
- Bahce aletinin yanindan ayrilirken.
- blokajlari giderirken,

- bahce aletini kontrol ederken,
temizlerken veya kendinde bir
calisma yaparken,
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- yabanci bir nesneye carptiginizda.
Hemen bahge aletinde bir hasar
olup olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa onarima yollayin,

- bahce aleti alisilmisin disinda
titresim yapmaya baslayinca
(hemen kontrol edin).

» Ayaklarinizi ve ellerinizi kesici
bicaklardan koruyun.

Elektrikli el aletini sicaga

=== kars1, ornegin siirekli giines

ISInina, atese, suya ve neme
karsi koruyun. Patlama
tehlikesi vardir.

» Aleti kendiniz agmayin. Aklide kisa
devre patlamalara neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine
uygun kullamimadiklarinda akiiler
buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri
havalandirin ve sikayet olursa
hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan
buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Arizal akiilerde sizinti olabilir ve
bu sizinti cevreye yayilabilir.
Liitfen ilgili parcalari kontrol edin.
Uzerinde sivi olan pargalari
temizleyin veya gerekiyorsa
degistirin.

Sarj cihazlan icin giivenlik talimati

Sarj cihazini yagmur ve neme
karsi koruyun. $Sarj cihazinin
icine su sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Yabanci marka akii sarj etmeyin.
Bu sarj cihazi sadece teknik veriler
bolliminde belirtilen gerilime sahip
Bosch Li-lonen-Akiilerin sarjina
uygundur. Yabanci marka akdlerin
sarjl yangin ve patlama tehlikesinin
olusmasina neden olabilir.

b

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme
nedeniyle elektrik carpma tehlikesi
ortaya ¢ikar.

» Her kullanimdan 6nce sarj cihazini,
kabloyu ve fisi kontrol edin. Hasar
tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz
acmayin, sadece kalifiye elemanlara
veya uzmanlara actirin ve sadece
orijinal yedek parcalar kullanin.
Hasarli sarj cihazi, kablo ve fisler
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Sarj cihazini kolay tutusan
zeminlerde kullanmayin (6rnegin
kagit, tekstil malzemesi vb.). Sarj
islemi sirasinda sarj cihazindameydana
gelen isinma yangin tehlikesi dogurur.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin sarj cihazi ile oynamasini
onleyebilirsiniz.

» Fizyolojik, duyusal veya zihinsel
yetenekleri veya deneyimsizlikleri
veya bilgisizlikleri nedeniyle sarj
cihazim giivenli bicimde
kullanamayacak durumda olan
cocuklar ve kisiler, bu sarj cihazini
sorumlu bir kisinin gozetim ve
denetimi olmadan kullanamazlar.
Aksi takdirde hatali kullanim veya
yaralanma tehlikesi ortaya cikar.

i

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmast icin 6nemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol

0

Anlami
Koruyucu eldiven kullanin

Koruyucu gozliik kullanin.
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Sembol Anlami Sembol Anlami
4 Reaksiyon yonii >< Yasak islem

CLICK! Duyulabilir giirilti
ﬁ Hareket yonii T
sesuar
I'0O AgmaKapama Usuliine uygun kullanim
J Miisaade edilen davranis Bubahge aleti calilarda ve ¢im kenarlarindaki hafif bicme isleri
icin tasarlanmigtir.

Teknik veriler
Cim bicme makasi Cali bicme makasi Cim-/cali bicme
(*Carkh teleskop boru dahil) makasi seti
AGS7,2LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Uriin kodu 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Cim bicme makas! ° [ - °
Bigak genisligi mm 80 100 - 100
Cali bigme makasi - - [} °
Bicak uzunlugu mm - - 200 120"
mm - = - 200
Anti blokaj mekanizmasi - - ° °
Agirlig EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003’e gore kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Akii Li-lonen Li-lonen Li-lonen Li-lonen
Anma gerilimi V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapasitesi Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Sarj siiresi (akii bos durumda) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Akii hiicrelerinin sayisi 2 3 3 3
Bir akii sarji ile (azami) isletme
stiresi dak 80 (70")* 100 (85%)* 100 100
Sarj cihazi
Uriin kodu EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Girig gerilimi % 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100-240
Sarj akimi mA 500 500 500 500
Miisaade edilen sarj sicaklik
aralig “C 0-45 0-45 0-45 0-45
Agirlig1 EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
01/2003’e gore kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Liitfen bahge aletinizin tip etiketindeki tiriin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.
*ortalama isletme siiresi
“*sadece “ASB 10,8 LI Set”

Bosch Power Tools F016181215/(8.12.14)
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Cim bicme makasi

Giirtilti emisyon degerleri EN 50636-2-94 uyarinca
belirlenmektedir.

Aletin A-degerlendirmeli ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)’dan diisiiktiir.

Toplam titresim degerleri a,, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 60335 uyarinca:
a,=2,5m/s%,K=1,5m/s.

Titregim seviyesiy,

Cali bicme makasi

Giirtilti emisyon degerleri EN 60745-2-15 uyarinca
belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak séyledir:
Ses basinci seviyesi 66 dB(A); giiriilti emisyonu seviyesi
76 dB(A). Tolerans K =1 dB.

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 60745 uyarinca:

a,=2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Titresim seviyesil)

1) Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’ gore
normlandiriimis bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve
havali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger
gecici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkl uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki
titresim yikinii 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim yiikiinGi tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki
titresim ylikiinii dnemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyam (€

Cim bicme makasi

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliimiinde tanimlanan
tiriintin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin
gecerli btiin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki
standartlarla uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60335-1,
EN 50636-2-94 (Akiili cihaz), EN 60335-1, EN 60335-2-29
(Aki sarj cihazi).

Cali bicme makasi

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin
gecerli bitiin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki

e

standartlarla uyumlu oldugunu beyan ederiz:

EN 60745-1, EN 60745-2-15 (Akiili cihaz),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (Akii sarj cihazi).

2000/ 14/AT: Garanti edilen giiriilti emisyon seviyesi

77 dB(A). Uygunluk degerlendirme yontemi Ek V uyarinca.
Uriin kategorisi: 25

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC,
2000/14/EC):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

v, i
Sl Teo V. Mol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.12.2014

Montaj ve igletim
Enerjiden tasarruf etmek icin bahce aletini sadece
kullanacaginiz zaman agin.

islemin amaci Sekil  Sayfa
Teslimat kapsami 1 221
Akiniin sarji 2 221
Sokme 3 221
Takma 4 222
Agma/kapama 5 222
Carkli teleskop borunun takilmasi 6 222
Tutamak uzunlugunun ayarlanmasi 7 223
Kenar kesme konumu 8 223
Bakim 9 223
Aksesuar 10 224
Citbudama

Calismaya baslamadan 6nce citicinde 6rnegin tel ¢it parcalari
gibi yabanci nesnelerin gizli olup olmadigini kontrol edin.

Kullanim

Kontrolii kaybetmemek icin bahce aletini tutamagindan
usuliine uygun olarak tutun. Yanlis kullanim yaralanmalara
neden olabilir.

Kullanimdan sonra kesici bicagin nakliye emniyetini takin.

Teleskop boru

Teleskop boruyu ¢im ve ¢ali bigme makasi aksesuari ile
kullanin. Tutamak cali bigme makasi aksesuariile kullaniimaya
baslanmadan 6nce tekerleklerin ¢ikarilmasi gerekir.
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Anti blokaj mekanizmasi

Kesici bicak direncli malzemeye rastlar ve bloke olursa,
motora binen yiik artar. Akilli mikro elektronik sistem bu
zorlanma durumunu algilar ve kesici bigagin bloke olmasini
onlemek ve malzemeyi kesebilmek icin motoru birgok kez
anahtarlar.

Bu duyulabilen anahtarlama 3 saniye kadar siirer.

Malzeme kesildikten sonra bahge aleti tekrar normal
durumunda calisir veya zorlanma devam edecek olursa kesici
bicak agik konumda durur (6rnegin yanlislikla tel gitin bir
parcasi bahge aletini bloke edecek olursa).

Hata arama

A0

Hata gostergesi
Bir sarj periyoduna diisiin kesme siiresi ¢ok kisa

Olasi neden
Ak kullanim 6mriiniin sonuna yaklasiyor Miisteri servisine basvurun

e
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Akii sarj durumu gostergesi

Ak sarj durumu gostergesi sarj isleminin ilerleyisini gosterir.
Sarj islemi esnasinda gosterge yesil olarak yanip soner. Akii
sarj durumu gostergesi siirekli yesil yanmaya basladiginda
akii tam olarak sarj olmus demektir.

Akii sarj durumu gostergesi agma/kapama salteri yariyariya
veya tam olarak basili iken birkag saniye boyunca akiiniin sarj
durumunu gosterir.

(1)) Kapasitesi
Siirekli yesil isik 35-100%
Yanip sénen yesil 1sik 15-35%
Yanip sénen kirmizi 1sik 5-15%
Surekli kirmizi isik 0-5%

Giderilme yolu

Ak sarj gostergesi  sirekli yaniyor Ak arizal

Sarj islemi miimkiin degil

Misteri servisine bagvurun

Bakim ve temizlik

» Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden 6nce bahce aletini
kapatin. Bahce aleti kapatildiktan sonra bicaklar
birkac saniye daha hareket ederler.

Dikkat! Hareket halindeki bicaga dokunmayin.

» iyive giivenli calisabilmek icin bahce aletini temiz tutun.

» Bahce aletiyle calisirken veya bakim ve temizlik islerini
yaparken daima koruyucu is eldivenleri kullanin.

Bahce aletini gevsek tespit yerleri ve asinmis veya hasar

gormiis parcalar agisindan diizenli araliklarla kontrol edin.

Miisteri hizmeti ve uygulama
damismanhgi

www.bosch-garden.com

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli tirin kodunu belirtiniz.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Bosch Power Tools
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Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindekilityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikelimadde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde taginabilir.
Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi
paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim
alinmalidir.

e

Tasfiye

Bahge aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir
bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Bahge aletlerini, sarj cihazlarini ve akiileri/bataryalari evsel

¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca
kullanim 6mriinti tamamlamis elektronik ve
elektrikli aletler ve 2006/66/EC
yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim
omriinii tamamlamis akiiler/bataryalar ayri
ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin geri kazanim
merkezlerine gdnderilmek zorundadir.

» Alete entegre akiiler sadece tasfiye amaciyla
cikarilabilirler. Govdenin agilmasiyla bahge aleti tahrip
edilebilir.

Akiiyii elektrikli el aletinden ¢ikarmak icin agma/kapama

salterine akii tam olarak bosalincaya kadar basin. Govdedeki

vidalari sokiin ve akiiyli almak icin govde pargasini ¢ikarin.

Kisa devreye neden olmamak igin akiideki baglantilari teker

teker ayirnin ve kutuplari izole edin. Tam olarak bosalma

durumunda bile akiide kisa devreye neden olabilecek artik
kapasite bulunur.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Liitfen “Nakliye” bolimiindeki uyari ve

aciklamalara uyun.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli obrazkowych

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.
Podczas pracy z narzedziem ogrodowym nalezy

%)

Nalezy zwracac uwage, aby osoby, przebywajace
w poblizu, nie zostaty skaleczone przez
odrzucone podczas pracy ciata obce.

&

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia
ogrodowego nalezy trzymac sie w bezpiecznej
odlegto$ci od niego.

| |
=

Nie wolno stosowac narzedzia ogrodowego
podczas deszczu, ani wystawiac¢ go na dziatanie
deszczu.

@

Uwaga: Po wytaczeniu narzedzia ogrodowego néz
tnacy obraca sie sifg inercji przez pewien czas!

.

tadowarke nalezy stosowaé tylko w suchych
pomieszczeniach.

ID3E

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

zawsze nosi¢ okulary ochronne i stabilne obuwie.

e
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» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢é wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych
urazéw ciafa.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
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upewnic sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wigczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciafa.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic
sie, ze sg one podiaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje si¢ w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie mozna wigczyc lub wytgczyc jest niebezpie-
czne i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedoswiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wplyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostro$c i czystos¢ narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia

e

tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi
akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia
tadowarki, przystosowanej do tadowania okreslonego
rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznacze-
niem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie
przewidzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie
innych akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zmostkowanie stykéw. Zwarcie pomiedzy
stykami akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
z sekatorami do Zzywoptotow

» Nalezy zachowac bezpieczng odlegtos¢ wszystkich
czesci ciata od nozy. Nie nalezy prébowac usuwaé
odpadow ogrodowych spomiedzy nozy ani
przytrzymywac gatezi przeznaczonych do cigcia przy
wiaczonym silniku. Zablokowane odpady ogrodowe
wolno usuwac dopiero po wytaczeniu narzedzia
ogrodowego. Moment nieuwagi przy uzyciu narzedzia
ogrodowego moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw
ciata.

» Narzedzie ogrodowe nalezy przenosic, trzymajac je za
uchwyt - zawsze przy wytaczonym silniku
i nieruchomych nozach. Na czas transportu
i przechowywania narzedzia ogrodowego nalezy
zawsze naktadac ostone ochronna. Ostrozne
obchodzenie sig z urzadzeniem zmniejsza ryzyko zranienia
nozem.
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» Elektronarzedzie nalezy obstugiwac, trzymajac je
wylacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace
moga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne.

W wyniku kontaktu noza z przewodem bedacym pod
napieciem, moze dojs¢ do przekazania napigcia na czesci
metalowe elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac
porazenie pragdem elektrycznym.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z nozycami do
krzewow/do trawy

»Niniejsze narzedzie ogrodowe nie jest
dostosowane do obstugi przez dzieci,
osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie lub psychicznie, a takze
przez osoby z niewystarczajgcym
doswiadczeniem i/lub niedostateczng
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w
ktorej znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej
osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie narzedziem
ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposdb, zeby nie
mogty sie one nim bawic.

»Nie wolno udostepnia¢ narzedzia
ogrodowego do uzytkowania
dzieciom, a takze osobom, ktore nie
zapoznaty sie z niniejszymi
zaleceniami. Nalezy zwrdcic¢ uwage,
czy wdanymkraju nieistnieja przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika
podobnych narzedzi. Nieuzywane
narzedzie ogrodowe nalezy
przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadki i szkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

Polski| 99

»Nie wolno nigdy uzytkowac narzedzia
ogrodowego, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajdujg sie osoby
postronne, w szczegolnosci dzieci lub
zwierzetadomowe.

» Przewod zasilajacy nalezy trzymac z
dala od nozy tnagcych.

»Podczas pracy z narzedziem
ogrodowym nalezy zawsze nosic¢
okulary ochronne i stabilne obuwie.

»Nie wolno ciag¢ podczas ztych
warunkow atmosferycznych, w
szczegdInosci gdy nadciagga burza.

» Narzedzie ogrodowe mozna
uzytkowac tylko przy Swietle dziennym
lub przy bardzo dobrym oswietleniu
sztucznym.

»Kontrolowac, czy ostony urzadzenia i
zabezpieczenia sa w petni sprawne i
wiasciwie zamontowane. Przed
rozpoczeciem pracy z urzadzeniem
nalezy przeprowadzi¢ wszelkie
konieczne konserwacje i naprawy.

»Przed wtgczeniem narzedzia
ogrodowego, nalezy upewnic sie, ze
rece i stopy znajduja sie w bezpiecznej
odlegtosci od nozy tnacych.

» Nalezy zawsze odfaczac narzedzie
ogrodowe od zasilania pradem (np.
wyjmujac wtyk z gniazdka sieciowego
lub postugujac sie blokada wiacznika):
- zawsze, gdy oddalamy sie od

narzedzia ogrodowego,

- przed przystapieniem do usuwania
materiatu blokujacego,

- przed kontrolg funkcjonowania,
czyszczeniem, a takze przed
przystapieniem do wszelkich prac
obstugowych przy narzedziu
ogrodowym,

b
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- po zderzeniu z twardym
przedmiotem. Natychmiast
sprawdzi¢, czy narzedzie ogrodowe
nie zostato uszkodzone, aw
przypadku stwierdzeniauszkodzenia
oddac je do naprawy,

- gdy narzedzie ogrodowe zaczyna
wibrowac w nietypowy sposéb
(natychmiast zbadac tego
przyczyne).

» Stopy i dtonie chronié przed
skaleczeniem przez noze tnace.

Elektronarzedzie nalezy
=== chronié przed wysokimi

temperaturami, np. przed
statym nastonecznieniem,
przed ogniem, woda i wilgocia.
Istnieje ryzyko wybuchu.

» Nie wolno otwierac urzadzenia.
Jezeli dojdzie do zwarcia baterii lub
akumulatora, urzadzenie moze
eksplodowac.

» W przypadku uszkodzenia i
niewlasciwego uzytkowania
akumulatora moze dojs¢ do
wydzielenia sie gazow. Wywietrzy¢
pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie z lekarzem. Gazy
moga uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» W przypadku uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku
elektrolitu i zamoczenia
przedmiotow znajdujacych sie
w jego bezposrednim sasiedztwie.
Sprawdzi¢ elementy narazone na
ryzyko zamoczenia. Osuszy¢
zamoczone czesci lub wymienic je w
razie potrzeby.

Wskazowki bezpieczenstwa dla
fadowarek

Chronic¢ tadowarke przed

deszczem i wilgocia.

Przedostanie si¢ wody do
tadowarki zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

» Nie wolno uzywac tadowarki do
fadowania akumulatoréw innego
producenta. tadowarka
przystosowana jest do tadowania
akumulatoréw litowo-jonowych firmy
Bosch o napieciach, podanych w
Danych Technicznych. tadowanie
akumulatoréw innego typu moze
grozi¢ pozarem lub wybuchem.

»tadowarke nalezy utrzymywac w
czystosci. Zabrudzenie moze sta¢ sie
przyczyna porazenia elektrycznego.

» Przed uzyciem kazdorazowo
sprawdzi¢ stan tadowarki,
przewodu i wtyku. Nie uzywac
fadowarki w przypadku
stwierdzenia uszkodzen. Nie
otwiera¢ samodzielnie tadowarki.
Naprawa powinna zostac
przeprowadzona wytacznie przez
wykwalifikowany personel serwisu
przy uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych. Uszkodzone tadowarki,
przewody i wtyki zwigkszaja ryzyko
porazenia elektrycznego.

»Nie korzystac z tadowarki
umieszczonej na fatwopalnym
podtozu (np. papier, tekstylia itp.)
ani w sasiedztwie fatwopalnych
substanciji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury tadowarki podczas
procesu tadowania istnieje
niebezpieczenstwo pozaru.
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» Dzieci powinny znajdowa(: s|e pod interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
, uzytkowaniu elektronarzedzia.
nadzorem. Tylko w ten sposdb

R , . . Symbol Znaczenie
mozna zagwarantowac, ze nie beda o o rokant
. R alezy nosi¢ rekawice ochronne

sie one bawity tadowarka. @

> Dzieci i mep.einosprawng flzyczme, TaRGRE Oy ST,
emocjonalnie, lub psychicznie o
osoby oraz inne osobhy, ktorych o
doswiadczenie i/lub wiedza jest /‘ erunex reakdl
niewystarczajaca, aby obstugiwac [
tadowarke przy zachowaniu Kierunek ruchu
wszelkich zasad bezpieczenstwa
nie powinny obstugiwac tadowarki 10 Uruchomienie/ Wyfaczenie

bez nadzoru przez odpowiedzialng
osobe. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo, iz
urzadzenie zostanie niewtasciwie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

XN

obstuzone, a takze moze dojs¢ do cLick! Styszalny dzwigk
obrazen. Osprzgt
o o
Symbole Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do cigcia niewielkich
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy krzewow i krawedzi trawnikow.

zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wiasciwa

Dane techniczne

Nozyce do trawy Nozycedo Zestaw nozycdo
(*wraz z rekojescia teleskopowa z kotami) krzewow trawy/do krzewéw
AGS7,2LI AGS 10,8 LI ASB10,8LI  ASB10,8LISet
ASB 10,8 LI 2-Set
Numer katalogowy 3600H560.. 3600H561.. 3600H563.. 3600H56 3..
N6z do ciecia trawy [ ° - °
Odstep miedzy nozami mm 80 100 - 100
N6z do cigcia krzewow - - o o
Dtugos¢ noza mm - = 200 120
mm - = - 200

Mechanizm chroniacy przed
zablokowaniem - - ° °
Ciezar odpowiednio do 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4% 0,775(1,5% 0,9 0,9 (200 mm)
Akumulator litowo-jonowy litowo-jonowy litowo-jonowy litowo-jonowy
Napiecie znamionowe V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Pojemnos¢ Ah 1,5 1,5 1,5 1,5

Nalezy zwracac uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegolnych modeli
narzedzi ogrodowych moga sie roznié.

*przecietny czas pracy

“*tylko w zestawie ,ASB 10,8 LI Set”

Bosch Power Tools F016181215/(8.12.14)
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Nozyce do trawy
(*wraz z rekojescia teleskopowa z kotami)

AGS7,2LI

Czas tadowania (przy

Nozycedo Zestaw nozycdo
krzewéw trawy/do krzewow
ASB10,8LI  ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set

AGS 10,8 LI

roztadowanym akumulatorze) h 3,25 3,25 3,25 3,25

Liczba ogniw akumulatora 2 3 3 3

Czas pracy po natadowaniu

akumulatora (do) min 80 (70*)™ 100 (85*)* 100 100

tadowarka

Numer katalogowy EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004 762 2609004762 2609004762 2609004 762

Napiecie wejsciowe \% 100-240 100-240 100 -240 100 -240

Prad tadowania mA 500 500 500 500

Dopuszczalny zakres

temperatur fadowania °C 0-45 0-45 0-45 0-45

Ciezar odpowiednio do kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Nalezy zwracaé uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegdlnych modeli

narzedzi ogrodowych moga sie réznic.
*przecietny czas pracy
“*tylko w zestawie ,ASB 10,8 LI Set”

Informacja na temat hatasu i wibracji

Nozyce do trawy

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 50636-2-94.
Typowy poziom cisnienia akustycznego emisji hatasu,
skorygowany charakterystyka czestotliwosciowa A nie
przekracza 70 dB(A).

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60335 wynosza:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Poziom wibracjiy

Nozyce do krzewow

Emisja hatasu zostata okres$lona zgodnie z EN 60745-2-15.
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia
akustycznego 66 dB(A), poziom mocy akustycznej 76 dB (A).
Niepewno$¢ pomiaru K =1 dB.

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Poziom wibracjiy

1) Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat
pomierzony zgodnie z wymaganiami normy EN 60745
dotyczacej procedury pomiardw i mozna go uzy¢ do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowar elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan, z
innymi narzedziami roboczymi, z rdznym osprzetem, a takze
jesli nie bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej przyczyny
moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci C€

Nozyce do trawy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,Dane techniczne® jest zgodny z
wymogami dyrektyw: 211/65/UE, 2014/35/UE,
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz z ich zmianami oraz
nastepujacych norm: EN 60335-1, EN 50636-2-94
(urzadzenie akumulatorowe), EN 60335-1, EN 60335-2-29
(tadowarka akumulatorow).
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Nozyce do krzewow

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada
wymaganiom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE,
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami
oraz nastepujacych norm:

EN60745-1, EN 60745-2-15 (urzadzenie akumulatorowe),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (tadowarka akumulatorowa).
2000/ 14/WE: Gwarantowany poziom mocy akustycznej

77 dB(A). Sposdb oceny zgodnosci wg zatacznika V.

Kategoria produktéw: 25

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?rf? C 7 _ =
(/]’i/wc’ Teo . (U /f;u/f S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

e
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Rekojes¢ teleskopowa

Rekojes¢ teleskopowa nalezy stosowac wraz z osprzetem
nozyc do cigcia trawy i krzewdw. Przed uzyciem rekojesci
wraz z osprzetem nozyc do ciecia trawy i krzewow, nalezy
usunac kota.

Mechanizm chroniacy przed
zablokowaniem

W przypadku zablokowania noza tnacego w stawiajgcym opor
materiale, obciazenie silnika wzrasta. Inteligentny ukfad
mikroelektroniczny rozpoznaje obciazenie i zmienia
(wielokrotnie) kierunek obrotu silnika, aby zapobiec
zablokowaniu i spowodowac przeciecie gatezi.

Ta zmiana kierunku obrotu silnika jest styszalna i moze trwaé
do trzech sekund.

Po przecieciu, urzadzenie pracuje dalej w normalnym trybie
pracy, lub - wrazie przeciazenia - automatycznie
zatrzymuje noze w pozycji otwartej (gdyby np. doszto do
przypadkowego zablokowania maszyny przez druciane
ogrodzenie).

Wskaznik stanu natadowania

05.12.2014 akumulatora

Montazi praca Wskaznik tadowania ukazuje stopien natadowania
akumulatora. Podczas cyklu tadowania miga wskaznik na

Planowane dziatanie Rysunek Strona zielono. Gdy wskaznik natadowania akumulatora $wieci sie
zielonym $wiattem ciagtym, oznacza to, ze akumulator jest

Zakres dostawy 1 221 catkowicie natadowany.

tadowanie akumulatora 2 221 Wskaznik stanu natadowania akumulatora $wieci sie przez

Demontaz 3 221 pare sekund przy catkowicie lub do potowy wcisnietym

Montaz 4 299 wiaczniku/wytaczniku .

Wiaczanie/wytaczanie 5 222 Wskaznik LED Pojemnos¢

Montaz drazka teleskopowego z kotami 6 222 Swiatto ciagte zielone 35-100%

Ustawanie dtugosé rekojesci 7 223 Zielone migajace $wiatto 15-35%

Pozycja do przycinania krawedzi Czerwone migajace $wiatto 5-15%

trawnika . 223 Czerwone $wiatto ciagte 0-5%

Konserwacja 9 223

Osprzet 10 224

Przycinanie zywoptotow

Przed przystapieniem do pracy dokfadnie skontrolowac
zywoptot pod katem niewidocznych przedmiotéw, takich jak
np. ptoty.

Zastosowanie

Narzedzie ogrodowe nalezy zawsze trzymac za rekojesc. W
wyniku niewtasciwego uzytkowania mozna doznac obrazen.
Po zakonczeniu uzytkowania narzedzia ogrodowego nalezy
natozy¢ ponownie zabezpieczenie transportowe.

Bosch Power Tools
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Lokalizacja usterek

A0

Symptomy
Zbyt krétki czas pracy na jedno
fadowanie akumulatora

Mozliwa przyczyna

Konczy sie zywotno$¢ akumulatora.

Usuniecie usterki
Zwrécic sie do punktu
serwisowego

Wskaznik tadowania akumulatora
Swieci sie Swiattem ciagtym
Nie jest mozliwe fadowanie

Akumulator jest uszkodzony

Zwrdci¢ sie do punktu
serwisowego

Konserwacja i czyszczenie

» Uwaga! Narzedzie ogrodowe nalezy wytaczy¢ przed
przystapieniem do jego konserwacji lub czyszczenia.
Po wylaczeniu narzedzia ogrodowego noze tnace
pracuja jeszcze przez pare sekund.

Uwaga! Nie wolno dotykac obracajacych sie nozy.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje prawidtowq i bezpieczna prace.

» Podczas pracy z narzedziem ogrodowym, a takze
podczas prac konserwacyjnych i pielegnacyjnych przy
narzedziu, nalezy zawsze nosic rekawice ochronne.

Regularnie kontrolowa¢ narzedzie ogrodowe pod katem

oczywistych usterek, takich jak luzne potaczenia i zuzyte lub

uszkodzone elementy konstrukcyjne.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowe;.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towarow
niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane
drogg ladowa przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia
jakichkolwiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowacé sie do szczegolnych wymogow
dotyczacych opakowania i znaczenia towaru. W takim
wypadku podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy
skonsultowac sie z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Usuwanie odpadow

Narzedzia ogrodowe, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do
powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Narzedzi ogrodowych, fadowarek, a takze akumulatoréw/
baterii nie wolno wyrzuca¢ do odpadéw z gospodarstwa
domowego!
Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku
elektronarzedzia i urzadzenia
elektroniczne, a zgodnie z europejska
wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub
zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z
zasadami ochrony Srodowiska.

» Whudowane akumulatory wolno wyjmowac wytacznie
w celu utylizacji. Otwieranie obudowy moze spowodowac
uszkodzenie narzedzia ogrodowego.

Aby wyjac¢ akumulator z elektronarzedzia, nalezy wielokrotnie
uruchamiac wigcznik/wytacznik , aby spowodowac catkowite
wyfadowanie sie akumulatora. Wykreci¢ $ruby z obudowy i
zdja¢ skorupe obudowy, aby wyja¢ akumulator. Aby uniknaé
zwarcia wewnetrznego akumulatora, jego przytacza nalezy
oddzielnie odtaczac, izolujac po kolei wszystkie bieguny.
Takze w przypadku catkowitego wytadowania, w
akumulatorze znajduje sie tzw. 'pozostata pojemnos¢', ktéra
moze doprowadzi¢ do zwarcia.
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Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze
wskazoéwkami umieszczonymi w rozdziale
LTransport”.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii
Ctéte viechna varovna upozornéni a pokyny.
Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni
apokynd mohou mit za nasledek traz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Kdyz pracujete se zahradnim naradim, vzdy noste
ochranné bryle a pevnou obuv.

Dbejte na to, aby osoby stojici v blizkosti nebyly
poranény odmrsténymi cizimi télesy.

Varovani: Pokud zahradni naradi pracuje,
udrzujte vii¢i nému bezpecny odstup.

Zahradni naradi nepouzivejte v desti ani je desti
nevystavuijte.

Pozor: stfizny niz po vypnuti zahradniho naradi
dobiha!

il
Nabijecku pouZzivejte pouze v suchych
prostorech.

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI Ctéte vSechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornénia pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi® se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

[ ]
ia

[000ge.
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Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporéadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k uraziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pii pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mizZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zzadnym zpiisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostfedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zzadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment
nepozornosti pri pouZiti elektronaradi miize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska
proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysInému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté diive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo
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akumulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to méize vést k traziim.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpecny postoj a udrzujte vZdy rovnovahu. Tim mizete

elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu [épe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilti
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani netimysinému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny neho necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte

ve $patné udrZovaném elektronaradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehCeji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pFisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pFitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
PouZiti elektronaradipro jiné nez uréujici pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani
akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucéena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna

pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

e

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. PouZiti jinych akumulator mize vést k
poranénim a pozariim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit pfemosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mGize mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» PFi $patném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do oci, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mize zptisobit podrazdéni
pokoZzky nebo popéleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na Zivy plot

» Drite vSechny ¢asti téla daleko od stfiznych nozi.
Nepokousejte se za béziciho motoru odstraiiovat
ustfizeny material nebo stfihany material pfidrZovat.
Sevieny ustfizeny material odstraiite pfi vypnutém
naradi. Moment nepozornosti pfi pouZivani nlizek miize
vést k téZkym zranénim.

» Niizky noste za rukojet s nozem stojicim v klidu. PFi
piepravé nebo uskladnéni niizek vZdy natahnéte
ochranny kryt. Peclivé zachazeni s naradim snizuje
nebezpedi zranéni nozem.

» Drite elektronaradi pouze na izolovanych plochach
rukojeti, ponévadz stfizny niiz miize pfijit do styku se
skrytymi elektrickymi kabely. Kontakt stfizného noze s
elektrickym vedenim mize uvést kovové dily stroje pod
napéti a vést k zasahu elektrickym proudem.

v r 4 14 O v

Bezpecnostm upozorneni pro nuzky

na travu/kefe

» Toto zahradni nafadi neni urceno k
tomu, aby jej pouzivaly osoby (vCetné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatecnou
zkuSenosti a/nebo nedostatecnymi
védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpe¢nost
pod dohledem kompetentni osoby
nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

F016181215((8.12.14)
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Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, ze si se zahradnim
naradim nehraji.

»Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jeZ nejsou obeznameny s
témito pokyny, zahradni naradi
pouzivat. Narodni predpisy mohou
vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouzivate,
uschovavejte je mimo dosah déti.

» Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny
za nehody nebo ublizeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

» Zahradni naradi nikdy neprovozujte,
zatimco se v bezprostredni blizkosti
zdrZuji osoby, zejména déti, nebo
domaci zvifata.

» Udrzujte napajeci kabel daleko od
stfiznych nozd.

» KdyZ pracujete se zahradnim
naradim, vzdy noste ochranné bryle a
pevnou obuv.

» Nestrihejte pfi Spatnych
povétrnostnich podminkach,

zejména nikoli pfi nastupujici bource.

» Zahradni naradi pouzivejte pouze za
denniho svétla nebo dobrého
umélého osvétleni.

» Zkontrolujte, zda jsou kryty a
ochranné pripravky neposkozené a
spravné namontované. Pred pouzitim
provedte pfipadné nutnou Udrzbu a
opravy.

» Zahradni naradi zapnéte teprve
tehdy, kdyz jsou Vase ruce a nohy
vzdaleny dostatecné daleko od
stfiznych noz(.

» Zahradni naradi vzdy odpojte od
zdroje proudu (napf. vytahnéte

Cesky|107

sitovou zastrcku nebo aktivujte

blokovani zapnuti):

- kdyZ se od zahradniho naradi
vzdalite,

- pred odstranénim zablokovani,

- kdyZ zahradni naradi kontrolujete,
Cistite nebo na ném pracujete,

- po kolizi s cizim télesem. lhned
zkontrolujte poskozeni zahradniho
naradi a, pokud je to nutné, nechte
jej opravit,

- kdyz zahradni naradi zacne
nezvykle vibrovat (okamzité
zkontrolujte).

» Chrante se pred poranénim nohou a
rukou od stfiznych nozd.

Chrante elektronaradi pred

== horkem, napf. i pfed trvalym

slunecnim zarenim, pred
ohném, vodou a vlhkosti.
Existuje nebezpeci vybuchu.

» Stroj neotvirejte. Zkratuje-li se
baterie, mlze vybuchnout.

» PFi poskozeni a nespravném
pouziti akumulatoru mohou
vystupovat pary. Privadéjte
cerstvy vzduch a pri potizich
vyhledejte Iékare. Pary mohou
drazdit dychaci cesty.

» U vadného akumulatoru miize
kapalina vytékat a potrisnit
prilehlé predméty. Zkontrolujte
dily, jichZ se to tyka. OcCistéte je
nebo pripadné vyménte.

Bezpecnostni upozornéni pro

nabijecky

Chrante nabijecku pred
destém a vlhkem. Vniknuti
vody do nabijeCky zvySujeriziko
trazu elektrickym proudem.

Bosch Power Tools
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» Nenabijejte zadné cizi Symboly
akumulétory. Nabl'je(:ka je vhodna Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
pouze k nabl’jem’ akumulatort Li-ion ndvodu k provozu. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.

. Vi . ;. Spravna interpretace symbol( Vam pomize elektronaradi

firmy Bosch s napétimi uvedenymiv  i¢pe abezpecnsji pousivat.
techmckys:h dva,tech. J inak existuje Symbol yr—
nebezpedi pozaru a vybuchu.

» Udrzujte nabijecku Cistou.
Znecisténim vznika nebezpedi irazu

elektrickym proudem. Noste ochranné bryle.
]
I'0
J
X

Noste ochranné rukavice

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
nabijecku, kabel a zastrcku. Pokud
jste zjistili zavady, nabijecku
nepouzivejte. NabijeCku sami
neotvirejte a nechte ji opravit
pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a originalnimi
nahradnimi dily. PoSkozena
nabijecka, kabel a zastrcka zvysuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

Smér reakce

Smér pohybu

Zapnuti/Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

» Nabijecku neprovozujte na lehce cLickt Slysitelny zvuk
hoflavém podkladu (napf. papir, Prislusenstvi
textil apod.) popf. v hoflavém oo
prostredi. Z dlivodu zahfivani Uréené pouziti
nabijecky, jez vznika pfi nabijeni, Zahradni nafad je réeno k provadéni lehkych stfhacich

existuje nebezpe(”:i poiéru praci na kefich a okrajich travniku.

» Dohlizejte na déti. Tim bude
zajisténo, ze si déti s nabijeCkou
nehraji.

»Déti a osoby, jez na zakladé svych
fyzickych, smyslovych nebo
dusevnich schopnosti Ci své
nezkusenosti nebo neznalosti
nejsou ve stavu nabijecku
bezpecné obsluhovat, nesméji tuto
nabijecku bez dozoru ¢i pokynu
zodpovédné osoby pouzivat. V
opacném pripadé existuje nebezpeci
od chybné obsluhy a poranéni.

% F016181215](8.12.14) Bosch Power Tools @
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Technicka data

Nuzky na travu Nuzky na kere Sada niizek na
(*vé. teleskopické nasady s koly) kefe/travu

AGS 7,2 LI AGS 10,8 LI ASB10,8LI ASB10,8LISet
ASB 10,8 LI 2-Set

Objednaci ¢islo 3600H560.. 3600H561.. 3600H563.. 3600H56 3..
NUZ pro nlizky na tréavu ° ° - °
Sitka noze mm 80 100 - 100
NGz pro nlizky na kefe - - ° °
Délka noze mm - = 200 120
mm - = - 200
Antiblokovaci mechanizmus - = o °
Hmotnost podle EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003 kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5% 0,9 0,9 (200 mm)
Akumulator Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Jmenovité napéti V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapacita Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Doba nabijeni (vybity akumulator) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Pocet ¢lankd akumulatoru 2 3 3 3
Provozni doba na jedno nabiti
akumulatoru (az) min 80 (70%)™ 100 (85*)* 100 100
Nabijecka
Objednaci ¢islo EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916

UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004762

Vstupni napéti v 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Nabijeci proud mA 500 500 500 500
Dovoleny rozsah teploty nabijeni “© 0-45 0-45 0-45 0-45
Hmotnost podle EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)

kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku VaSeho zahradniho nafadi. Obchodni oznaceni jednotlivych zahradnich naradi se mohou ménit.
**priimérna doba provozu
**pouze v sadé ,ASB 10,8 LI Set*

Informace o hluku a vibracich Niizky na kefe
. i Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-15.

Nizky na travu Hodnocend hladina hluku A stroje &ini typicky: hladina
Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 50636-2-94. akustického tlaku 66 dB(A); hladina akustického vykonu
Hodnocend hladina akustického tlaku A stroje je typicky 76 dB(A). NepfesnostK =1 dB.
mensinez 70 dB(A). Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a
Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K stanoveny podle EN 60745:

v - 2 K= 2
nepresnost K stanoveny podle EN 60335: 3=2,5m/s", K=1,5m/s".
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%. Urovefi vibraciy
Uroven vibraciy, 1) Vtéchto pokynech uvedena Uroven vibraci byla zmérena

podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Bosch Power Tools F016181215/(8.12.14)
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Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s odliSnym pfislu$enstvim, s jinymi nastroji
nebo s nedostatec¢nou tdrzbou, mize se troven vibraci lisit.
To miize zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné
zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatiZeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tGc¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojt, udrzovaniteplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

Prohlasenioshodé (€

Nuizky na travu

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek
popsany v ¢asti , Technicka data“ spliiuje vSechna pfislusna
ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2014/35/EU,
2014/30/EU, 2006/42/ES vcetné jejich zmén a je v souladu
s nasledujicimi normami: EN 60335-1, EN 50636-2-94
(akumulatorové naradi), EN 60335-1, EN 60335-2-29
(nabijecka akumuldtord).

Nuzky na kefe

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek
popsany v Casti ,Technicka data“ spliuje vSechna prislusna
ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2014/35/EU,
2014/30/EU, 2006/42/ES vcetné jejich zmén a je v souladu
s nasledujicimi normami:

EN60745-1, EN 60745-2-15 (akumulatorové naradi),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (nabijec¢ka akumulatort).
2000/ 14/ES: garantovana hladina akustického vykonu

77 dB(A). Metoda posouzeni shody podle dodatku V.
Kategorie vyrobku: 25

Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?rr‘::f (7 _ s
(/]’:‘f/wc’ (?(E,L_._. . V /f,w'{t-——-—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Cil pocinani Obrazek Strana
Zapnuti/vypnuti 5 222
Namontovani teleskopické nasady s koly 6 222
Nastaveni délky drzadla 7 223
Poloha pro stiihani okraj 8 223
Udrzba 9 223
Prislusenstvi 10 224

Stiihani zivych ploti
Pred zaCatkem préce zkontrolujte Zivy plot na skryta cizi
télesa jako napr. zahradni ploty.

Pouziti

Drite zahradni nafadi fadné na rukojeti, aby jste nad nim
neztratli kontrolu. Spatna manipulace mize vést k
poranénim.

Po pouZiti nasadte prepravni ochranu stfizného noze.

Teleskopicka nasada

Teleskopickou nasadu pouzivejte s prislusenstvim niizek na
travu a nlizek na kefe. Nez se bude pouzivat rukojet s
prislusenstvim nizek na kefe, musi se odstranit kola.

Antiblokovaci mechanizmus

Zablokuje-li se stfizny n(iz v odolném materialu, pak se zvysi
zatizeni motoru. Inteligentni mikroelektronika rozpozna tuto
situaci pretizeni a nékolikrat opakované prepne motor, aby se
tim zabranilo zablokovani stfizného noze a aby se materil pretal.
Toto slySitelné prepinani trvaaz 3 s.

Po pretnuti pracuje zahradni naradi dale v normalnim rezimu
nebo stfizny n(iz zGstane pfi neprestavajici situaci pretizeni
automaticky stat v otevieném stavu (napf. kdyz je zahradni
naradi nedopatrenim zablokovano Casti kovového plotu).

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru ukazuje postup nabijeni.
Pfi procesu nabijeni blika ukazatel zelené. Sviti-li ukazatel
stavu nabiti akumulatoru trvale zelené, je akumulator zcela
nabity.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru indikuje pfi napdl nebo
zcela stlaceném spinaci na nékolik sekund stav nabiti
akumulatoru.

LED Kapacita

05.12.2014 Trvalé svétlo zelené 35-100%
. Blikajici svétlo zelené 15-35%

Montaz a provoz Blikajici svétlo Gervené 5-15%

Cil poéinani Obrazek Strana Trvalé svétlo Cervené 0-5%

Obsah dodavky 1 221

Nabijeni akumulatoru 2 221

Demontaz 3 221

Montaz 4 222
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Hledani zavad

A0

Priznaky
Doba stfihani na nabiti akumulatoru prilis mala

Mozna pFic¢ina

Akumulator se blizi konci své Zivotnosti

e

Cesky|111

Naprava

Vyhledejte servis

Ukazatel nabijeni akumulatoru sviti trvale
Nabijeci proces neni mozny

Vadny akumulator

Vyhledejte servis

Udrzba a ¢isténi

» Vystraha! Pied pracemi tdrzby a ¢isténi zahradni
naradi vypnéte. Poté, co bylo zahradni nafadi vypnuto,
se noze jesté nékolik sekund dale pohybuiji.

Pozor! Nedotykejte se pohybujicich se nozi.

» UdrZujte zahradni naradi Cisté, abyste mohli dobre a
bezpecéné pracovat.

» Pokud se zahradnim nafadim pracujete ¢i chcete
provést prace iidrzby nebo cisténi, pak vzdy noste
ochranné rukavice.

Pravidelné kontrolujte zahradni naradi na zjevné zavady, jako

uvolnéna upevnéni a opotfebené nebo poskozené

konstrukéni dily.

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
poZadavkiim zakona o nebezpec¢nych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni
poZadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Zpracovani odpadii

Zahradni naradi, prisluSenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Nevyhazujte zahradni naradi, nabije¢ky a
akumulatory/baterie do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU

museji byt neupotrebitelna elektricka a

elektronicka zafizeni a podle evropské

smérnice 2006/66/ES vadné nebo

opotrebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

» Integrované akumulatory sméji byt vyjmuty pouze
kviili likvidaci. Otevienim skofepiny télesa se mize
zahradni naradi znicit.

Pro vyjmuti akumulatoru z elektronaradi drzte stisknuty

spina¢ tak dlouho, dokud nebude akumuldtor dpiné vybity.

Provyjmuti akumulatoru vySroubujte Srouby v krytua sejméte

kryt. Abyste zabranili zkratu, postupné odpojte jednotlivé

pfipoje na akumulatoru a tyto pdly pak zaizolujte. | po Gplném
vybiti mGize mit akumulator jesté zbytkovou kapacitu, ktera se
mize v pfipadé zkratu uvolnit.

Akumulatory/baterie:

Li-ion:

Dbejte prosim upozornéni v odstavci
LPreprava“.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symbolov
Precitajte si vSetky Vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Ked pracujete s tymto zahradnickym naradim,
pouzivajte vzdy ochranné okuliare a pevnid obuv.

Davajte pozor na to, aby ste pri praci nezranili
blizko stojace osoby odletujucimi cudzimi

telieskami.
S) Vystraha: Ked zahradnicke naradie pracuje,
zachovavajte od neho bezpecény odstup.
>

Nepouzivajte toto zahradnicke naradie v dazdi,
ani ho vplyvom dazda nevystavujte.

Dalezité upozornenie: Po vypnuti zahradnickeho
naradia rezaci n6z eSte dobieha!

il
Nabijacku pouZivajte len v suchych
miestnostiach.

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte moze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ntrou) a na ruéné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

&
=

[000ge

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu
mat za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé
kvapaliny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvaraiskry, ktoré by mohli prach alebo pary
zapalit.

Monday, December 8, 2014 8:30 AM
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» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozor-
nosti zo strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad
naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Chrante elektrické naradie pred ic¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo urceny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodn $niru. Zabezpedéte, aby sa sietova $nira
nedostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa si-
Ciastkami ruéného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ndry zvysuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predliZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkajsom prostredi, zniZuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢
pri poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca
pri poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost osdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa nato, o robite ak praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s
rozumom. Nepracujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Maly okamih
nepozornosti mdze mat pri pouzivani naradia za nasledok
vazZne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vidy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomdcok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna
pracovna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu jeho
pouZitia zniZuju riziko poranenia.
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» Vyhyhajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/falebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, Ci je
rucné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri
prenasani rucného elektrického naradia prst na vypinadi,
alebo ak rucné elektrické naradie pripojite na elektricku
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej ¢asti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v
neoCakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujticich sti¢iastok naradia. Volny odev, dlhé vlasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujtcimi Castami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie rucného elektrického
naradia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je uréené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpe¢-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypn(t, je nebezpecné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prisluSenstvo alebo skor, ako
odlozite naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej
$niiry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabra-
fiuje nelimyselnému spusteniu ruéného elektrického
naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
toto naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny.
Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouZzivaju nesklsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fungujii
alebo ¢i neblokuj, ¢i nie st zlomené alebo poskodené
niektoré siiciastky, ktoré by mohli negativne

e
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ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
suéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostatocnou tdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gi¢el ako na predpisané
pouzitie moZe viest k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného
elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva
nabijacka, ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulato-
rov, na nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpedenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné
urcené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov
mdze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo
poZiaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
sposobit premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulitoramoze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moZe mat za nasledok podrazdenie
pokozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouZiva originalne
nahradné siéiastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na Zivy plot

» Majte vSetky casti svojho tela v dostatocnej
vzdialenosti od rezacich noZov naradia. Ked' je néz v
chode, nepokiisajte sa odstraiiovat odstrihnuty
material ani pridrziavat material, ktory budete
strihat. Zaseknuty material odstraiiujte len pri
vypnutom naradi. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani noznic na zivy plot za nasledok vazne
poranenia.
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» Noznice na Zivy plot prenasajte za rukovit len vtedy,

ked’ n6z nebezi. Pri prevazani alebo pocas tischovy
noznic na Zivy plot majte vzdy navleceny ochranny
kryt. Starostlivé zaobchadzanie s naradim znizuje
nebezpecdenstvo poranenia nozom naradia.

» Elektrické naradie drzte len za izolované rukovite,
pretoZe sa mdze stat, Ze rezaci ndz sa dostane do
kontaktu so skrytym elektrickym vedenim. Kontakt
rezacieho noza s elektrickym vedenim, ktoré je pod
priidom, moze dostat pod prud aj kovové stciastky
naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

Bezpecnostné pokyny pre noznicena
kriky/travu

» Toto zahradnicke naradie nie je
urcené na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatoénymi skusenostami
a/alebo nedostato¢nymi
vedomostami, s vynimkou pripadu,
ak na ne dozera kompetentna osoba,
alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke
naradie pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudd moct's
tymto zahradnickym naradim hrat.

» Nikdy nedovolte pouzivat toto
zahradnicke naradie detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie s
dokladne oboznamené s jeho
pouzivanim. Predpisy niektorej
krajiny méZu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby. Ked
zahradnicke naradie nepouzivate,
uschovavajte ho tak, aby nebolo
dosiahnutelné pre deti.

» Obsluhujuica osoba alebo uZivatel je
zodpovedny za urazy a Skody
sposobené inym fudom alebo za
Skody na ich majetku.

» Nikdy nepouzivajte toto zahradnicke

naradie vtedy, ked' sa v
bezprostrednej blizkosti zdrZiavaju
nejakeé osoby, predovsetkym deti,
alebo domace zvierata.

» Sietovu Snuru majte vzdy v takej
polohe, aby bola v dostatoCnej
vzdialenosti od rezacich nozov.

»Ked pracujete s tymto zahradnickym

naradim, pouZivajte vzdy ochranné
okuliare a pevnu obuv.

» Nepouzivajte toto zahradnicke
naradie za zlych poveternostnych
podmienok, predovsetkym vtedy,
ked sa blizi barka.

» PouZivajte toto zahradnicke naradie
len za denného svetla alebo pri
dobrom umelom svetle.

» Skontrolujte, i su neposkodené

kryty aochranné prvky aCisu spravne

namontované. Pred pouZitim

vykonajte pripadne potrebnu udrzbu

alebo opravu kosacky.

» Zahradnicke naradie zapinajte az
vtedy, ked'sa vase ruky a nohy
nachadzaju v dostatoCnej
vzdialenosti od rezacich nozov
naradia.

» Zahradnicke naradie odpojte vzdy od

privodu elektrického pridu

(napriklad vytiahnutim zastrcky zo

zasuvky alebo aktivovanim

blokovania zapinania):

- vzdy vtedy, ked'sa od
zahradnickeho naradia vzdialite,

- ked chcete odstranit blokovanie
(blokujtce necistoty),
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- ked budete zahradnicke naradie
kontrolovat, Cistit, alebo na niom
nieco iné robit (opravovat ho),

- napriklad po kolizii s cudzim
telesom. lhned' zahradnicke naradie
prezrite, Ci nie je poskodené a dajte
ho podla potreby opravit,

— ak zaCne zahradnicke naradie
nezvycCajne vibrovat (okamzZite
skontrolujte).

» Chrante sa pred poranenim noh a rak
rezacimi nozmi naradia.

[@ Chrante rucné elektrické

=1 paradie pred horicavou, napr.

aj pred trvalym sineCnym
Ziarenim, ohiiom a pred vodou
a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

»Naradie neotvarajte. Ked'sa batéria
skratuje, moze vybuchnut.

» Po poskodeni akumulatora alebo v
pripade neodborného pouzivania
mézu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Zabezpecte
privod Cerstvého vzduchuav
pripade nevolnosti vyhl'adajte
lekarsku pomoc. Tieto vypary mozu
podrazdit dychacie cesty.

»Z poskodeného akumulatora moze
vytekat kvapalina a zamorit
predmety, ktort sa nachadzaji v
jeho blizkosti. Prekontrolujte
postihnuté suciastky. Vycistite ich,
alebo ich v pripade potreby zamente
zanove.
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Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

Chrante nabijacku pred
ucinkami dazd’a a vlhkosti.
Vniknutie vody do nabijaCky
zvysuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Nenabijajte ziadne cudzie
akumulatory (inych znaciek). Tato
nabijacka je ur¢ena len na nabijanie
litiovo-idnovych akumulatorov Bosch
s napatiami uvedenym v ¢asti
Technickeé udaje. Inak hrozi
nebezpecenstvo poziaru a vybuchu.

» Udrziavajte nabijacku v Cistote.
Nasledkom znecistenia hrozi
nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom.

» Pred kazdym pouzitim produktu
prekontrolujte nabijacku, privodnu
snuru aj zastrcku. Nepouzivajte
nabijacku v pripade, ak ste zistili
nejaké poskodenie. NabijaCku sami
neotvarajte a davajte ju opravovat
len kvalifikovanému personalu a
vylucne iba s pouzitim originalnych
nahradnych suciastok. Poskodené
nabijacky, privodné Snury a zastrcky
zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Nepouzivajte nabijacku polozenu
na l'ahko horfavom podklade (ako
je napr. papier, textil a podobne)
resp. ani v horlavom prostredi.
Zohrievanie nabijacky, ktoré vznika
pri nabijani, predstavuje
nebezpecenstvo poziaru.

» Davajte pozor na deti. Takymto
sposobom zabezpecite, aby sa deti
nehrali s nabijaCkou.

b
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» Deti a osoby, ktoré na zaklade Symbol Vyznam
svojich fyzickych, senzorickych Pouzivajte ochranné pracovné rukavice
alebo dusevnych schopnosti alebo m
kvoli nedostatku skiisenosti alebo Pouzivajte ochranné okuliare.
poznatkov nie stivstave spol'ahlivo
obsluhovat tito nabija¢ku, nesmu

> Smer reakcie
pouZivat tuto nabijacku bez dozoru {‘
alebo pokynov nejakej S
zodpovednej osoby. V opacnom ﬁ erponyo
pripade hrozi nebezpecenstvo
nespravnej obsluhy alebo poranenia. T/Q Zapnutie/ Vypnutie

Dovolena manipulacia
Symboly

Nasledujlice symboly st na Citanie a pochopenie tohto
Néavodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre sitieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto cLICKI PoCutelny hiuk
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto rucéné elektrické naradie.

Zakazany druh manipulacie

XN

PrisluSenstvo

o o

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Toto zahradnicke naradie je uréené na lahsie strihacie prace
na kroviskach a na okrajoch travnikov.

Technické udaje
Noznice na travu Noznice na kriky Stiprava noznic na
(*vratane teleskopickej rukovite s kriky/noznice na travu
kolieskami)
AGS 7,2 LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Vecné ¢islo 3600H560.. 3600H561.. 3600H563.. 3600H56 3..
N6z na strihanie travy [ ° - °
Sirka nozov mm 80 100 - 100
NGz na strihanie krikov - - ° )
Dlzka nozov mm - - 200 120"
mm - = - 200
Antiblokovaci mechanizmus - - [ )
Hmotnost podla 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5% 0,9 0,9 (200 mm)
Akumulator litiovo-ionovy litiovo-ionovy  litiovo-ionovy litiovo-ionovy
Menovité napatie = 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapacita Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Nabijacia doba (akumulator
vybity) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Pocet akumulatorovych
¢lankov 2 8 3 8
Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku svojho zahradnickeho naradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov zahradnickeho naradia sa mozu
odlisovat.

*priemerna doba prevadzky
**|en pri stprave ,ASB 10,8 LI Set”

F016181215|(8.12.14) Bosch Power Tools
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Noznice na travu
(*vratane teleskopickej rukovite s
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Noznice na kriky

Stiprava noznic na
kriky/noznice na travu

kolieskami)

AGS7,2LI

Doba prevadzky na jedno

AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI

nabitie akumulatorov (az) min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100

Nabijacka

Vecné Cislo EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609 004 762

Vstupné napatie \% 100-240 100 -240 100-240 100 - 240

Nabijaci prad mA 500 500 500 500

Pripustny rozsah teploty

nabijania “C 0-45 0-45 0-45 0-45

Hmotnost podla kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Vsimnite si laskavo vecné islo na typovom Stitku svojho zahradnickeho naradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov zahradnickeho naradia sa mozu

odlisovat.
*priemerna doba prevadzky
***len pri stiprave ,ASB 10,8 LI Set*

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Noznice na travu

Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 50636-2-94.
Hodnotena hladina hluku A naradia je typicky nizsia ako
70dB(A).

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60335:
a,=2,5m/s%,K=1,5m/s%.

Urovefi vibracil;,

Noznice na kriky

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-15.
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je
typicky: Hladina akustického tlaku 66 dB(A); hladina
akustického vykonu 76 dB(A). Nespolahlivost merania
K=1dB.

Celkové hodnoty vibracif a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Urovefi vibraci;,

1) Uroveri kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie
elektronaradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia
vibréaciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale
bude elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym
prislusenstvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostatocnou
(idrzbou, moze sa troven vibracii li$it. To moze vyrazne zvysit
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
C¢asového Useku prace s naradim treba zohl'adnit doby, pocas
ktorych je ruéné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred G¢inkami
zatazenia vibraciami vykonajte d'al$ie bezpe¢nostné
opatrenia, ako st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty rdk, organizdcia jednotlivych pracovnych
tikonov.

Vyhlasenie o konformite (€

Noznice na travu

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti , Technické Udaje” spliia vSetky prisluSné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2006/42/ES vratane ich zmien a je v stlade s nasledujucimi
normami: EN 60335-1, EN 50636-2-94 (akumulatorové
naradie), EN 60335-1, EN 60335-2-29 (nabijacka
akumulatorov).

Noznice na kriky

Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti ,Technické udaje” spina vetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2006/42/ES vratane ich zmien a je v stilade s nasledujicimi
normami:

EN 60745-1, EN 60745-2-15 (akumulatorové naradie),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (nabijacka akumulatorov).

Bosch Power Tools
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2000/ 14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu
77 dB(A). Sposob hodnotenia konformity podla prilohy V.
Kategdria produktu: 25

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES,
2000/14/ES) sa nachadza u:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?ffa
(//ff/wcf VQ&“ LV /(;W(c-——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.12.2014

Montaz a pouzivanie

Ciel’ ¢innosti Obrazok Strana

Obsah dodavky (zakladna vybava) 1 221
Nabijanie akumulatorov 2 221
Demontaz 3 221
Montaz 4 222
Zapnutie/vypnutie 5 222
Montéz teleskopickej rukovate s

kolieskami 6 222
Nastavenie dizky rukovate 7 223
Poloha na strihanie okrajov 8 223
Udrzba 9 223
PrisluSenstvo 10 224

Strihanie Zivého plota

Pred zaCiatkom prace prekontrolujte Zivy plot, ¢i sa v iom
nenachadzaju skryté cudzie telesa ako napr. zahradny plot.

Pouzivanie
Drzte zahradné naradie za rukovat, aby ste nad nim nestratili

kontrolu. Nespravna manipulacia moze mat za nasledok
poranenie.

Hl'adanie portch

A0

Symptomy

Mozna pricina

8:30 AM

e

Po pouziti naradia opat nasad'te prepravny chrani¢ na rezaci
noz.

Teleskopicka ty¢

TeleskopickU ty¢ pouzivajte s prislusenstvom na kosenie travy
anoznicami na orezavanie krovin. Skor ako pouzijete rukovat
s noznicami na orezavanie krovin, musite demontovat
kolieska.

Antiblokovaci mechanizmus

Ked'sa rezaci n6z zablokuje v materiali, ktory kladie odpor,
zatazenie motora sa zvysi. Inteligentna mikroelektronika tito
situaciu pretaZenia identifikuje a opakovane prepina motor,
aby sa tym zabranilo zablokovaniu rezacich noZov a aby sa
material prestrihol.

Toto pocutelné prepinanie trva do 3 sekind.

Po prestrihnuti pracuje zahradnicke naradie normalnym
sposobom dalej, alebo v pripade trvania situcie pretazenia
sa rezaci n0z v otvorenej polohe zastavi (napr. v pripade, ze
zahradnicke naradie nahodne zablokuje kisok kovového
plotaapod.).

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikdcia nabijania zobrazuje postup nabijania. Pri nabijani
blika indikacia zelenym svetlom. Ked' svieti indikacia stavu
nabitia akumulatora trvalo zelenym svetlom, je akumulator
liplne nabity.

Indikdcia stavu nabitia akumulatora ukazuje pri napoly alebo
celkom stlacenom vypinaci niekolko sekiind stav nabitia
akumulatora.

LED Kapacita
Trvalé zelené svetlo 35-100%
Blika zelené svetlo 15-35%
Blika cervené svetlo 5-15%
Trvalé Cervené svetlo 0-5%

Odstranenie priciny

Doba kosenia na jedno nabitie
akumulatora je prili$ kratka

Akumulator sa blizi ku koncu svojej Zivotnosti

Vyhladajte autorizovanu
servisnu opravoviu

Indikdcia nabijania akumulatora
trvalo svieti

Nabijanie nie je mozné

Akumulator je pokazeny

Vyhladajte autorizovanu
servisnu opravoviu

F016181215](8.12.14)
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Udrzba a Cistenie

» Pozor! Pred vykonavanim tidrzby alebo pred ¢istenim
zahradnicke naradie vzdy vypnite. Po vypnuti tohto
zahradnickeho naradia sa noze este niekol'ko sekind
pohybuju d’alej.

Zachovaite opatrnost! Nedotykaijte sa pohybuijiicich sa
nozov.

» Udrziavajte zahradnicke naradie vZdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

» Pouzivajte vidy pracovné rukavice, ked’ pracujete s
tymto zahradnickym naradim, a takisto, ked’ ho
osetrujete alebo Cistite.

Zéhradnicke naradie pravidelne kontrolujte, ¢i nema na

pohlad viditelné nedostatky, ako uvolnené spoje a

opotrebované alebo poskodené suciastky.

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

www.bosch-garden.com

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehajti poziadavkam
pre transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory smie

pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom Spedicie) treba respektovat osobitné
poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmiene¢ne konzultovat s expertom
pre prepravu nebezpeéného tovaru.

Likvidacia
Zahradnicke naradie, prislu$enstvo a obaly treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
Neodhadzujte opotrebované zéhradnicke naradie, nabijacky
ani akumulatory/batérie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouzitelné ru¢né elektrické a
elektronické pristroje (elektrospotrebice) a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
» Integrované akumulatory sa mdzu demontovat len na

likvidaciu. Pri otvarani vonkajsieho puzdra sa moze ru¢né
zahradnicke naradie znicit.

e
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Pred vybratim akumulatora z elektrického naradia drzte
spina¢ stlaceny tak dlho, kym nebude akumulétor Gplne
vybity. Pre vybratie akumulatora vyskrutkujte skrutky v kryte
a snimte kryt. Aby ste zabranili skratu, postupne odpojte
jednotlivé pripoje na akumulatore a tieto pdly potom
zaizolujte. Aj po tplnom vybiti m6Zze mat akumulator este
zvy$kova kapacitu, ktora sa moze v pripade skratu uvolnit.
Akumulatory/batérie:

Litiovo-ionové akumulatory:

DodrZte laskavo pokyny uvedené v odseku
LTransport”.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

A szimbélumok magyarazata

Olvassa el az dsszes biztonsagi
figyelmeztetést és elbirast. A kovetkezokben
leirt el6irasok betartdsanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Ha a kerti kisgéppel dolgozik, viseljen mindig
véddészemiiveget és stabil labbelit.

O

Ugyeljen arra, hogy a berendezésbél kirepiil§
idegen anyagok ne sebesithessék meg a kdzelben
allé személyeket.

-

Figyelmeztetés: Munka kdzben tartson
biztonsagos tavolsagot a kerti kisgéptdl.

.
is

Ne hasznalja akerti kisgépet esében és ne tegye ki
az es6 hatasanak.

@

Figyelem: A vagdkés a kerti kisgép kikapcsolasa
utan egy ideig még mozgasbhan marad!

[00nge.

Atoltokésziiléket csak szaraz helyiségekben
szabad hasznalni.

(=

wr

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos

kéziszerszamokhoz

Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkezokben leirt el6irasok betartasanak

elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy slyos testi

sériilésekhez vezethet.

Bosch Power Tools
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Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halézati csatlakoz kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatian
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheto
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gbz0ket meggyUjthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az
aramitési veszély megnovekszik, ha ateste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase huizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektol és sarkoktol és
mozgo gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy cso-
mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
valo hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-véd6kap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a
szerszam hasznalata kézben komoly sériilésekhez vezethet.

e

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé dlarc, cstiszasbiztos védGcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugét a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistol eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhdjat ésa
kesztyiijét a mozg6 részektél. A bo ruhat, az ékszereket
és a hosszu hajat a mozgo alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgyijt6
berendezések hasznalata csékkenti a munka soran
keletkez6 por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.
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» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt vagd-
szerszamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen elirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznilja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezend6
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok
gondos kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltoltésére szolgalo toltékésziilékben
egy masik akkumulatort probal feltélteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kdzotti
rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellenorzés

> Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

e
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Biztonsagi eloirasok a sovényvagok szamara

» Tartsa tavol minden testrészét a vagokéstol. Ne
prébalja meg mozgo kés mellett a levagott anyagot
eltavolitani, vagy a vagasra keriilé anyagot lefogni. A
beékelddott, levagott anyagot csak kikapcsolt gép
mellett tavolitsa el. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a
sOvényvago hasznalata kozben stlyos sériilésekhez
vezethet.

> A sovényvagot csak allo kés mellett és csak a
fogantyiinal fogva emelje fel és szallitsa. A sovényvago
szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig hiizza fel arraa
védoboritast. A berendezés dvatos kezelése csokkenti a
kések altal kivaltott sériilések veszélyét.

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyiifeliileteknél fogva fogja meg, mivel a vagokés
kiviilrél nem lathato, fesziiltség alatt all6 vezetékekkel
is érintkezéshe keriilhet. Ha a vagokeés egy fesziiltség
alatt &ll6 vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén
fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

Biztonsagi eldirasok a

bokorvagd/fiinyiré ollokhoz

»Ez a kerti kisgép nincs arra
elGiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek mega
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen
személyekre a biztonsagukeért felelds
mas szemely felligyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.
Gyerekeket nem szabad a kerti
kisgéppel felligyelet nélkiil hagyni,
nehogy jatsszanak a késziilékkel.

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy az ezen elGirasokat nem ismero
személyeknek, hogy a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet hogy
korlatozzak a kezel6 korat. Ha a kerti
kisgépet nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhet6
helyen tarolja.
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» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekeért, illetve a mas
tulajdonaban keletkezett karokért a
kezeld vagy felhasznalo felel.

» Sohase lizemeltesse a kerti kisgépet,
haa berendezés kozvetlen kozelében
személyek, mindenek el6tt gyerekek
vagy haziallatok, tartdzkodnak.

» Tartsa tavol a csatlakozovezetéket a
vagokésektol.

»Haa kerti kisgéppel dolgozik, viseljen
mindig védészemiiveget és stabil
labbelit.

»Rossz id6jaras mellett, f6leg
kozeledd viharok esetén ne végezzen
egyengetést és méretre vagast.

» A kerti kisgépet csak nappali fényben
vagy j6 mesterséges megvilagitas
mellett hasznalja.

»Ellendrizze, hogy a burkolatok és
véddberendezések nincsenek-e
megrongalddva és helyesen vannak-e
felszerelve. A hasznalat el6tt hajtsa
végre a szlikséges karbantartasi és
javitasi munkakat.

» A kerti kisgépet csak akkor kapcsolja
be, ha a kezei és labai elegendd
tavolsagban vannak a vagokeéstol.

» Mindig valassza el a kerti kisgépet az
aramellatastol (példaul huzza kia
haldzati csatlakozd dugét vagy
reteszelje a bekapcsoldt):

- minden olyan esetben, ha 6rizet
nélkil hagyja a kerti kisgépet,

- a beékel6dések elharitasa elott,

- miel6tt a kerti kisgépet ellendrizné,
megtisztitana, vagy azon
valamilyen munkat végezne,

- egy idegen testtel valo litkozés
utan. Azonnal ellendrizze a kerti

kisgép esetleges megrongalodasait
és szilkség esetén javittassa meg,
- ha a kerti kisgép szokatlan modon
rezgésbe jon (azonnal ellendrizze).
»Védekezzen a vagokes altal okozott
kéz- és labsérulések ellen.
Ovja meg az elektromos
”””””” kéziszerszamot a forrésagtol,
példaul a tartos
napsugarzastol, a tiiztol, a
viztol és a nedvességtal.
Ellenkezd esetben
robbanasveszély all fenn.

» Ne nyissa fel a berendezést. Ha az
elemet rovidrezarjak, az
felrobbanhat.

» Az akkumulator megrongalodasa
vagy szakszeriitlen kezelése
esetén abbol gozok Iéphetnek ki.
Azonnal juttasson friss levegot a
helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok
ingerelhetik a légutakat.

» Hibas akkumulator esetén az
akkumulatorbal folyadék léphet ki
és beszennyezheti a szomszédos
targyakat. Ellenorizze az érintett
alkatrészeket. Sziikség esetén
tisztitsa meg vagy cserélje ki ezeket
az alkatrészeket.

Biztonsagi eldirasok a

toltokésziilékek szamara

Tartsa tavol a toltokésziiléket
az esotol vagy nedvességtal.
Ha viz hatol be egy
toltokésziilékbe, ez megnoveli az
aramiités veszélyét.
» Ne toltson a toltokésziilékkel
idegen gyartmanyu
akkumulatorokat. A toltokésziilék

i
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csak a mliszaki adatoknal megadott
fesziiltségli Bosch litium-ion
akkumulatorok toltésére alkalmas.
Ellenkezd esetben tiiz- és
robbanasveszély all fenn.

» Tartsa tisztan a toltokeésziiléket.
ElszennyezGdés esetén
megnovekedik az aramiités veszélye.

» Minden hasznalat elott ellendrizze
a toltokésziiléket, a kabelt és a
csatlakozo dugét. Ha valamilyen
megrongalddast észlel, ne
hasznalja a toltokésziiléket.
Sohase nyissa fel sajat maga a
toltokésziiléket, és csak
megfelelden kiképzett
szakembereket bizzon meg a
toltokeésziilek javitasaval. A
javitashoz csak eredeti
alkatrészeket szabad hasznalni.
Egy megrongalddott toltokésziilék,
kabel, vagy csatlakozd dugd
megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne iizemeltesse a toltokeésziiléket
konnyen gyulladé alatéten (példaul
papiron, textilanyagokon, sth.)
illetve gyilékony kornyezetben. A
toltokésziilék a toltési folyamat soran
felmelegszik, ennek kovetkeztében
tlizveszély all fenn.

» Ugyeljen a gyerekekre. Ez
biztositja, hogy a gyerekek ne
jatszhassanak a toltokészulékkel.

» Ezt a toltokeésziiléket gyerekek és
olyan személyek nem
hasznalhatjak, akik a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi
képességeik miatt, vagy a
tapaszatalatok vagy megfelelo
ismeretek hianyaban nem képesek

Magyar | 123

a toltokésziiléket biztonsagosan
hasznalni, kivéve ha azilyen
személyekre a biztonsagukért
felelos mas személy feliigyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a toltokésziiléket.
Ellenkezd esetben hibas kezelés és
sérilések veszélye all fenn.

Jelképes abrak

Az ezt kbvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutatd
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbdlumok helyes értelmezése segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb
hasznalataban.

Jel Magyarazat
Viseljen véddkeszty(it

Viseljen védészemiiveget.

Areakci6 iranya

Mozgasirany

Bekapcsolas/Kikapcsolas

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

X&gm—ﬂ\,@@

CLICK! Hallhatd zaj

Tartozékok

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép konnyd sovényvagasi és gyepszélvagasi
munkak végrehajtasara szolgal.
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Miiszaki adatok
Fiinyiro ollé Sovényvago Sovényvagé/fiiny
(*beleértve a teleszkopos szarat kerekekkel) ollo ird oll6 készlet

AGS10,8LI ASB10,8LI ASB10,8LISet
ASB 10,8 LI 2-Set

AGS7,2LI

Cikkszam 3600H560.. 3600H561.. 3600H563.. 3600H56 3..
Flinyir olldkés o ° - °
Kés szélessége mm 80 100 - 100
Sovényvago ollokés - - ° )
Akés hossza mm - = 200 120

mm - = - 200
Blokkolasgatléd mechanizmus - - ° )

Stly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01 0,775 (100 mm)

EPTA-eljaras) szerint kg 0,75(1,4% 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Akkumulator Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
Névleges fesziiltség V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapacitas Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Toltési id6 (kimeriilt

akkumulator esetén) ora 3,25 3,25 3,25 3,25
Akkucelldk szama 2 3 3 3
Akku feltoltésenkénti

mukodési idétartam (meddig)  perc 80 (701" 100 (85*)* 100 100
Toltokeésziilék

Cikkszam EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916

UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004762

Bemeneti fesziiltség v 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Toltdaram mA 500 500 500 500
Megengedett toltési

hémérséklet tartomany “C 0-45 0-45 0-45 0-45
Suly az ,EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
01/2003”(2003/01 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
EPTA-eljaras) szerint kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)
Kérjiik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan talalhatd alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tobb kiilonbozo kereskedelmi megnevezése is
lehet.

*atlagos élettartam

**csaka,ASB 10,8 LI Set”
Zaj és vibracio értékek Sdvényvage ollé

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-15 szabvanynak

Fiinyiro ollo

A zajmérési eredmények az EN 50636-2-94 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

A késziilék zajszintjének tipikus A-értéke kisebb mint
70dB(A).

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60335 szabvany szerint:
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Rezgésszint;)

megfelelden keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésd zajszintjének tipikus értékei:
Hangnyomasszint 66 dB(A); hangteljesitményszint

76 dB(A). Bizonytalansag K = 1 dB.

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:
a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Rezgésszint;)

1) Az ezen eldirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
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meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok
oOsszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriiletein valé hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgési terhelést [ényegesen
megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleloségi nyilatkozat C €

Fiinyiro ollo

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok”
alatt leirasra keriilé termék a megfelel a 2011/65/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek és azok
modositasai valamennyi idevago rendelkezéseinek és
megfelel a kovetkezd szabvanyoknak: EN 60335-1,

EN 50636-2-94 (akkumulator késziilék), EN 60335-1,

EN 60335-2-29 (akkumulator-téltokésziilék).

Sovényvago ollo

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/35/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvekben és azok
mddositasaiban leirt idevago eldirdsoknak és megfelel a
kovetkezd szabvanyoknak:

EN60745-1, EN 60745-2-15 (akkumulator-késziilék),
EN60335-1, EN 60335-2-29 (akkumulator-toltékésziilék).
2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint: 77 dB(A). A
konformitas kiértékelési eljaras megfelel a V fliggeléknek.
Termék kategoria: 25

A miszaki dokumentacidja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a
kovetkezé helyen talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

T
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.12.2014
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Felszerelés és iizemeltetés

A tevékenység célja Abra oOldal

Szallitmany tartalma 1 221
Az akkumulator feltéltése 2 221
Leszerelés 3 221
Felszerelés 4 222
Be-/kikapcsolas 5 222
Ateleszkopos szar és a kerekek

felszerelése 6 222
A fogantyl hosszanak bedllitasa 7 223
A gyepszél vagasahoz alkalmas helyzet 8 223
Karbantartas 9 223
Tartozékok 10 224
Sovények vagasa

A munka megkezdése el6tt mindig ellendrizze, nincs-e a
sovényben valamilyen kiviilrél nem lathaté idegen test,
példaul keritésracs.

Alkalmazas

A kerti kisgépet el6irasszer(ien a fogantydnal fogva tartsa,
hogy ne vessze el az uralmat a berendezés felett. A hibas
kezelés sériilésekhez vezethet.

Ahasznalat befejezése utan mindig tegye fel a vagokés
szallitasi véddburkolatat.

Kihiizhato teleszkopos szar

Afli- és sovényvagd olld tartozékhoz hasznalja a teleszkdpos
szarat. Miel6tt a sovényvagoolldval haszndlja a fogantydt, a
kerekeket el kell tavolitani.

Blokkolasgatlé mechanizmus

Ha a vagdkeés egy ellenalloképes anyagban leblokkol, a motor
terhelése megndvekszik. Az intelligens mikroelektronika
felismeri ezt a tulterhelési szituaciot, és tobbszor egymas
utan atkapcsolja a motort, hogy meggatolja a vagokés
leblokkolasat és atvagja az anyagot.

Ez a hallhat6 &tkapcsolas 3 masodpercig is eltarthat.

Az 4tvagas utan a kerti kisgép ismét a normalis dllapotban
mikodik tovabb, illetve ha a tllterhelési szituacié tovabbra is
fennmarad, akkor a vagdkés nyitott allapotban magatol leall
(példaul ha a kerti kisgépet egy fém keritésracsdarab
véletleniil leblokkolja).

Akkumulator feltoltési kijelzo

Az akkumulator toltési szint kijelzé mutatja a toltési folyamat
elérehaladasat. A kijelzé a toltési folyamat soran zold szinben
villog. Ha az akkumulator téltési szint kijelz6 folyamatosan
26ld szinben vilagit, az akkumulator teljesen fel van téltve.

Bosch Power Tools

%

%

F016181215(8.12.14)

ﬁ



é OBJ_DOKU-33836-003.fm Page 126 Monday, December 8, 2014 8:30 AM

126 | Magyar

A akkumulator toltési szint jelz6 félig vagy teljesen
benyomott be-/kikapcsol esetén néhany masodpercre
kijelzi az akkumulator toltési szintjét.

LED Kapacitas

Tartos zold fény 35-100%
Z61d villogé fény 15-35%
Piros villogo fény 5-15%
Tartos piros fény 0-5%
Hibakeresés

Probléma Lehetséges ok

Az akkumulator feltoltésenkénti

munkaideje tdl révid kozeledik

Az akkumuldtor az élettartamanak a végéhez

Elharitas modja
Keressen fel egy
veviszolgalatot

A akku toltéskijelz6 folyamatosan vilagit
Akésziilékkel nem lehet tolteni

Az akkumulator hibas

Keressen fel egy
vevészolgalatot

Karbantartas és tisztitas

» Figyelem! A karbantartas vagy tisztitas elott kapcsolja
ki a kerti kisgépet. A kerti kisgép kikapcsolasa utana
kések még néhany masodpercig tovabb mozognak.
Vigyazat! Ne érjen hozza a mozgo késekhez.

» Akerti kisgépet tartsa tisztan, hogy jol és
biztonsagosan dolgozhasson.

» Viseljen mindig védo kesztyiit, ha a kerti kisgéppel
dolgozik, vagy azon karbantartasi/tisztitasi munkakat
akar végrehajtani.

Rendszeresen ellendrizze, nincs-e a kerti kisgépen

nyilvanvald, azonnal szembet(ind hiba, példaul egy laza,

kiakadt, elkopott rogzités, vagy megrongalddott alkatrészek.

Vevoszolgalat és hasznalati
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan taldlhaté 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

A termékben talalhatd lithium-ion-akkumulatorokra a
veszélyes drukra vonatkozo eléirasok érvényesek. A
felhasznalok az akkumulatorokat a kdzuti szallitasban minden
tovabbi nélkiil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt
(példaul: légi vagy egyéb szallitd véllalatot) biznak meg, akkor
figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre
vonatkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a
kiildemény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.

Hulladékkezelés

Akerti kisgépeket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a kerti kisgépeket, toltokésziilékeket és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé 2012/19/EU
eurdpaiiranyelvnek és az elromlott vagy
elhasznalt akkumulatorokra/elemekre
vonatkozd 2006/66/EK eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato
akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Gjrafelhasznalasra leadni.
» A beépitett akkumulatorokat csak a hulladékba valé
eltavolitashoz szabad kivenni. A haz felnyitasakor a kerti
kisgép tonkremehet.

F016181215](8.12.14)
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Ahhoz, hogy kivehesse az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol, nyomja meg annyi ideiga ki-/bekapcsolot,
amig az akkumulator teljesen kimertil. Csavarja ki a
csavarokat a hazbol és vegye le a haz fedelét, hogy kivehesse
az akkumulatort. A rovidzarlat megel6zésére egyenként
vélassza szét az akkumulator csatlakozoit, majd szigetelje le a
polusokat. A teljesen kisiitott akkumulatorban is van még
némi maradék kapacitas, amely egy rovidzarlat esetén
problémat okozhat.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a ,Szallitas”
fejezetben leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools F016181215/(8.12.14)
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CepTuhuKaT 0 COOTBETCTBUN
No. RU C-DE.ME77.B.00364
CpoK 1encTBUA cepThhuKaTa 0 COOTBETCTBUM

no 06.05.2018
000 «LleHTp no ceptrduKaLmu
CTaHOapTU3aLmMK U CUCTEM KauecTBa
3NEeKTPO-MaLIMHOCTPOUTENBHOM MPOAYKLMMU»
141400 Xumku1 MockoBckor obnact,
yn. [leHnHrpagckan, 29

CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO afpecy:

000 «Pobept bowm»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

[lata M3roToBNEHHA yKa3aHa Ha nocneaHen cTpaHuLe
obnoxxku PykoBoacTea.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLKA OTHOCHTENBHO MMMOpPTEpa
COZIEPXKHMTCA Ha YNaKOBKe.

3apagHoe yCTpoiicTBO

CepTudhrKar 0 COOTBETCTBMM
No. XXXXXXXXXXXXXX
CpoK fIeACTBMA CepTMdHMKaTa O COOTBETCTBUH

10 XX.XX.XXXX
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX
CepTHdKKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO afpecy:
000 «Pobept bown»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocka

[laTa U3roToBNeHMsA yKasaHa Ha NocnefHen CTpaHuLe
0bnoxku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHas MH(OpPMAaLMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA
COfIEPXKMTCA HA YNAKOBKe.

Cpok cnyx6bi nagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayetca

K 3KCMNyaTalnm no UCTEUEHNUH 5 NIET XPaHEHHA C fatbl

M3roToBneH1s bes npeaBap1TenbHON NPoBepPKU (aaty

M3rOTOB/EHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA3O0B M OLUMBOUHbIE AEHCTBHA

nepcoHana uNu nonb3oBarens

~ He UCMOMb30BaTh C MOBPEXAEHHON PYKOATKOM Ui
NOBPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM

- He UCMoMb30BaTh Npu NOABNEHUH ibiMa
HEMoCPEe/CTBEHHO M3 KOpMyca U3aenus

— He UCMOMb30BaTb C NePedUTLIM UM OTONEHHBIM
3NEKTPHUUECKUM Kabenem

- He UCMOMb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemor soge)
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- He BK/IOYATb NPU NoMafaHuv Bodbl B Kopnyc

— He UCnonb30BaTh NP1 CUNbHOM UCKPEHWK

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOWM BUOpaLmMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH 3NEKTPUUECKUI Kabenb

— TMOBPEXOEH Kopnyc U3fenus

THN ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXXHBaHHA

PekoMeHayeTCA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne

KaXaoro UCNonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXxoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHMUTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILIEHHBIX
TeMneparyp 1 BO3[EMCTBUA COMHEUHBIX NTyuen

- TpH XpaHeHUn Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBK# He AonycKaeTca

- NoApobHble TPEOOBAHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BlOCT 15150 (Ycnoeue 1)

TpaHcnopTHpoBka

— KaTeropuuecku He AOMyCKaeTcA NafieH1e 1 niobble
MeXxaHWueckue BO31NCTBUA Ha YNaKOBKY MpH
TPAHCNOPTMPOBKE

- NPy pasrpyske/norpyaKe He A0MyCKaeTCA UCNONb30BaHHe
Nboro BUAATEXHUKM, PabOTAIOLLEN MO NPUHLMMY 3aXKMMa
YNaKoBKK

- NoapobHble TPebOBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKka3aHus no be3onacHocT

MoscHeHne NUKTOrpamMm

MpoutuTe Bce yKa3aHUA U HHCTPYKLUM NO
TexHuke 6ezonacHocTy. YnyuieHus B
OTHOLUEHMH YKA3aHHI W UHCTPYKLMIA N0 TeXHWUKe
6e30MacHOCTH MOryT CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHMA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa W TAKENbIX
TPaBM.

Mpv paboTe C cafoBbIM MHCTPYMEHTOM BCerfa
O[1eBaiTe 3aLLMTHbIE OUKM M POUHYIO 0DYBb.

CnepuTe 3a TeM, uT0bbI 0TOpaCchiBaeMble

paboTaroLei MaLinHOM NPeaMEThI He

TPaBMUPOBANH HaXOMALLMXCA BONW3K Nioaen.
[ ]

Npeaynpexaexue: Bolaepxusaiite besonacHoe

I rn‘l PacCTOAHME 10 Cafi0BOr0 MHCTPYMEHTa, KOrfjia OH
|| paboraer.

He 1cnonb3yiTe CafoBblf MHCTPYMEHT B AOXAb 1
He NoABepranTe ero BO3[eMCTBUIO AOXKAA.

&
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Moo | BHMMaHKe: [ocne BbIKNoUeHUA PEXYLLMA HOX

. , | CaHOBOO MHCTPYMEHTa OCTaHaBNMBALTCA He
cpasy!

WcnonbayiTe 3apagHoe YCTPOMCTBO TONbKO B
CYXMX NOMELLEHHAX.

06wme yKasaHHA No TeXHHUKe besonacHocTh anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A ﬂPE.El.VFIPE)KﬂEHME Hpou'ruTe BCe YKa3aHUA U

MHCTPYKLMH N0 TEXHHKE
6esonacHocTi. HecobniofeHne ykasaHui 1 UHCTPYKLMiA No
TEXHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHUS
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKApa W TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHsaiTe 3T HHCTPYKLHM U YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MNOHATHE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha
3NEKTPOUHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETH (C CETeBbIM
LIHYPOM) W Ha aKKyMYNATOPHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT (be3
CEeTEBOIO ILHYpA).

Be3sonacHocTb pabouero mecra

» Copepxure paﬁouee MeCTO B YUCTOTE U XOpoLuo
ocBelleHHbIM. becnopAaok Mnu HeoCBeLLEHHbIE YUacTKK1
paﬁouero MeCTa MOTYyT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CllyYanaM.

» He paboraiite C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3pPbIBOONACHOM NOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXxoaATcs
roploune XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLHUECH ra3bl UMK
NbiNb. NIEKTPOUHCTPYMEHTHI UCKPAT, UTO MOXKET
MPUBECTY K BOCTINaMEHEHHIO NbINK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He
AonyckanTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecty petei
M NOCTOPOHHUX NuL,. OTBNEKIINUCD, Bbl MOXeETE NOTEPATH
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa A0MKHA
NOAXOAHTS K WITencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUnKky. He npumenaiTe
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNeHneM. HersMeHeHHble
LTeNcenbHble BUMKK U NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE
PO3ETKM CHUXAKOT PUCK NOPAXEHNS INEKTPOTOKOM.

» MpenoTBpawaiiTe TeNECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTamMu
OTONNEHHUA, KyXOHHbIMM NUTaMH U XONOAUNbHHKAMH.
Mpu 3a3emneHuy Bawwero Tena noBbIWAeTCA PUCK
NOpPaXeHs INEKTPOTOKOM.

> 3awMuianTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
TPOHMKHOBEHME BOAbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peLsaeTca MCMONb30BaTh WHYP He N0
Ha3HaYeHHI0, HanpuMep, ANA TPAHCMOPTUPOBKH MNK
noABeCKH NEKTPOMHCTPYMEHTa, UK ANA
BbITATMBAHNA BUNKM U3 WITENCENbHON PO3eTKM. 3awu-
waiTe WHYp OT BO3AEHCTBUA BLICOKMX TEMNepaTyp,
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Macna, oCcTpbIX KPOMOK UNH MOABIKHBIX YacTe anek-
TPOMHCTPYMeEHTa. NOBPEXAEHHDBIH UMK CNYTaHHbBIA LWHYP
MOBILLIAET PUCK NOPAKEHMA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ IneKTPOMHCTPYMEHTOM NMOA OTKPbITbIM
HebOM NpuMeHsiiTe NPUroAHbie ANA 3TOro kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHNE NPUTOAHOTO ANA paboTbl noa
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yaMHHTENSA CHIKAET PUCK
NOPAXXEHHA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U3bexaTb NpUMEHeHNA
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH,
noAKNIoyanTe INEKTPOUHCTPYMEHT uepes YCTPOHCTBO
3aLUTHOrO OTKNIOYEHHA. [pUMeEHeHHe yCTporcTBa
3aLLMTHOIO OTKMIOUEHMSA CHUXKAET PUCK INIEKTPUUECKOTO
nopaxeHus.

BesonacHocTb noaei

» ByabTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNeAHUTE 3a TeM, uTo Bbi
Aenaete, U NPOAYMaHHO HauKHaiTe paboTy ¢ aneKkTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH HNK ecnu Bbl Haxo-
[HTECh B COCTOAHUH HAPKOTHUYECKOTO UK
anKoronbHOro onbAHEHUA UMK N0/ BO3AEHCTBHEM
nekapctB. OfiH MOMEHT HEBHUMATENILHOCTH NP paboTe
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM
TpaBMam.

» MpuMeHATe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTbI H
BCErAa 3aLyuTHbIe OUKH. VCronb3oBaH1e CPeacTB
WHOMBHMYaNbHON 3aLLWThI, KaK TO: 3aLLUTHOM MacKH,
0byBM Ha HECKOMb3ALLEN NOAIOLIBE, 3ALLMTHOTO LiNeMa
WNY CPEACTB 3aLLMTbI OPraHoB CyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT
B11a PabOTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK
MOMyYeHUs TPaBM.

» MpepoTepalyaiite HenpegHaMePEHHOE BKNIOUEHHE
aneKTpouHCcTpymenTa. Mepen noaxnioueHnem
3NEKTPOHHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHHIO U/ UMK K
aKKymynsaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YepxaHue Nanbla Ha
BbIK/IOUaTeNe Npu TPAHCMOPTUPOBKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOAKMIOUEHHE K CETH MUTaHHSA
BKNIOUEHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEHTA UpeBaTo
HECUaCTHbIMM ClIyYasaMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT UK raeuHble
KNIOYM [,0 BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT MNK KNioU, HaXOfALMIACA BO BpalLalowlencs
YacTH aNEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3saHumaiite ycTodunBoe nonoxeHue u
coxpaHsiTe paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bbl MoxeTe
nyyLle KOHTPONMUPOBATb INEKTPOMHCTPYMEHT B
HEOXWAAHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocute nopgxopsauyio pabouyio ogexay. He Hocute
WWHPOKYI0 OAEXKAY U YKpaLleHus. [lepxuTte BONOCbl,
ofieXay M pyKaBHLibl BAANK OT ABHKYLLUXCA YacTen.
LlInpokas opexaa, yKpaleHna Unu ANWHHbIE BONOCHI
MOTYT BbITb 3aTAHYTbI BPALLAIOLLMMMUCA YACTAMM.

» Mp1 HanHuUK BO3MOXXHOCTH YCTaHOBKH
NbINEOTCacbIBAIOWMX U NbINecOOPHbIX yCTPOHCTB
npoBepsAiiTe HX NPHCOESUHEHHE U NPaBUNbHOE
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ucnonb3oBaHue. [IPUMEHEHKE MbINeoTcoca MOXET
CHU3UTb ONACHOCTb, CO3aBaeMYIO Mbi/blO.

MpuMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa H
obpaLueHne c HUM

» He neperpy»aite 3neKTpoMHCTPyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HafexHee B yKazaHHOM
[iManasoHe MOLLHOCTH.

» He pabortaiite c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NPH
HeHCTPaBHOM BbIK/IOMaTene. JNeKTPOMHCTPYMEHT,
KOTOPbII He NOAAAETCA BKNIOUEHMIO UMW BBIKNIOUEHHIO,
OMaceH 1 J0MKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKH1 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, nepes
3ameHoOW NPHHaANEeXHOCTEN U NPeKpalLeHrem paboTbl
OTKNIoYa¥Te WTencenbHyio BUNKY OT PO3eTKH CeTH
/Ny BbIHbTE aKKyMYnATOP. 3Ta Mepa Npeaoc-
TOPOXHOCTW NPeSOTBPALLAET HENPE[HaMEPEHHOe
BK/IOUEHHUE ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHute aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
AeTteit mecte. He paspeluaite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NULaM, KOTOPbI€ He 3HAKOMbI C HUM
MK He YUTaNH HaCTOALLHUX MHCTPYKLMUA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX L.

> TwarenbHo yxaXuBaiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyto hyHKLHIO U X0f,
DBBHXYLUXCA YaCTel ANEKTPOUHCTPYMEHTa,
OTCYTCTBHE MONOMOK HNH NOBPEXAEHHUIA,
OTPHULATENbHO BNHAIOWUX HA (YHKLUIO INEKTPO-
MHCTPYMeHTa. MoBpeXAeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb
0TPeMOHTHPOBaHbI 10 UCNONb30BaHHA
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHWe
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON 6ONbLLOrO
UMCNA HECUACTHBIX CyyaeB.

> [lepXxuTe PexyLuil HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H
YHMCTOM COCTOAHMH. 3a60TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLINE
WHCTPYMEHTBI C OCTPBIMU PEXYLIMMU KPOMKAMH PeXe
3aKNMHWBAIOTCA W UX NIErue BECTH.

» lpuMeHsiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBUH C
HaCTOALMMH HHCTPYKLUAMH. YUHTBIBAHTE NPH 3TOM
pabouue ycnoeus u BbinonHaemyio pabory.
Mcnonb3oBaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANiA
HenpeayCcMOTPEHHbIX PaboT MOXET NPUBECTH K ONaCHbIM
CcUTYyaumam.

MpumeHeHue 1 0bcnyxuBaHmue
aKKyMYNATOPHOT0 MHCTPYMEHTa

» 3apsxaiiTe aKKyMynATOpbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOICTBaX, peKOMEHAYEMbIX H3rOTOBUTENEM.
3apAfHoe YCTPOMCTBO, NPeayCMOTPEHHOE AN
ONpeaeneHHoro BUAa akKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTU K
MOXapHOW ONACHOCTH NPH UCMONb30BAHMH €10 C APYTMMH
aKKyMYNATOPAMHU.

» MpumeHaiiTe B 3NEeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO
npeayCcMOTPEeHHbIe ANA 3TOr0 aKKYMYyNATOPbI.
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Mcnonb3oBaH1e Apyrux akkyMynaTopoB MOXET NPUBECTH
K TPaBMaM 1 NoXapHOM ONacHOCTH.

> 3awuuaiite HeHCNoONb3yeMbli aKKyMynATop oT
KaHL,enApCKMUX CKPenoK, MOHeT, Knioueil, rBo3aen,
BMHTOB M APYTMX ManeHbKNUX MeTannuuyecknux
npeAMeToB, KOTOPbIe MOTYT 3aKOPOTHUTb NONIOCa.
KopoTkoe 3amMblkaHKe NONoCOB aKKyMyNATOpa MOXET
NPUBECTH K 0XXOraM Uiu noxapy.

» [p1 HenpaBHNbHOM HCNONb30BaHUH U3 aKKYMYNATOPA
MOXXeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite
CONPUKOCHOBEHHA ¢ Heil. Mpu cnyuaitHoM KOHTaKTe
npomoiiTe COOTBETCTBYHOLEe MecTo Boaoi. Ecnu ata
XMAKOCTb NONafeT B rNa3a, T0 AONONHUTENbHO
obparutech 3a nomoLublo K Bpauy. Boitekatowlas
aKKYMYNATOPHAsA XKMAKOCTb MOXET NPUBECTH K
pa3apaKEHNIO KOXH UNK K OXOraM.

CepBuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanUHLMPOBAHHOMY NEPCOHaNY U TONbKO C
npUMeHeHHeM OPHTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTe. ITM
obecneunBaetcs 6e30NaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no Texuuke 6esonacHoctu ana
KyCTOpe3oB

» [lepXXuTe BCE YUaCTH TeNa Ha PaCCTOSHHH OT PeXyLLero
HOXa HHCTPyMeHTa. HUKOrAa He nbiTaifTech yAanuTb
Cpe3aHHblit MaTepuan nu6o aepxarb cpesaemblit
matepuan npu paboraiowem Hoxe. Yaanaiite
3acTpABLUIKIA MaTepHan TONbKO NPH BbIK/IOYEHHOM
MHCTpyMeHTe. CeKyHaHaA HeBHUMATENbHOCTb NPH
MCMONb30BAHWM KYCTOPE3a MOXET IPUBECTH K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

» [epeHocuTe KycTopes 3a PyuKy NPH BbIKNIOUEHHOM
Hoxe. [py1 TpaHCNOPTHPOBKE U XPaHEHUH KycTope3a
BCerpa HafileBanTe 3aLMUTHbIN Uexon. AKKypaTHoe
obpallieH1e C MHCTPYMEHTOM CHUXAET OMACHOCTb
TPaBMUPOBAHUA HOXOM.

» 0653aTenbHO AepXKUTe INEKTPOUHCTPYMEHT 33
M30NTMPOBaHHbIE PYUKH, TOCKOMbKY HOX MOXET 3aeTh
CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY. KOHTAKT HOXa C
HaXOMIALLEMCA NOf HAMPAXEHUEM NPOBOMIKON MOXET
3apAXaTb METANNMYECKUE YACTH 3MEKTPOUHCTPYMEHTA U
NPUBOAMTD K Yapy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

Yka3aHua no TexHuke 6e3onacHocTu
ANA KycTope30B/HOXHUL, ANA TPaBbl

» 3TOT CafloBbIM MHCTPYMEHT He
npenHasHaueH Ans UCnonb3oBaHUsA
nuuamu (BKntouas feten) ¢
OrpaHUUYEHHbIMU NCUXMUECKUMU UMK
CEHCOPHbIMK CMOCODHOCTAMM, C
HapyLIEHUAMMU NCUXMUECKOTO
300POBbA, a TaKXKE C HEL0CTAaTOUHbIM

F016181215((8.12.14)
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ONbITOM/3HaHUAMM, UCKTIOYan
Cnyyuau, Koraa akcnnyartauua
OCYLLECTBNAECTCA TAKUMU TULIAMHM NOA,
HabniojeHWeM OTBETCTBEHHOIO 3@ UX
besonacHocTb NMbo nocne
NonyueHna OT OTBETCTBEHHOIO 3a
be30macHOCTb COOTBETCTBYHOLLMX
Pa3bACHEHWH OTHOCUTENBHO
aKcnnyartaluu AaHHOTO CafoBoro
WHCTPYMEHTA.

Heobxog1mo npocneguTb, uTobbI
[IETV HE UrPaNu C CafloBbIM
WHCTPYMEHTOM.

» Hukoraa He no3BonawTe
NoNb30BaTbCA Caf0BbIM
WHCTPYMEHTOM [IETAM WK NKLIAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMM.
HauuoHanbHble NpeanucaHnua MoryT
OrpaHWuK1BaTh BO3pacT oneparopa.
Ecnv Bbl He nonb3ynTeCh Caj0BbIM
WHCTPYMEHTOM, XPaHUTE ero B
HEe0CAraeMoM 15 IETEN MeCTe.

» Oneparop 1nu1 nonb3oBartesb
OTBETCTBEHEH 32 HECUACTHbIE CMyuau
W yuiepb, HAHECEHHbIM APYTHUM
NULAM UK X UMYLLIECTBY.

» Hukorga He nonb3ynTechb CafoBbiM
WHCTPYMEHTOM, ecnii nobnusocTu
HaXOAATCA Ipyrue Noau, B
0CODEHHOCTH IETU, UMW AOMaLLIHKE
XMBOTHbIE.

» [lep>xuTe WHYpP NUTAHUA Ha
PACCTOAHMM OT HOXKEW.

» [pu paboTe ¢ canoBbIM
WHCTPYMEHTOM BCeraa ofeBanTe
3alLUTHbIE OUKU U MPOUHYIO 0DYBb.

» He noapesante TpaBy Npu NNOXMX
NOrofHbIX YCNOBHAX, B YaCTHOCTH,
Koraa cobupaertca rposa.
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» icnonb3ynTe CaioBbl MHCTPYMEHT
TONbKO NpU AHEBHOM CBeTe b0
XOpOLLEM UCKYCCTBEHHOM
OCBELLEHHH.

» [IpoBepAnTe CNPaBHOE COCTOAHKUE
KPbILLEK 1 3aLLMUTHbIX YCTPOMCTB U UX
NpPaBUNbHOE KPEenneHue.
BbinonHsiTe nepep paboton
HeobxoguMble npoLecchbl No
TEX0DCNYKMBAHUIO UMK PEMOHTY.

» BKntouarTe cafnoBbl MHCTPYMEHT,
TONbKO Koraa Ballv pyku v Horv
HaXOMAATCA Ha 0CTAaTOUHOM
PACCTOAHUM OT PEXYLLMX HOXEN.

» Bcerpa otkntouanTe caloBbIv
WHCTPYMEHT OT UCTOUHHMKA
3NEKTPO3HEPruM (Hanp.,
BbITAaCKUBaWTE LITEMCENbHYIO BUIKY
WNU HAXXKMMaKnTe bnokupatop
BKMIOYEHHA):

— BCer/a, KoraaoctaBnAeTe CafioBblM
WHCTPYMEHT be3 npucmoTpa,

- nepeq yCTpaHEHWEM 3aCTPABAHMA,
- nepen NPOBEPKOW, OUMCTKOW UNU
BbINONHEHWEM NPOYMX PaboT Ha

CafloBOM UHCTPYMEHTE,

- nocne CTONKHOBEHUSA C
UyXXePOHbIMW NPeAMETAMMU.
HemenneHHo npoBepbTe CafoBbIN
WHCTPYMEHT Ha npeamert
NOBPEXAEHUM U NPH
HeobxoaMMOCTH OTPEMOHTUPYHTE
ero,

— €C/T1 Ca[10BbIM MHCTPYMEHT HAUHET
HeobbluHO BUOpHUpPOBATb
(HemeaneHHo NPOBEPHTD).

» 3alLMLLANTE CBOW PYKK U HOTK OT
TPaBMUPOBAHUA PEXKYLLUM HOXOM.
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3NEeKTPOUHCTPYMEHT OT
BbICOKHUX Temneparyp, Hanp.,
OT ANIMTENbHOr0 HarpeBaHUA
Ha CONMHLUe, OT OTHA, BOAbI U
Bnaru. CyLlecTByeT ONacHOCTb
B3pblBa.

» He BCcKpbiBaiTe MHCTPYMEHT. [1pu
KOPOTKOM 3aMblKaHWUM baTapesn
MOXXET B30PBaTbCA.

» [p1 noBpexxaeHnun u
HeHaaneXaliem HCNoNb30BaHUH
aKKyMYNATOpPa MOXKET BbIAENUTbCA
ra3. 0becneubTe NPUTOK CBEXKErO
BO3/1yXa U NPH BOSHUKHOBEHHH
Xanob obparutech Kk Bpauy. [a3bl
MOTYT Bbl3BaTb Pa3apaXeHue
AblXaTenbHbIX NyTEMN.

» U3 HencnpaBHOro akKyMynaTopa
MOXXeT BbITeUb XXHAKOCTb H
HaMOUMTb NeXxalyue BONU3u
npeamerbl. lpoBepbTe
CMOYEHHble YacTh. OHU JOMXKHbI
DObITb OUMLLEHDI M NPW HAA0DHOCTH
3aMEHEHbI.

YKa3aHuA no TeXHuKe be3onacHocTu
ANA 3apAAHbIX YCTPOUCTB
3awuuianTe 3apagHoe
YCTPOHCTBO OT AOXKAA U
CbIPOCTH. [IPOHUKHOBEHHE
BO/ibl B 3aPAHOE YCTPOWUCTBO
MNOBbILLIAET PUCK NOPAXKEHHUA
3NEKTPOTOKOM.

» He 3apsaxaiiTe akKyMynaTopbl
APYrUX U3rotoBuTenem. 3apaaHoe
YCTPOWCTBO NPUrOAHO TOMbKO A
3apPAAKU TUTUA-MOHHDBIX
aKKyMynaTopoB pupmbl Bosch ¢
YKa3aHHbIM B TEXHUUECKUX AaHHbIX
Hanps»KeHeM. B npoTHBHOM cnyuae

BO3HMKAET OMAaCHOCTb Nnoxapa u
B3pbiBa.

» Copiep)KuTe 3apAAHOE YCTPOMCTBO
B YHCTOTE. 3arpA3HEHMA BbI3bIBaIOT
OMacHOCTb NOPaXeHUA
3MEKTPOTOKOM.

» [epen KaXkabIM HCNONb30BAaHHEM
npoBepaAnTe 3apagHoe
YCTPOMCTBO, Kabenb u
wTencenbHylo BUnKy. He
nonb3yMTecb 3apAAHLIM
YCTPOMCTBOM C 0OHapYXXEeHHbIMH
nospexaeHuamu. He BckpbiBanTe
CaMoCTOATENbHO 3apAAHoe
YCTPOUCTBO, a NOpyYanTe PEMOHT
KBanu(HUUPOBaHHOMY cne-
LiManuCTy 1 0b6s3aTenbHo ¢
MCNONb30BaHHEM OPUTHHANbHbIX
3anuactei. [loBpexaeHHble 3apaa-
Hble YCTPOWCTBA, Kabenb K
LUTeNncenbHan BUNKa NOBbILLIAIOT PUCK
NOPaXXeHWA 3NEKTPOTOKOM.

» He cTaBbTe 3apAgHOe YCTPOHCTBO
BO BKNIOYUEHHOM COCTOAHHH Ha
nerko BocnnameHsaoLwuecs
martepuanbl (Hanpumep, bymary,
TEKCTHNb W T.1.) UNKU PAAOM C
roplouMMH BelecTBamMHu. Harpes
3apAHOro YCTPOMCTBA NPU 3apAfkKe
CO3/]aeT ONACHOCTb BO3HUKHOBEHMUS
noxapa.

» CmoTpuTe 3a AeTbMM. [leTv He
LOMKHbI UTPaTbCA C 3aPAAHbBIM
YCTPOWCTBOM.

» [leTAM UNK NHLaM, KOTOPble
BCNeACTBUE NOBPEeXAEeHUA
¢h13HnUECKHUX, CEHCOPHDIX HNH
YMCTBEHHbIX CNOCOOHOCTEH Mnu
OTCYTCTBHSA ONbITa HNH 3HAHUN HE B
cocTofAAHMK Be3onacHo paborartb ¢

F016181215((8.12.14)
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3apAAHbIM VCTPOﬁCTBOM, Cumeon 3Hauenne
3anpeiwiaerca nonb3oBaTbCA / Hanpasnenue peakuuy
3apAAHbIM yCTpoiicTBOM Ge3 I‘

NPUCMOTPaA UNK HHCTPYKTAXKa HanpaeneHune [BUKEHNA

OTBETCTBEHHOro nuua. MHaue
MOXET BO3HUKHYTb ONACHOCTb
HENPaBUNbHOTO UCNOMTb30BaHKUA UK

I /O Bxniouenne/ BbiknioueHme

PaspetueHHoe fieiicTeue

nonyyeHuA TpaBM. J
CHMBOJ’IbI >< 3anpeLyeHHoe AencTeue
CneqytoLime CMMBO/bI NOMOTYT Bam npu uteHum u cLick: CobILMM bl Ly
NOHMMaHUK PYKOBOZCTBA MO 3KCMNyaTaLyuu. 3anoMHUTE
CUMBONbI M MX 3HaueHue. MNpaBUNbHAA MHTEPRPeTaLMa MpHHAANexXHOCTH
CHMBO/IOB MOMOXeT BaM npaBunbHee U HafiexHee paboTatb ¢ 5o
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
lpmenenue no HasHaueHnio
HaneBaiiTe 3aluTHbIE PyKaBHLIbl Caj10Bblii MHCTPYMEHT NpeHa3HaueH Ans Menkux pabort no
CTPUXKE KYCTApHUKA U N0 KpasM ra3oHa.
Mpu paboTe NonbayrTech 3aLiUTHbIMK
OUKaMH.
TexHuueckue AaHHble

HoxHu1ubl ANA TpaBbl Kycrope3 Habop kycTtopes/
(*BKN. TENECKONUYECKYIO PYKOATKY HOXHHLbI ANA TPaBbl

C KONecHKamu)

AGS7,2LI AGS10,8LI ASB10,8LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set

ToBapHbIi NO 3600H560.. 3600H561.. 3600H563.. 3600H56 3..
HoX HOXHHL Ans TpaBbl ° ° - °
LLnpuHa Hoxa MM 80 100 - 100
Hox kycTopesa - - [ °
[nuHa Hoxa MM - - 200 120"
MM - = - 200
AHTMBNOKMPOBOUHDII MEXaHN3M - - ) °
Bec cornacHo EPTA-Procedure 0,775 (100 Mm)
01/2003 KT 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Akkymynarop NUTHH-UOHHBIA  NUTHH-WOHHBIA NUTHA-MOHHBIA NUTHH-UOHHDBINA
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 7,2 10,8 10,8 10,8
EmkocTb Ay 1,5 1,5 1,5 1,5
MPOAOMKMTENBHOCTb 3apALAKM
(aKkymynsTop paspsxeH) yac. 3,25 3,25 3,25 3,25
Uncno aneMeHTOB akkymynatopa 2 ) 3 3

Obpaliaitte BHUMaHWe Ha TOBapHbI HOMeP Ha 3aBOACKOM Tabnuuke Baluero caoBoro MHCTPYMeHTa. ToproBble HadBaHWA OTAENbHbIX CafOBbIX
MHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3nuuarTbCs.

**CpeaHAs NPOLOMKUTENbHOCTb PaboTbl
**70NbKO B Habope «ASB 10,8 LI Set»

Bosch Power Tools F016181215/(8.12.14)
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MpoAoMKUTENBHOCTL PaboThI NpH

HoXHuLbI ANA TPaBbI
(*BKN. TEN@CKONMUYECKYIO PYKOATKY
C KONecHKamu)

AGS7,2LI

AGS 10,8 LI

Kycrope3

ASB10,8 LI

Habop kycTtopes/
HOXHHLbI ANA TPaBbl

ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set

NONHOCTbHO 3aPAXXEHHOM
akkymynaTope (ao) MUH 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100
3apapgHoe ycTpoicTBO
ToBapHblid NO EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
BxogHoe HanpsxeHue B 100-240 100 - 240 100-240 100-240
3apAnHbIN TOK MA 500 500 500 500
[lonycTUMbIf aManasoH
Temnepatypbl Npy 3apaake °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Bec cornacHo EPTA-Procedure KT 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
01/2003 Kr 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
Kr 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

ObpalLaitTe BHUMaHWe Ha TOBApHbI HOMEP Ha 3aBOACKOM Tabnuuke Baluero caoBoro MHCTPYMeHTa. ToproBble HadBaHWA OTAENbHbIX CafOBbIX

MHCTPYMEHTOB MOTYT PasnuuarbCa.
**CpenHAA NPOAOMKUTENBHOCTL PaboTh
**T0NbKO B Habope «ASB 10,8 LI Set»

MaHHbie no wymy W BUOpauuu

HoXHuubl ANA TPaBbl

3HaueHWs 3ByKOBOM 3MUCCHH ONPEfieNeHbl B COOTBETCTBUM C
EN 50636-2-94.

A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOIO 1aBNEHNA MHCTPYMEHTa
0bbluHO HYXe 70 aB (A).

CymmapHasn B1bpauus a, (BeKTopHan cyMma Tpex Hanpas-
NEeHi) W norpeLiHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60335:

a,=2,5m/c%, K=1,5m/c%.

YpoBeHb Brbpauwi;)

Kycropes

3HaueHWs 3ByKOBOM SMACCUH ONPefieNneHbl B COOTBETCTBUN C
EN60745-2-15.

A-B3BELLEHHDbIN YPOBEHb LUYMa OT 31EKTPOMHCTPYMEHTa
cocTaBnsAeT 0bblUHO: yPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBNEHMUA

66 16 (A); ypoBeHb 3BYKOBO# MOLHOCTH 76 AB(A).
MorpewHoctb K =1 ab.

CymmapHas B1ubpauns a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHui) v norpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

a,=2,5m/c?, K=1,5m/c%

YposeHb Brbpauuiy)

1) YKa3aHHbIH B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMu
onpefeneH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BaHHON
METOAMKOM U3MepeHnit, nponucaHHor B EN 60745, u moxet
MCMoMb30BaThCA ANA CPABHEHUA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH
NPUrOAEH TaKKe ANA NPeABAPUTENbHOM OLEHKK
BUOPALMOHHOM Harpy3Ku.

YpoBeHb BUOpaLnK YKasaH 41 OCHOBHbIX BUOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNK ANEKTPOMHCTPYMEHT
Bynert Mcnonb3oBaH ANA BbINONHEHUA ApYruX pabor, ¢
Pa3NUUHBIMK PUHALNEXHOCTAMM, CTIPUMEHEHUEM CMEHHBIX
pabounx MHCTPYMEHTOB, HE MPEYCMOTPEHHbIX
M3roTOBUTENEM, MK TEXHUUECKOE 0DCNYXH1BaHHe He byaet
0TBeyaTh NPeANUCaHnAM, To ypOBEHb BUBPALIMU MOXET BbiTh
MHbIM. 3TO MOXET 3HAUMTENBHO NMOBLICUTH BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B TeueHue BCel NPOJOMKUTENbHOCTH PaboTbl.

[Ins TOUHOW OLIEHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3Ku B TeueHue
Onpe/eneHHoro BPEMEHHOro UHTEePBana HY)XXHO YUMTbIBaTb
TaKXE M BPEMS, KOT/1a UHCTPYMEHT BbIKIOUEH WK, XOTA W
BK/IOUEH, HO He HaxoauTcA B pabote. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATMTh Harpy3Ky OT BUDPaLMK B pacueTe Ha
nontoe pabouee Bpems.

lpenycMoTpHTE AOMONHUTENbHbIE MepPbl 6e30MacHOCTH AnA
3aLLMTbI ONEpPaTopa OT BO3AEUCTBUA BUDPALMHK, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBAHNE ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
pabounx MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B
Tenne, OpraHn3aLma TEXHONMOTMUECKMX NPOLIECCOB.

3anaBneHue o coorBetcTBUM (€

HoXHuubl ANA TpaBbl

Mbl 3aAiBNAEM NOA HALLY €[UHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCT, UTO
ONUCaHHbIN B pasfiene «TexHUUeCKUe AaHHbIE» NMPOLYKT
0TBEYaeT BCEM COOTBETCTBYIOLMM NONOXEHUAM [IUpeKTUB
2011/65/EC, 2014/35/EC, 2014/30/EC, 2006/42/EC,
BK/IOYAA X U3MEHEHWA, @ TaKXKe CNedytoLUM HopMaM:

EN 60335-1, EN 50636-2-94 (aKkyMynATOpHbIH
UHCTPyMeHT), EN 60335-1, EN 60335-2-29
(aKkyMynaTopHOe 3apsiHOe YCTPOWCTBO).

F016181215](8.12.14)
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Kycropes

Mbl 3aABNAEM NOA HALLY €[UHONMWUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONUCaHHbIN B pa3aene «TexHUUeckne AaHHbIE» MPOLYKT
0TBEYaeT BCEM COOTBETCTBYIOLMM NONOXEHUAM [IUPeKTUB
2011/65/EC, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC,
BK/OYAA X U3MEHEHWA,  TaKXKe CNeayIoLMM HOpMaM:

EN 60745-1, EN 60745-2-15 (aKkyMynaTOpHbIiA
MHCTpyMeHT), EN 60335-1, EN 60335-2-29
(aKkyMynaTopHOe 3apsiHOe YCTPOWCTBO).

2000/ 14/EC: lapaHTMpOBaHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOH
MoluHocTH 77 ab (A). Mpoueaypa oLeHKK COOTBETCTBHA
COrNAcHo NPUNoXeHuio V.

Kareropus npogykra: 25

TexHuueckas aokymenTtauua (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?rf? C 7 _ =
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

05.12.2014

MoHTaXx M 3Kcnnyatauua

DeiicTBUe Pucyvok Crpanuua
KomnnekT nocTasku 1 221
3apnagaka akkymynatopa 2 221
[emoHTax 3 221
MoHTax 4 222
BknioueHne/BbIKNIOUeHWe 5 222
MoHTaX Teneckon1ueckom

PYKOATKM C KONeCcHKamu 6 222
PerynupoBka AnuHbl pyKoATKM 7 223
lMonoxeHue AnA nogpesku kpaes 8 223
TexHuueckoe obcnyxuBaHue 9 223
lMpuUHaONexHoCTH 10 224

CTpHXKKa XXMBOH H3ropoaH

Mepen Hauanom paboTbl NPOBEPLTE KYCTaPHUK Ha HAanuKe
CKPBbITBIX UyXXePOAHbIX NPEAMETOB, Hanp., CaA0BOH Orpafbl.

Jkcnnyarauus

[lepXuTe CanoBbli MHCTPYMEHT HY)XHbIM 00pasoM 3a
PYKOATKY, UT0DbI HE NOTEPATb KOHTPONb HAZl HUM.
HenpasunbHoe 0bpallieHne MOXET IPUBECTH K TPaBMaM.
Mocne UCnonb3oBaHKA HaEeHbTe HA PEXYLNIA HOX
TPAHCMOPTUPOBOUHYHO 3aLLUTY.

e
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Teneckonuueckas pykoAaTKa

Mcnonb3yiTe Teneckonuueckyio pyKoATKy BMecTe ¢
NPUHAQNEXHOCTAMU ONA HOXHUL ANA TPaBbl U KyCTOPE3a.
[Mpexae ueM UCNonb3oBatb PYKOATKY C NPUHAANEXHOCTAMM
ANA KycTope3a, CHUMUTE KONECUKH.

AHTUONOKHPOBOUHDIH MEXaHU3M

TPy BNOKMPOBKE PEXYLLEro HOXA B MaTepHane C BbICOKOM
COMPOTHBNAEMOCTbIO YBENUUNBAETCA Harpy3ka Ha
[nBurarenb. UHTenneKTyanbHas MUKPOINEKTPOHMKA
PACMO3HAET 3Ty CUTYaLIMIO NePerpysKk1 U NoBTOpPAET
HECKONbKO pa3 NepeK/ioueHne ABuratens, utobbl
NpeoTBPaTHTL BNIOKUPOBKY PEXYLNX HOXEN U Pa3pe3aTh
marepuan.

370 CbILIMMOE NEPEKNIOUEHHE ANUTCA 10 3 C.

Mocne paspe3aHus CafoBbli MHCTPYMEHT paboTaeT fanblue B
0BbIUHOM PEKUME MUNK HOXK NPH ANUTENbHON Neperpyake
ABTOMAaTUUECKM OCTaHABNMBAETCA B OTKPHITOM MONOXEHHM
(Hanp., ecnu B Ca10BblA MHCTPYMEHT CyUaHO Nonan Kycok
METaNNMYecKon orpaabl).

UHaukaTop 3apAXKeHHOCTH
aKKymynstopa

MHauMKaTop 3apAXeHHOCTH aKKyMynATopa NoKasbiBaeT, Kak
npogguraetca 3apaaka. Bo Bpema 3apanKk1 MHANUKaTOP
MHraeT 3eneHbiM LBETOM. ECniv MHANKATOP 3apAXXEeHHOCTH
aAKKYMynATOpa CBETUTCA HenpepbiBHbIM 3€M1€HbIM CBETOM,
3T0 3HAUMT, UTO aKKYMYNATOPHanA 6aTapeﬂ MONMHOCTbIO
3apAXeHa.

MHaMKaTop COCTOAHKA 3apsAfa NOKasbiBaeT NpU HaNoNoBUHY
WNW NONHOCTbIO BXXATOM BblK/touaTesie Ha HeCKONMbKO CEKYHA
COCTOAHWE 3apAaa aKKymMynaTopa.

[OCTOAHHbIN 3eN€eHbIN CBET 35-100%
MwuratoLLui 3eneHbli CBETOBOW CUrHan 15-35%
MwuratoLLmi KpacHbIA CBETOBOM CUrHan 5-15%
HenpepbiBHbIM KpacHbIM cBeToBOW curHan 0 -5%

Bosch Power Tools
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Mouck HeucnpaBHOCTEH
Mpobnema Bo3moxHaA npuunHa YctpaHeHue
KopoTkas NpoAomK1TENbHOCTb 3aKkaHuMBaeTCA CPOK CMYXbbl akkyMynATopa ObpatuTech B CEPBUCHYIO
Cpe3aHusA nocne 3apsAaKu MacTepcKyo
aKKymynaTopa
MHAMKaTOp 3apAaKK akkyMynaTopa  AKKyMynAaTOp HEeUCNpaBHbIH Obpatutech B CEPBUCHYIO
CBETUTCA HEMPepbIBHO MacTepcKyo

AKKyMYNATOP He 3apsxaetca

TexobcnyXuBaHHe M OUHCTKA Poccun
»B mn 6 6 YNonHOMOU€EHHasA U3roToBUTENEM opraHusauua:
HUMaHHKe: llepea paboTaMH No TeX00CNYXHBaAHUIO 000 «P06epT Bowwn

MNK OUMCTKE BbIKNIOUanTe Caf,0BbIA HHCTPYMEHT. Y. Akanemwka Koponesa 13 c1p. 5
Mocne Toro, Kak cafoBblii MHCTPYMEHT ObiN BbIKNIOUEH, 12’9515 Mockaa ’
HOXXH elLe HEKOTOpoe BPeMs NPOAOMKAIOT ABUraTbCA. Poccns
! i .
OctopoxHo! He poTparusaitect A0 ABMKYLIUXCA Ten.: 8800 100 8007 (380HOK 110 Poccum becnnatHbiit)
HOXeH. } } E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
> Ana kauecTBeHHON H HAAEKHOU pabotbl [MonHYI0 W aKTyanbHY HHAOPMALIMIO O PACTONOXEHUH
nopAepkuBalTe CanoBbIM HHCTPYMEHT B YHCTOTE. CEPBHUCHBIX LiEHTPOB 1 PUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXeTe
> Bceraa HOCHTe 3alUTHbIE NepuaTK1 npu pabote ¢ NONYUHTh:
CaloBbIM HHCTPYMEHTOM N NPoBefeHnH paboT no

- Ha od1uManbHoM caitte www.bosch-pt.ru
TexobcnyxuBaHH1Io/oUnCTKe.

- n1bo no TenedoHy CNpPaBoUYHO — CEPBUCHOM CYXDbl

PerynapHo ocMaTpHBaiiTe CaioBblii UHCTPYMEHT Ha npeaveT Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
HannMuuA 3aMeTHbIX 1edIEKTOB, TaKMX Kak 0cnabneHHble
COEMHEHUA UNU U3HOLLIEHHbIE/MOBPEXAEHHbIE AETaNN. Benapycb
UM «Pobept bow» 000
CepB"c U KOHcyﬂbTMPOBaHHe Ha CepBVICHblI;I LIeHTp no 06Cl'|y)KV|BaHV|IO ANEKTPOUHCTPYMEHTA

yn. Tumnpnasesa, 65A-020
npeamMeT ucnonb3oBaHUA NPOAYKLUH 220035, 1. Muck

. benapycb
www.bosch-garden.com ) Ten.: +375 (17) 254 78 71
MoxanyicTa, Bo Bcex 3anpocax v 3aka3ax 3anyacrei Ten.: +375 (17) 254 79 15/16
0bA3atenbHo ykasbiBaiTe 10-3HauHbIi TOBApHbIA HOMEP N0 Oakc: +375 (17) 25478 75
3aBO/ICKOM TabNMUKe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa. E-Mail: pt-service.by@bosch.com
Iina pernona: Poccus, Genapycb, Kasaxcran, Ykpanua OcbrumanbHbii caiT: www.bosch-pt.by
lapaHThitHoe 0bCnyKK1BaHUE M PEMOHT 3NEKTPO- KasaxcraH
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioeHneM TpeboBaHuit U HOPM TOO «Pobept Bty

M3roTOBHTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH

CepBUCHbIH LIEHTP N0 06CYKMBAHHIO NEKTPOMHCTPYMEHTA
TONbKO B (OMPMEHHbIX M1 ABTOPU3OBAHHbIX CEPBHCHBIX

r. Anmarbl
LieHTpax «Pobept bolwy. KasaxcraH
MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhaKTHOM 050050
NPOAYKLMM OMACHO B IKCMNyaTaLum1, MOXKET NPUBECTH K np. Paiibimbexa 169/1
yuiepby ana Baluero 310poBba. M3rotosnexHue u yT. yn. KoMMyHanbHas
pacnpocTpaHeHne KOHTpa(baKTHOI;I npoaykuuu Ten.: +7 (727) 2323707
npecneayetca no 3aKoHy B aiMUHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM dakc: +7 (727) 23307 87
nopapke. E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumnanbHbii caiT: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
F016181215|(8.12.14) Bosch Power Tools
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TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble NMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapeu
PacnpOCTPaHAOTCA TpebOBaHUA B OTHOWEHUH
TPAHCMOPTUPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKyMYNATOPHbIE
batapeu MOryT NepeBo3nTLCA CaMUM MOMb30BaTeNeM
ABTOMOOHNbHBIM TPAHCMOPTOM He3 HeobXoAUMOCTH
cobntoaeHUs AONONHUTENbHBIX HOPM.

Mpy nepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX UL (Hanp.:
CaMO/IETOM UMK TPAHCTIOPTHBIM IKCMIEAMTOPOM) HEODXOAUMO
cobntogatb ocobble TpeboBaHHA K ynakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM Cnlyyae npu NO[roToBKe rpysa K oTnpaske
HeobXxoaMMO yuacTue aKcnepTa no onacHbIM rpy3am.

Yrunusauua

CafoBble MHCTPYMEHTbI, NPUHAANEXHOCTH U YNAKOBKY HY)XXHO
CaBaTb Ha 3KONTOTMYECKU UMCTYIO YTUNU3ALUIO.

He BbibpacbiBaliTe cafioBble UHCTPYMEHTbI, 3apsAaHble
YCTPOWCTBA M aKKyMyNATOpHble baTapen/batapeiiku B
6bbiToBOM Mycop!

Tonbko anA ctpa-unexos EC:

B cooTBeTCTBMM C EBPONENCKOM
nvpektveoit 2012/19/EU otcnyxuBLune
3NEKTPUUECKUE U ANEKTPOHHbIE NPUBOPBLI U
B COOTBETCTBMM C €BPONENCKOM
nnpexTeoi 2006/66/EC nopexaeHHble
n1bo 0TpaboTaHHbIe aKKyMynATOpbI/6aTapeiku HyxHO
cobuparb 0TAENbHO U CABaTh HA IKONOTMUECKH UHCTYIO
pekynepauuio.
» UHTerpupoBaHHble aKKyMyNATOPbI pa3peluaerca
M3BNeKaTb TONbKO ANA YTHAM3aUuK. BCkpbiThe Kopnyca
UpeBarto paspyLIeHHeM CafloBOr0 MHCTPYMEHTA.

UTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto 3
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HAXMUMAMTE Ha BBIKMIOUaTeNb [0 TeX
nop, NoKa akKyMyNnATopHas batapes NONHOCTbIO He
paspaauTca. BoIKpYTUTE BUHTBI Ha KOPMYCE U CHUMUTE
0bwWuBKY Kopnyca, uTobbl M3BNEUb aKKyMyNATOPHYHO
6arapeto. Bo u3bexaHne KopoTKoro 3amblkaHms
pasbeauHuUTE OAMH 3a IPYTUM COEMHEHMA HA
aKkyMynaTopHOi batapee 1 M30MMPYitTe NOCNE 3TOr0
nontoca. [laxe nocne NonHow paspsanky akkyMynaTopHas
barapes elLe MMeeT 0CTaTOUHYI0 EMKOCTb, KOTOPAs MOXET
BbICBODHOAMTLCA NPH KOPOTKOM 3aMbIKaHHH.

AKKymynaTopbl, 6atapeu:

NuTHEBO-HOHHBIN:
Moxanyicra, cobniofanTe ykasaHua
pasgena «TpaHCnopTUPOBKay.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MosAcHeHHs W00 CUMBONIB

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHA i BKasiBKH.
HepnotpumaHHaA 3acTepexeHb i BKasiBOK MOXe
NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

3aBxau oaAranTe 3axXMCHi OKyNApH Ta B3yBauTe
MiliHe B3yTTA, KONW B npaLiloeTe 3 cafoBnum
iHCTPYMEHTOM.

Cnigky#Te 3a TUM, W06 UYXKOPIAHI YacTKH, WO
BifiNiTalOTb NPY BUAYBAHHI NOBITPA, He

TPaBMyBanu ntofei nobausy.

MNonepemxeHHs: [loTpumyitteca beaneutoi
BifICTaHi 10 CAfl0BOr0 iHCTPYMEHTY, KOMH BiH
npawoe.

He KopuCTy#TeCA Cai0BMM iHCTPYMEHTOM B OL,
Ha Npunag B3arani He NOBMHEH NOMafaTH [OLL.

Miooe. | YBara: llicna BAMKHEHHA Ca0BOr0 IHCTPYMEHTY

% HIX LLe MaE iHepLiAHuiA BUOIr!

BuKkopuCTOBY#TE 3apARHNN NPUNAZ NULLE Y CYXHX
NPUMILLEHHAX.

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eNeKTponpuUnaais

& NOMEPEMKEHHA Mpounraiite BCi 3acTepe-
JKEHHA i BKa3iBKH.

HepnoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 0
YPKEHHA eNEKTPUUHNM CTPYMOM, NMoXexi Ta/abo
CEPHO3HMX TPABM.

Nlobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE i nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEKTPONPUNAA» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAaETbCA Ha yBa3i enekTponpH1nag, Lo NpaLoe Big Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enexTpokabenio).

[ ]
i

z

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B yucToTi i 3abesneure
Robpe ocsiTneHHa pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBIT/IEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiiTe 3 eNeKTPONPHNaAOM y cepeaoBULLi, ae
icHye He6e3neka BUbYXy BHAacCNifoK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PiAuH, rasis abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb NOPOAKYBATH iCKPH, Bifl AKMX MOXeE 3aiMaTuCs
nun abo napu.
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» Mip vac npaui 3 enekTponpunagoMm He nignyckaire ao
pobouoro micua aitei Ta iHWKX Nlogei. By moxete
BTPATWTH KOHTPO/b HaJ NPUNafoM, Akwo Bawaysara byae
BifBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enektponpunaay NOBMHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He fo3BonaeTbcA MiHATH Wwoch B wirenceni. fina
po6oTH 3 eneKTpoNpUnagaMH, Lo MaKTb 3aXHCHe
3a3eMneHHs, He BUKOPUCTOBYWTE afjanTepy.
Bu1KOpKCTaHHA OPHUriHANBHOMO LUTENCENA Ta HANEXHOI
PO3ETKW 3MEHLLYE PU3MK YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NoBepPXHAMM, AIK HaNp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNMTaMHu Ta XxonoaunbHUKamu. Konu Bawe
Tino 3a3emMnexe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> 3axuwiaiTe npunag Big aowuy i Bonoru. [lonafaHHaA Boau
B eNekTponpunag 30inbLye pUsuK ypaKeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopucToBy#Te Kabenb AnA nepeHeceHHa
eneKTponpunaay, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabeno Big renna,
onii, FoCTPUX KPaiB Ta feTanen npunaay, Wwo
pyxatoTbca. MowkomkeHUi abo 3akpyueHui kabenb
36iMbLUYE PUBMK YPAXKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 30BHiLWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NHLUE TaKWii NOJOBXYBau, Lo NPUAATHHI Ans
30BHiLUHIX Po6iT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXKYBaYa, LU0
PO3paxoBaHWi Ha 30BHILLHI PObOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHa 3an06irTH BAKOPUCTaHHID
eneKTPonpunaay y Bonoromy cepesoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPIii 3aXHCHOTO BHMKHEHHH.
B1KOpMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

besneka niopeit

» byabTe yBaXKHUMH, CRiAKY#HTE 3a THM, o Bu pobute,
Ta po3cyAnMBo NoBoAbTeCA Nif uac po6otn 3
enektponpunapom. He kopucrtyiitecs
eneKTponpunapoM, axio Bu cromneni abo
3HaxoguTecs NiA Ai€lo HapKOTHKIB, CIMPTHUX HaNoiB
abo nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPONPUNa[oM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucte 3axucHe CnopAMKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXHCHi OKYNApH. BasaraHHA
0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK HAMNp., — B
3a/1eXXHOCTI Bifl BUfLY POBIT — 3aXMCHOI MacKM, CrewB3yTTs,
L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HaBYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3MK
TPaBM.

» YHuKaliTe BUNagKOBOro BMHKaHHA. Mepw Hix
BBIMKHYTH eneKTponpunag, B enektpomepexy abo
iy’ eAHaTH aKyMynaTopHy 6atapeto, 6path ioro B pyku
ab0 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eneKTPoNpHNag BUMKHYTHH. TpUMaHHA NanbLiA Ha
BAMMKaui Mif Yac NepeHeceHHs enektponpunany abo
NiAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnagdy Moxe
NPWU3BECTM [0 TPABM.
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» lepea THM, AK BMHKaTH eneKkTponpunag, npubepito
HanarofpKyBanbHi iHCTDyMEeHTH Ta raiilkoBUI KNtoY.
MepebyBaHHA Hanarof)XyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
Kioua B YaCTMHI NpUnagy, Lo 0bepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTH [0 TPABM.

> YHuKaiiTe HenpPUpPOAHOro NONoXeHHA Tina. 36epiraiite
CTillKe NONOXXEeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHOBary.
Lle mo3BonuTb Bam Kpallie 36epirati KOHTPONb Hafl
€EKTPONPUIAOM Y HECTIOfiBAHMX CHTYaL|ifX.

» Bparaiite npupathuii opar. He Basraiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnaite Bonocca, opar 1a
pyKaBuLi O AeTaneil npunaay, wWo pyxaoTbes. [po-
CTOPHIA OAAT, OBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
MoTPanuTH B A€Tani, L0 PyXatTbCH.

» AKL0 iCHY€E MOXXNHMBICTb MOHTYBATH NK-
noBiaCcMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 Bonn bynu fobpe nig’eanaxi Ta
npaBUNbHO BUKOPUCTOBYBaNMUCA. BUkopucTaHHs nuno-
Bi[ICMOKTYBa/IbHOT0 NPHUCTPOI MOXKE 3MEHLUMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NUNOM.

HpaBuane NOBOXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eneKTponpunagamu

» He nepeBantaxcyiite npunag. BukopucroByiite Takui
NpUNag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUi AN BifNOBigHOT
po6oTH. 3 NpUaAaTHUM NPUNAAOM B1 3 MEHLLIMM pU3HKOM
OTpUMaETe KpaLli pe3ynbTatv poboTu, Akio byaete
NpaLioBaTh B 3a3HAUEHOMY [ianasoHi NOTYXHOCTI.

> He kopucTyiiTeca eneKTPONpUNaaoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMMKaueM. Enektponpunag, AKui He MOXXHa yBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

» Mepep MM, AIK perynioBatu wo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUnapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemkyBanbHi 3axoau 3 TeXHiku beaneku
3MEHLUYHOTb PU3MK BMMAIKOBOTO 3anycKy npunaay.

»> XoBaiiTe enekTponpunaau, AKUMK Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3eonaite
KOPHCTYBaTHCA eNeKTPONpPHNazoM ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTany Ui Bka3iBKu. Y
pasi 3acToCYyBaHHs HefloCBiAUeHNMM ocobamu npunagn
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eneKTPonpunagom.
Mepesipsiite, Wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawuoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOWKOAKEeHUMH a0 HACTINbKN NOLIKOMAKEHUMH, W06
Lie MO0 BNHHYTH Ha (DYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkomxeHi aetani Tpeba
BifipEMOHTYBATH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLLACHWX BUMALKIB
CMPUYMHAETLCA NOraHWM [JOTNAAOM 3a
€NeKTPONpPUNaaAMK.

» TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HarOCTPEHUMHU Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaeEM MeHLLIE 3aCTPSAIOTh Ta NerLui B
ekcnnyarauji.
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> BMKOpPHUCTOBYiiTe eNneKTPonpHnaa, Npunaaaa Ao HbOro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
bepiTb 10 yBaru npu uboMy yMoBH po6oTH Ta cne-
uudiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOpUCTaHHS
€NeKTPONpUnaaiB Ana pobir, Ana AKUX BOHK He

nepeabaueHi, MoXe NPU3BECTH 40 HeDE3NeUHMX CHTYaL|if.

HpaBuane NnoBOAXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

npunagamu, Wo NPawolTb Ha aKyMYNATOPHUX

barapesnx

» 3apagxaiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAKYBaNbHUX NPHCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBNIOBaYeM. BUKOPUCTaHHA 3apsA/KyBanbHOMo
NMPUCTPOIO [i/1A aKyMYNATOPHUX batapei, Ans AKMX BiH He
nepenbaueHui, Moxe NPU3BOAUTH 10 OXKEXI.

> BUKOpPHUCTOBYiiTe B eNeKTPONpunaaax nuiwe
peKoMeHAO0BaHi aKyMyNnATOPHi 6aTapei. BukopucTaHHs
iHLIKMX aKyMYNATOPHUX DaTaper MoXe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXeEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapelo, akoto Bu came
He KOPUCTYETEeCh, NOPAA i3 KaHLEeNAPCLKUMH
CKpinKamu, KNloYamu, rBi3AKaMu, rBUHTaMM Ta
iHLIMMKM HeBEeNMKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPUUMHUTH NepeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiXX KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKK ab0 NOXEXY.

» [p1 HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
barapei Moxxe NOTEKTH PifuHA. YHUKaNTE KOHTaKTY 3
Heto. Mp1 BUNaaKkoBOMY KOHTaKTi NnpoMHuiiTe Bigno-
BifiHe MicLe Bogo010. AKLO piAWHA NoTpanuna B oui,
[0AaTKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynATopHa
piavHa MOXe CPUUMHATH NOAPA3HEHHS WKIpK abo oniku.

Cepgic

» BipnaBaiite cBiil npunag Ha PEMOHT nuLe
kBanicdikoBaHMM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha AoBryi uac.

Bka3iBku 3 TeXHiKHM 6e3neku Ana Kyuiopisa

» OGepiraiite BCi YacTHHM TiNa Bif KOHTAKTY 3 HoXeM. Hi B
AIKOMY pa3i He HamaraiiTecs BUAANUTH 3pi3aHui
Martepian U1 NpUTPMMaTH Marepian, akuii Bu 3bupaerecb
3pi3aru, Np1 BBiMKHeHOMY Npunagi. Buraryiite
Martepian, Lo 3aCTpPAB, NHULIE NPH BUMKHEHOMY NpHAagi.
MUTb HeYBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI KyLLOPi30M MO3Xe
NPU3BECTH 1O CEPIO3HNX TPABM.

» MepeHocbTe KyLLOPi3 32 pyuKy NPH BAMKHEHOMY HOXi.
Mpu TpaHcnopTyBaHHi uK 36epiraHHi Kywopisa 3aBxau
HapiBaiiTe 3aXMCcHY KpuLiKy. ObepexHe NOBOMKEHHS 3
NMpUNagoM 3MeHLIYe Hebe3neKy NopaHeHHs HOXKEM.

» Mpu poboTax, Konu pobouuii iIHCTPYMeHT Moxe
3auenuTH 3aXoBaHy eNneKTPonpoBoOAKY, TPUMaNTe
eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a i30N1bOBaHi PYKOATKH.
3auenneHHs HOXEM eNeKTPONPOBOKH, L0 3HAXOAUTLCA
nig, HANPYroto, MOXe 3apsAKyBaTH TaKoX | MeTanesi
YaCTUHU eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ta NPU3BOAMTH [0 YAApY
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku ana

KyLL,0pi3iB/ra30HHUX HOXHLIB

» Llen cafoBUK IHCTPYMEHT He
NPWU3HAYEHWH N BAKOPUCTaHHSA
ocobamu (BKnovatoum Aiten) 3
0bMEeXeHUMU NCUXIYHUMMU,
UyTTEBUMM abO PO3YMOBHUMMU
3[1aTHOCTAMM abo HeOCTaTHIM
N0CBIIOM Ta/abo HepocTaTHIMK
3HAHHAMM — L€ I03BONAETbCA
POOWTH NULLIE y TOMY BUNAAKY, AKLLO
3a HUMK cnocTepirae 0coba, Lo
BiZINOBIAAE 3a iXHI0 besneky, abo
BOHMW OTPUMYIOTb Bifj HET BKa3iBKH
LL{O[10 TOTO, AIK CNifi BAKOPUCTOBYBATH
npvnag.
HeobxiaHo cnocTepirati 3a AiTbMH,
11106 NepeKoHaTHCA, LU0 BOHU He
rpatoTb 3 CafloBUM iIHCTPYMEHTOM.

» Hi B AKOMY pasi He 403BONAUTE
KOPMCTYBaTUCA Ca0BUM
iIHCTPYMEHTOM J1iTAM i ocobam, Lo He
3HaMOMi 3 LMMU BKa3iBKaMH.
HauioHanbHi NpUNUCKH MOXYTb
obmexyBaTh JonyCTUMUK BiK
KopucTyBaua. AKLLo Bu He npaltoere
3 CaflOBUM IHCTPYMEHTOM,
3bepiranTe Moro B HEMOCTYMHOMY 1S
AiTeN MicLi.

» Kopu1cTyBau Hece BiAnoBiAanbHiCTb
3a HeLWaCHi BUNaaKK, TiNecHi
YLKOMKEHHA iHLIUX NTIOAeN |
MOLLKOMPKEHHS UyXKOro ManHa.

» HiKonu He KOpUCTyrTECA CaflOBUM
npWNaaoMm, Konu nobnuay
3HAXOAATLCA NIOAM, 30KPEMA AiTH,
abo JoMaLLHi TBAPUHK.

» He fonyckanTte NOTpannaHHA WHypa
YXWUBNEHHA Nif HOXI.

» 3aBXKAW OAAranTe 3aXUCHI OKYNAPK
Ta B3yBauTe MiliHe B3yTTA, Konu By
NPaLETe 3 CaI0OBUM IHCTPYMEHTOM.

» He nigpisante TpaBy Npu nNoraHux
NOrofHWX YMOBaXx, 30Kpema, Komu
3bMpa€ETbCA rposa.

» BukopucToBymTE CajOBUH
IHCTPYMEHT NULLE NPU AEHHOMY
CBiTNi abo np1 nobpomy LTyuHOMY
OCBIT/IEHHI.

» [lepeBipAnTe, UM He NOLLIKOMXKEHI
KPULLKK | 3aXUCHI NPUCTPOI | um
NPaBWNbHO BOHW CUAATD. [epen
NoyYaTKOM eKkcnnyatauii 34iNCHITb
HeobxiaHi poboTu 3 0bcnyroByBaHHA
abo pemoHTy.

» BMuKkanTe cagoBumn npunag nuiue
TOAI, KONKW PYKK | HOTK
3HAXOAMTUMYTbCA Ha AOCTATHIN
BIAICTaHi Bif HOXa.

» 3aBX/M BiAKNOUanTe CafoBUH
iHCTPYMEHT Bif] XKMBNEHHA (Hanp.,
BUTATHITb MEPEXHWM LuTEencenb abo
HaTUCHITb Ha BnokaTop BUMMKAUA):
— 3aBXOM, KON 3aN1LLA€ETE Ca0BUK

iIHCTPYMeHT be3 Harnaay,

- nepep ™M, AK 3BINIbHUTH LWKMH WO
3acTpAnu,

- nepef MM, AK NepeBipuTh abo
NPOUNUCTUTH CafOBUM IHCTPYMEHT,
abo BMKOHATH AKicb poboTH B
HbOMY,

— NiCNA 3ITKHEHHSA 3 UYXXOPiAHUM
Tinom. HeranHo nepeBipTe CanoBuH
IHCTPYMEHT Ha npeameT
MOLLKOXEHb i 32 HEODXiAHICTIO
BiJPEMOHTYHTE,

— AKLLO CaI0BUM IHCTPYMEHT NoyYaB
He3BMUalHo BibpyBaTH (HeranHo
nepesipte).
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» 3axuiuanTe cebe Big TpaBMyBaHHA
HIr Ta PYK HOXOM.
3axuu4avjne .
€NeKTPOiHCTPYMEHT Bifg
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif
COHAYHHX NPOMEHIB, BOTHIO,
BOAM Ta BONOIK. ICHYE
Hebe3neka BUDyXxy.
»He BiakpuBaiite npunag. Mpu
KOPOTKOMY 3aMUKaHHi batapes moxe
BUOYXHYTH.

» [pu nowkomKeHHi abo
HenpaBWNbHiI# eKkcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi baTapei moxe
BUXOAMTH Nap. BnycrTitb cBixe
noBiTpA i - y pa3i ckapr -
3BepHiTbCA A0 nikapa. [lap moxe
NOAPA3HIOBATH ANXA/bHI LWNAXK.

» [lpu HecnpaBHiX aKyMYNATOPHiH
barapei MoXxe BUCTYNaTH pPianHa i
3abpyaHIoBaTH CyCiaHi npeameTH.
MepeBipTe 3auenneHi YaCTUHH.
MpouwncTiTh iX abo 3a HeObXiaHICTIO
NoMiHAKTE.

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku ana
3apAAHUX NPUCTPOIB
3axuuianTe 3apagHun
NPUCTPIN Big AOLLY i BONOTH.
MoTpannAHHA BOAM B 3apAAHUN
MPUCTPIN 30iNbLLYE PU3NK YPAXKEHHS
eNeKTPUUYHUM CTPYMOM.

» He 3apapaiiTe akymynaTopHi
barapei iHWKX BUPOOHUKIB.
3apaAaH1i NPUCTPIN NPUOATHUN
NnuLLe ANA 3apaaKaHHA NITIEBO-
IOHHWX aKyMynATOPHUX batapen
Bosch 3 Hanpyroto, 3a3HaueHo0 B
TEXHIUHMX [AaHWX. B iHWOMY BUNaaKy
iCHY€e Hebe3neka noxexi i BUOYXy.

e
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» TpumanTe 3apARHHUA NPUCTPIN B
uucTOoTi. 3abpYyAHEHHA MOXYTb
NPU3BOAUTH [10 YPAKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» KoxxHu# pa3 nepep,
BUKOPUCTaHHAM nepesipaAiTe
3apAAHUHA NPUCTPIN, Kabenb i
wrencenb. He kopuctyireca
3apAAHUM NPUCTPOEM, AKLLO
nomituTe nowkomxeHHa. He po3-
KPHUBaiiTe 3apAAHUH NPUCTPIN
CaMOCTiHO; PEMOHTYBATH HOro
AO3BONAETbCA NULLE KBa-
nichikoBaHum chaxiBuam 3
BUKOPUCTaHHAM OPHTiHaNbHUX
3any4acTuH. [lowKomKeHnH 3apaa-
HUM NPUCTPIN, WHYpP abo wTencenb
30inblUYE PU3KK YPaXKEHHA
eNEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He kopucTyiTeca 3apagHum
NPUCTPOEM Ha OCHOBI, LLIO MOXe
nerko 3aWmarucs, (Hanp., Ha
nanepi, TEKCTHNbHUX MaTepianax
ToL0) abo B roprouomy
cepenoBHLi. HarpiBaHHA 3apAAHOro
NPUCTPOIO Nif Yac 3apsAIKaHHA MOXe
NPWU3BOANTH 10 NOXKEX.

» [IuBiTbCA 3a AiTbMH. []iTV HE NOBUHHI
rpaTuca 3 3apsAHUM NPUCTPOEM.

» [litTam Ta ocobam, AKi BHacnigok
ypaxkeHHA (hi3UUHHUX, CEHCOPHHX
abo posymoBux 3aibHoCTEN UM
BiAACYTHiCTb AOCBiAYy 200 3HaHb He
B CTaHi be3neuHo npauytoBatu 3
3apAAHMM NPUCTPOEM,
3a00poHAETLCA KOPUCTYBATHCA
3apAAHMM NPUCTPOEM be3 Harnapy
abo iHCTpyKTaXy BignoBiganbHoi
0cobMu. [HaKLLe MOXe BUHUKHYTH
Hebe3neka HenpaBUNbHOTO
KOPUCTYBaHHSA Ta Of€PXKaHHA TPaBM.

t
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Camson

HacTynHi cumBonu cTanyTb Bam B npurogi, konv Bu bypete I /O BMMKaHH#A/ BUMUKaHHSA
UWTaTH Ta 0D 3pO3YMITH IHCTPYKLito 3 eKcnyartallii.

3anawm’aTaiTe Ui CUMBONM Ta iX 3HaueHHA. NpaBunbHe [Nlo3soneHa gin
PO3yMiHHA CUMBONIB JONOMOXe Bam npasunbHo Ta J

Hebe3neuHo KOPUCTYBaTUCA ENEKTPONPUNAAOM.

@ BpasraiTe 3axucHi pykaBuui cLicK! BiguyTHIM Wym

Mpunagan
Mpu3HaueHHa npunapy
/‘ Hanpamok peakiyii Caf10BMi IHCTPYMEHT NPU3HAUEHHI 1A NIETKKUX PObiIT 3

Nifpi3yBaHHA KyLLiB Ta KPaiB ra3oHiB.
ﬁ Hanpamok pyxy

BpsraiTe 3axmcHi okynapu.

TexHiuHi gaHi

Hoxwuui ana rasony Kywopia Komnnekr kyuwopis/
(*BKN. TeneckoniuHy pyKoATKy 3 HOXHLi ANA ra3oHy

Koniwaramu)

AGS7,2LI AGS 10,8LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set

ToBapHui Homep 3600H560.. 3600H561.. 3600H563.. 3600H56 3..
Hix ana Tpasu ° [ - °
LLIMpnHa Hoxa MM 80 100 - 100
Hix ana kywis - - ° ®
[oBXHWHa HOXa MM - = 200 120

MM - = - 200
AHTMBNOKYBanbHUI MEXaHi3M - - ° °
Bara BignosiaHo ao 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
AkymynsaTtopHa 6atapes ioHHo-niTieBa iOHHO-niTieBa  ioHHO-niTiEBa ioHHo-niTieBa
Hom. Hanpyra B= 7,2 10,8 10,8 10,8
EMHICTb Arop. 1,5 1,5 15 1,5

TpwBanictb 3apAmKaHHsA
(po3pam«eHa akyMynaTopHa

barapen) ron 3,25 3,25 3,25 3,25
KinbKicTb akyMynAaToOpHUX

enemMeHTIB 2 3 3 3
TpuBanicTb pobot i3

3apAMKEHUM aKYMYNATOPOM ([0) XBMA. 80 (70*)* 100 (85*)* 100 100

3BaxaiTe Ha TOBApHUI HOMEP, LU0 3a3HAUEHMI HA 3aBOACHKIM TabnuuLyi Bawworo canoBoro iHCTpyMeHTy. ToproBe/bHa Hasea OKPEMHUX CafloBHX
HCTPYMEHTIB MOXe PO3PIi3HATUCA.

*CcepefiHa TpUBanictb poboTu

“*Tinbku B komnnekTi «ASB 10,8 LI Set»

F016181215|(8.12.14) Bosch Power Tools
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Hoxwuui ana razony
(*BKN. TenecKkoniuHy PpyKoOATKy 3
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Kywopis Komnnekr kywopis/
HOXHLi ANA ra3oHy

Koniwaramu)

AGS7,2LI

3apagHuil npucTpii

AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set

ASB 10,8 LI 2-Set

ToBapHui Homep EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916

UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932

AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762

BxigHa Hanpyra B 100 -240 100-240 100-240 100-240

3apaaHui CTpym MA 500 500 500 500
[lonycTUMui TemnepatypHui

[fiiana3oH 3apAmxaHHs °C 0-45 0-45 0-45 0-45

Bara BignosigHo oo Kr 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)

Kr 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

3BaaiTe Ha TOBapHUI HOMEP, L0 3a3HaUEeHHH Ha 3aBOACHKIN Tabniuuui Bawworo cafoBoro iHCTpyMeHTy. ToproBenbHa Ha3Ba OKPEMMX CaloBUX

HCTPYMEHTIB MOXXe PO3PIi3HATUCA.
*cepefiHa TpUBanictb poboT
**Tinbku B komnnekTi «ASB 10,8 LI Set»

Indopmauia wogo wymy i Bibpawii

Hoxwuui ana razony

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii OTpMMaHi BiaNOBIAHO A0
EN50636-2-94.

A-3Ba)XeHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl Npunany, Ak
npaBuno, HWxuni 3a 70 dB(A).

CymapHa Bibpalisi a;, (BeKTOpHa CymMa TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo ao EN 60335:
a,=2,5m/c%, K=1,5m/c%

PiseHb BibpaLliiy)

Kywopis

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii OTpMMaHi BiaNOBIAHO A0
EN60745-2-15.

A-3Ba)XeHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl NpuUnany, Ak
NPaBMIO, CTAHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaXeHHsA 66 Ab(A);
3BYKOBA NOTYXHiCTb 76 Ab (A). Moxnbka K =1 ab.

CymapHa Bibpaliist a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 60745:
a,=2,5m/c%, K=1,5m/c?.

PiseHb Bibpauiiy

1) 3a3HaueHuit B U BKasiBKax pieHb Bibpalii bys
BHU3HaUeHMI 3a npoLienypoto, BU3HaueHow B EN 60745; Heto
MOXHa KOPUCTYBATUCA A1A NOPIBHAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npuaaTHUi Takox i ans
nonepeAHbOi OLHKH BibpaL|iiHOro HaBaHTAXKEHHA.
3a3HaueHuit piBeHb Bibpauii CTocyeTbeA ronoBHUX pobit, Ana
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANnA iHWKX pobiT, poboTi 3
Pi3HMM NpUNaaAam abo 3 iHWMMK 3MIHHUMK POBOUMMH
iHCTpyMeHTamMu abo Npy HEAOCTATHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroyBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byT iHwKm. B
pesynbTaTi BibpalliitHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM BCbOrO
iHTepBany BUKOPHUCTaHHA Np1nagy MOXe 3HaYHO 3pOCTaTy.

[1ns TOUHOI OLiHKM BibPaLLiiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEpBanK uacy, Konu npunag
BUMKHYTHI ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLLNTH BibpaliiiHe HaBaHTAKEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHS Npunagy.
Bu3HauTe nopnatkosi 3axofiu beaneku 1A 3aXuCTy Bif
BibpaUii npaLtoouoro 3 NpUnaaoM, AK Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunany i poboumnx iHCTPyMeHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisauis pobouux npouecis.

3asBa npo BignosigHictb C€

Hoxwuui ans rasony

Mwu 3asBnAemO nia Hally oHoocoboBY BiNOBIAANbLHICTb, WO
OnMMCaHUM Y po3gini « TeXHiuHi faHi» NPOAYKT BiANOBIAAE YCIM
BiANOBIAHMM nonoxeHHAM [upektus 2011/65/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouatouu ix
3MiHM, @ TaKOX HacTynHUM Hopmam: EN 60335-1,

EN 50636-2-94 (akyMynatopHui iHcTpymenT), EN 60335-1,
EN 60335-2-29 (akymynaTopHu# 3apAaaHUA NPUCTPIN).

Kywopis

Mu 3as1BNAEMO Mg Hally 0AHOOCO6OBY BiAANOBIfANbHICTD, LLIO
ONMCaHKM Y po3ini « TexHiuHi AaHi» NPoayKT BiANOBIAAE yCiM
BiANOBigHMM NonoxeHHam [Oupektus 2011/65/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNIOUatouu ix
3MiHM, @ TaKOX TaKUM HOPMaM:

EN60745-1, EN 60745-2-15 (aKyMynaTOpHHI iHCTPY-
meHT), EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akymynsTopHu#i 3a-
PAOHUIA NPUCTPIN).

2000/ 14/EC: lapaHToBaHa 3BYyKOBa NOTYXHiCTb 77 AB(A).
lMpouenypa ouiHkK BiANOBIAHOCTI 3rigHO 3 Aopatkom V.
Karteropis npogykty: 25
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TexHiuHa fokymeHTauia (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

TF
{,,/fi’_/‘,,% LoV Hd—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.12.2014

MoHTaX Ta ekcnnyarawis

N

ObcAr noctasku 1 221
3apAmkaHHA akyMynaTopHoi batapei 2 221
[emoHTax 3 221
MoHTax 4 222
BMUKaHHA/BUMUKaHHS 5 222
MOHTaX TenecKoniuHoi pyKoATKM 3

Konilatamu 6 222
HacTpotoBaHHA BOBXMHM pyKOATKM T 223
lMonoxeHHA AnA nigpisaHHA kpais 8 223
TexHiuHe obcnyroByBaHHA 9 223
Mpunapas 10 224

MippisaHHA YarapHuKy

Mepen noyatkom poboTH NepeBipTe UarapHUK Ha CXoBaHi
UyXOPiaHi Tina, AK Hanp., CafoBi OroOPOXi.

BukopHCTaHHA

TpumaiTe canoBui iIHCTPYMEHT BifNOBIAHMM UMHOM 3
PYKOATKY, 11100 He BTPaTUTX KOHTPOMb Hafl HUM.
HenpaBunbHe NOBO)XEHHS MOXE NPU3BECTU A0 TPABM.

[licna BUKOPUCTAHHA HAAIHLTE Ha HiX TPAHCMOPTHUM 3aXMCT.

Mowyk HecnpaBHoOCTEH

[\

Cumntomu

3aHaATo HU3bKa TPMBANICTb 3pi3aHHA  3aKiHUYETbCA eKcnnyaTaliiHui peseps

i3 3aPAMKEHNM aKYMYNATOPOM aKymynaTopa

Mo>xnuBa npuunHa

e

TeneckoniuHa pykoAaTKa

BuKopucToBY#TE TENECKONIUHY PYKOATKY Pa3oM 3
NPUNARAAM ANS HOXWLb ANA ra3oHy i Kywis. Mepu Hix
BUKOPUCTOBYBATW PYKOATKY 3 NPUNAAAAM AN HOXMLb ANA
KYLLiB, 3HIMITb KOneca.

AHTHONOKYBanbHMUifi MeXaHi3Mm

Mpw bnokyBaHHi HOXa B MaTepiani 3 BUCOKOIO OMipHICTIO
30iNbLUYETbCA HABAHTAKEHHSA Ha MOTOP. IHTENIreHTHa
MiKpPOENneKTpOoHika po3ni3Hae NnepeHaBaHTaxeHHs i
nonepemiHHO fieKinbka pasis NOBTOPIOE NEPEMUKAHHA
MoTopa, Wob 3anobirti 6nokyBaHHIO HoXa i po3pisath
marepian.

Lle BiguyTHe nepemM1KaHHA TpUBAE 10 3 C.

llicna po3pi3aHHs caioBU IHCTPYMEHT NpaLoe fani B
3BMUAHOMY pexKMi abo HixX Np1 JOBroTpHUBaNoMy
nepeHaBaHTaXKeHHi aBTOMATUUHO 3YNUHAETLCA Y BIKPUTOMY
NoNoXeHHi (Hanp., AKWO B CAA0BMH iIHCTPYMEHT BUNAAKOBO
1onaB LLIMATOK MeTaneBoi 0ropoxi).

InauKaTop 3apamxKeHocTi
aKyMynAaTopHoi 6atapei

|HaMKaTOP 3apAAKEHOCTi aKyMyNnATOPHOI baTapei nokasye, Ak
NPOCYBAETLCA 3apAMKAHHA. if uac 3apAmKaHHA iHAKMKaTop
MHra€ 3eNeHUM KoNnbopom. AKLLO iHAMKATOP 3apALKEHOCTI
aKymynaTopHoi batapei 6e3nepepBHO CBITUTbCA 3eNeHUM
KONbOPOM, aKyMyNATOpHa batapes NOBHICTIO 3apAaMnacs.
IHAMKATOP 3apAMKEHOCT akyMyNATOPHOI baTapei nokasye
MPY HaNoNoBKHY abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMUKaUi
NPOTATOM [IEKINbKOX CEKYHA CTaH 3apAKEHOCTi
aKyMynaTopHoi batapei.

Caitnopioan EMHicTb

be3nepepBHe CBIiTIHHA 3€NEHOT0

cBiTnogiona 35-100%
MuraHHs 3eneHoro cBitnogiona 15-35%
MwuraHHs uepBOHOrO CBiTNOAIOAA 5-15%
beanepepBHe CBIiTiHHA UePBOHOIO

cBiTnomiona 0-5%

LLlo pobutn

3BepHITbCA B CEPBICHY
MawcTepHio

IHOMKaTOP 3apPAMKEHHA
aKkyMynaTopHoi batapei CBiTTbCA
MoCTiAHO

3apAmkaHHA He 3iNCHIOETbCA

AkymynsatopHa batapes HecnpasHa

3BepHITbCA B CEPBICHY
MaWcTepHio
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i
OUYMLLEHHA

» Ygara! lepep TexHiuHum 0b6cnyroByBaHHAM abo
OUMILEHHAM BUMKHiTb npunag. MicnAa BUMKHeHHA
Cafi0BOro iHCTPYMEHTY HOXi pyXaloTbcA Lie AeKinbka
CeKyHA,.
06epexHo! He TopkaiTeca HOXiB, L0 PyXalTbCA.

» [na akicHoi i 6e3neuHoi poboTH TpuMmaiiTe cafoBHit
iHCTPYMEHT B UKCTOTi.

» 3aBxau BAAranTe 3aXMCHi pyKaBuLi, konu Bu
npayloeTe 3 CAA0BUM iHCTPYMEHTOM, abo npu
npoBeAeHHi pobiT 3 TexobcnyrosyBaHHA/OUMLLEHHSA.

PerynapHo nepesipsiiTe CaAoB1M IHCTPYMEHT Ha NpeaAMeT

ABHWX HEONIKiB, AK HAnp., NOCNabnexHa Kpinnexws,

CnpaLoBaHHs abo NOLIKOMKEHHS AeTanen.

CepBic Ta HAAAHHA KOHCYNbTAL,iH
LLOA0 BHKOPHCTAHHA NPOAYKLii

www.bosch-garden.com

[pw BCiX 3anuTaHH#AX | NPX 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byap
nacka, 0b0B’'A3k0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHWUI TOBApHUI
HOMEP, LU0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
enekTponpunany.

["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[INCHIOIOTbLCSA BIfMOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOpIT BCiX KpaiH nuLLe y thipmoBux abo
aBTOPM30BaHUX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «PobepT botly.
MONEPEXKEHHA! BukoprcTaHHA KOHTPpadhaKTHOT npoayKLii
HebeaneuHe B ekcrnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/ifKK
[LNA 30,0pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3NOBCIOMKEHHSA
KOHTpadhaKTHOI NPOoAYKLi nepecniayeTbca 3a 3aKOHOM B
a[IMIHICTPATUBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHU LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraToKaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuifHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaliCTePEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fopaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOAXYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCTOPTYBaHHS
Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MOXyTb
nepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPaHCIOPTOM
6e3 HeobXiaHOCTI BUKOHaHHS AO[ATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[OLePXyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT LSO YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LboMy BUNaAKy Npu NigroToBLi NOCKUKK
NOBMHEH NPUIAMATH YUacTb €KCNEePT 3 HebeaneuHux
BaHTaxiB.
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Yunizauia

Caf0Bi iHCTPYMEHTH, NpUNaaas i ynakoBKy Tpeba 3naBaTu Ha
€KOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.
He BMKMaanTe CafioBi iHCTPYMEHTH, 3apsALHI NPUCTPOI Ta
aKkyMynaTopHi batapei/batapeiiku B nobytose cMiTTA!
Nuwe pnsa kpaix €EC:
BinnosigHo A0 €BPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBpoNencbKoi AMPEKTUBH
2006/66/EC BinnpalboBaHi enekTpo- i
€NEKTPOHHI IHCTPYMEHTH, NOLIKOZKeHi abo
BifiNpaLboBaHi akyMynATOPHi
barapei/barapeikn NOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO i
YTUNI3yBaTMCA EKONOTiYHO YUCTUM CIOCOBOM.

> IHTerpoBaHi akymynATopHi batapei fo3Bonserbca
BMAMAaTH NULIE ANnA yTHAi3awii. Npy BinkpuUBaHHi
0bLWLKMBKM KOPMYCY MOXNHBE 3Py HYBaHHA CafjOBOrO
IHCTPYMEHTY.
LLlob BUitHATH akymMynaTopHy batapeto 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY, HATUCKYATE HA BUMMKAY [0 TUX Mip,
NOKK aKyMynATopHa baTapes NOBHICTIO He PO3PALUTLCA.
BUKpYTiTb FBUHTH Ha KOPMYCi | 3HIMiTb 060M10HKY KOpnyca,
106 BMIHATM akymynaTopHy batapeto. LLlob 3anobirtu
KOPOTKOMY 3aMMKaHHI0, PO3’efjHaiTe OfHE 32 OAHUM
3’eiHaHHA akyMynATopHoi batapei i 3ai3onioliTe nicns Lboro
nontocy. Hasitb NPy NOBHOMY PO3PAZXKEHHI B aKyMyNATOPHIH
barapei e MiCTUTbCA 3aNMILKOBA EMHICTb, fika MOXe
BUBINbHUTACA NPU KOPOTKOMY 3aMHUKaHHI.
Axkymynatopu/batapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKK B
po3aini «TpaHCNOPTYBAHHAY.

MoxnuBi 3miHu.

Bosch Power Tools
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AGS/ASB

CaliKecTik Typanbl cepThchrkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00364
CoMiKecTiK Typarbl CePTU(HKATTBIH,

KonaaHbiny mepsimi 06.05.2018 pevin
,INEKTP-MalLMHAKYPbINbIChl 6HIMAEpI cana
XYMeCiH cTaHgapTTay cepTUdMKaTTay
opTanbifbl“ XLLK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.
NeHuHrpaackas K., 29

CaMKecTiK Typanbl cepTUdMKaTTap MbiHa MeKeHXanaa

caKTanagpl:

000 «Pobept bown»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTinae
KOpCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaza Taby MyMKiH.

JneKTp oTanAbIpFbILL

CoMKecTiK Typanbl cepTudmkar Hemipi
XXXXXXXXXXXXXX
CoMKeCTiK Typanbl CEPTUHUKATTbIK,
KonaaHbiny Mep3imi XX.XX.XXXX ge#iH
XXXX
XXXX
XXXX
XXXX
CaWKecTiK Typanbl CepTUdhMKaTTap MblHa MEKEHXaKaa
caKTanagb:
000 «Pobept bow»
yn. Akagl. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KepceTinreH.
MMnopTTayLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaa Taby MyMKiH.

OHimai nainpanaHy mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

6actan (eHAIpY KyHi 3aybIT TaKTaMLWAChIHAA Xa3bl/FaH)

icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiIManpl.

KpbiameTkep Hemece naiAanaHyWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
naifananbaHpi3

— JKayblH —LLAlLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naninanaHbaHbl3

— KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypblFbIHbI KOCYLLbl D0NMaHbI3

~ Ken YLUKbIH LbIKCa, NaiaanaHbaxpl3

- KaTTbl ipin Ke3iHfe naiaanaHbaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— @HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xxuiniri

Op naraanaHyfaH CoH eHiMi Tasanay yCblHbINAabI.

Cakray

- KypFaK Xeppe cakTay kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay kesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 cakray MyMKiH emec

- cakTay LapTTapbl Typa/bl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) Ky*aTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra XaHe ke3 KenreH
MexaHUKanblK biknan eTyre KaTak, TblbiM CanblHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalMHANAPAb!
narpganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

benrineppain MaFbiHachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciafik HyCKaynbIKTapbiH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, 6pT
XoHe/HeMece aybIp xapakaTTaHynapra anapysi
MYMKiH.
bak anekTp bynbIMbIMEH XXYMbIC iCTETeH yaKbITTa
9pKaLLaH KOpFay Ke3aMHETiH XaHe TypaKThl anK,
KWiMiH KMin XYpPiHi3.

INEKTPOYAbIMHbBIH XaHbIHAAFbI AaMAAPAbIH
KyPbIFbl XXYMbICbIHAH CEpMinin WwalbinaTsiH
3aTTapblHbIK TyCneyiHe Ha3ap ayaapbiHbI3.

CakTaHapipy: bak anekTpbyiibiMbl icke KOCbinbIn
TypFaH[a OFaH Kayin-KaTepcia apanbikra
TYPbIHbI3.
@ AneKkTpOYMbIMABI XayblH Xaybin TypFaHaa

KonpaHbaHbI3 HeMece OHbl XKayblH acTblHaA
KanmblpMaHpi3.

HasapbiHbi3aa boncbiH: bak anekTpbyibiMbl
6LWipinreHHeH KeiH OHbIK Kecy Nbllwarbl ani
XKYMbIC icTen Typagbi!

INEKTP OTaNAbIPFLILLTHI TEK KaHA KypFak,
BenMenepae KonaaHbiHbl3.
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AneKTp KypanaapblHbIH, Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

Bapnbik Kayincisgik HYCKaYNbIKTapbIH

XaHe ecKepTnenepai oKbiHbI3.

TexHWKanbIK Kayinciaaik HycKaynblKTapbiH XaHe

ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH COFyblHa, 6T XaHe/Hemece

ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YlWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH ecKepTnenepAi cakran KonbiHbI3.

Kayincisaik HyckaynblKTapbiHAa nanaanaHbinFaH «nexkTp

Kypan» atayblHbIH KeMifleH KyaT anatblH 3N1eKTp KypanaapbiHa

(>eninik kabeni MEHeH) XxaHe akkyMyNATOPAEH Kyar anatbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.
JXKyMbic opHbIHbIH Kayinci3airi

» JXKyMbIC OpHbIH Ta3a XXaHe XaKCbl XKapblKTanfaH
XaFaanaa ycraubl3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
XKYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» )KaHaTblH CYibIKTbIKTaP, Fa3Aap HemMece LWaH XXUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naitgananbanbi3. dneKkTp Kypanaapbl YWKbIH WbIFAPbIM,
LaH Hemece bynapabl XxaHabIPybl MYMKiH.

> IneKTp KypanAapbiH nainaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampapAbl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakblinayblH XOFanTyblHbi3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisairi

> JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKara Cbliobl
KaXxeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Jepre Kocynbl aneKTp KypanAapMeHeH elKaHAai
aAanTepnik aibipAbl NaiganaHbanbi3. O3repTinMereH
aublp XaHe Xapamfbl po3eTkanapabl nanfanay anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHgeTeai.

» Ky6bip, XbINbITaTbIH XabAbIK, NNHTA XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI Kepre KOCynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEH;i3.
Erep nieHeHi3 xepre kocynbl 6onca, 3neKTp ToFbIHbIK COFy
Kayni apTagbl.

» JneKTp KypanaapbiH biNFanfaH, cbi3fjaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin Kol Hemece
aNbIpbIH PO3eTKaAaH WbIFapy YlWiH kabenbgi
naiganan6aunpi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH XblmKbIMa
HenekrepiHeH anbic xepae yCTaHbi3. 3aKkbiMaanfaH
Hemece LiMeneHicKeH Kabenb aNeKTP TOFbIHbIK, COFY KaymiH
apTTbipagbl.

> IneKTp KypanbiMeH alblk XepAe XKYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThI
naiaananbiibi3. ChipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILTbI Na#AanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TOMeHeTeq;.

> JneKTp KypanbiH binFanfbl KOpLayAa nanaanavy
Kaxet 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
)XKbIPaTKbILWbIH NaHAanaHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL @bl PaTKbILUTbI Na[anaHy TOK COFY KayniH
TeMeHeTeni.
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Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KON
6enin, anekTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaFaanaa Hemece eniTkill, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiipananbanbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyana
CeKyHATbIK abarcbi3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTalTbIH KHiMAi XKoHe apAaiibiM KOPFaHbIL
Ke3inaipikTi KKiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6annaHbICTbI LWAHTYTKbILW, CbIPFYAaH
CaKTalTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HeMece Kynak,
CaKTarblLbl CUAKTbI XKeKe KOpFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakatTaHy KayniH TemeHaeTesi.

» baiikaycbI3 naiiaananyfaH aynak 6onbispbi3. InekTp
KyPanblH TOKKa XaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHpe Hemece anbin Xyprexge, ewipyni
GonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypraHza, bapMaKTbl @KblpaTKbILUTA yCTay HEMEeCe
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYMIE TOKKa KOCY, XKa3aTanbiM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAiaH anfblH PeTTenTiH
acnanTappbl XoHe raika KintrepiH anbicTaTbiHbi3.
A¥iHanaTblH benweKTe TyprFaH acnan Hemece Kint
XapaKaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiiiae Typmanpbi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH 63iHi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNEreH Xarnaiaa aneKTp Kypanfbl Xakchlpak
bakplinanchbi3.

» )XKymbicKa xapampabl KHiM KuiKi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLlawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3fanmanb! benweKkTepAeH anbic YCTaHbl3. KeH ku1im,
alUeKen HeMece Y3blH Wall Ko3ranMansl benwextepre
THIOi MYMKiH.

> LLIaHCOpFbILL XKOHE LWaHTYTKbIL XKababIKTapabl
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHyblHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbllThl
narganaHy waH cebebineH bonaTblH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanpsapblH NaiganaHy XoHe KyTy

> Kypanab! aca ken xyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH nanfanaHbibi3. )Kapamabl
3NEKTP KYPanbIMeH KepeKTi XYMbIC alMarbiHAA AYPbIC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTelCi3.

» AXbIpaTKbiLlbl AYPbIC €MEC INEKTP KypPanbiH
naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl XeHAEY KakeT
bonaabi.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOOAaH anfblH aibIpAbl
]po3eTKafjaH WbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOpPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTp KypanfbiH bankaycoia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampapra byn Kypanap! naiaanaHyra xon 6epmeH;s.

Bosch Power Tools

F016181215(8.12.14)




é OBJ_DOKU-33836-003.fm Page 148 Monday, December 8, 2014 8:30 AM é

148 | Kasakwa

Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaapb! KayinTi
bonagbi.

» IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbi
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaii akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanmMaraH bonybiHa, 3NEKTP KypanblHbIH,
3aKpIMAanMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. 3aKbImaanfaH
Genwexrepi 6ap Kypanab! naiiaanaHyAaH anablH
XeHAEHi3. INeKTP KypanaapbiHbiH 4ypPbIC KYTinMeyi
XasaTanblM okuFanapra ceben bonbin xatazbl.

» Keckilw acnantappb! TKip XaHe Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
J[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKilll XXMeKTepi eTKip KECKiLl
acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanagbl.

» IneKTp KypanbiH, XabablKTapabl, anManbl-canManbl
acnanTappbl XaHe T.0. 0cbl HyCKaynapfa cai
naiifilanaHbiibl3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANATLIH dpeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMbICTapfia naiaanaxy
Kayini.

AKKyMynATopAbl NaifanaHy xaHe KyTy

» AKKYMYNATOpnbIK 6aTapeaHbl TeK eHAipyLwwi
KepCceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apanTay Kypbinfbickl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanraH, oHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apsaTay yLiH
nanaanaHy epT kayniH TyAblpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanfaH akkyMynaTopnapabl
FaHa naifpananbiibI3. backa akkymynatopnapgbl
naiaanaHy xapakarrapFa HeMece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbINMaiTbiH aKKyMYNATOpAbI Tyiicnenepai
TY#bIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTeppeH, WwereneppeH, BAHTTEpAeH xaHe backa
YCaK TeMmip 3aTTapAaH CaKTaHbl3. AKKYMynaTop
TyHicnenepiHiy apacblHAarbl KbiICKa TyMbIKTany Kyriktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naiiaanaHbaraHAbIKTaH, akKKyMynaTopaaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TAMeHi3. Keapeicok
THreHge, Con Xeppai CyMeH WwaibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLHHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKyMYNATOpAarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKeHAipyi Hemece
KYAipyi MyMKiH.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK GinikTi MamaHFa XaHe
apHaynbl 6enweKkTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH cakTamcba.

bak Kaiilwbinapb! ywiH Kayincisgik

HyCKaynbiKTapbl

> [lene mywenepiHiK 6apnbiFblH 6aK KUI0 KypanabiH,
NbllIaFbIHAH anbiC YCTaHbi3. Mbiwak KOCbINbIN XKYMbIC
icTen TypraHbIHAA KUbINFaH 3aTTapAbl
3NeKTPKYPanaaH WbiFapMaHbi3, Hemece KHbINaTbiH
3aTTapAbl ycTamaHbI3. Mblwak iwiiae KUbINFaHHaH
KeMiH Kipin Kanbin KanFaH 3aTTapAbl TeK aneKTpoyiibim
ewipinin TypraHaa FaHa anbin WbIFapbiKbi3. bak
KauLLbICbIH KONAaHFaHaa bip caT anaHFacapnbik neH
abaicbiaablk ayblp anaTrapra anapa anagbl.

» Bbak KaiilubIHbl, NbILIAFbIH 6LWiPin anbin, TYTKACbIHAH
YCTan TacyblHbI3 Kepek. bak KaiLbICbIH
TacbiManAaraH HemMece CaKTaFaH yaKbITTa YCTiHEH
9pKaLlaH KopFay XanKbllbIMeH XaybIn KOl Kepek.
IneKTpbYMbIMABI YKbINTbI TYPAE KOMAAHY OHbIH,
NbiLlaFbIHAH TYCe anarTbiH XapanaHy KayibiH asaiTagpl.

» 3neKTpOYHbIMHBIH, KMIO NbilaFbl KOPiHOEHTiH TOK,
kabenpepiHe THiN Kana anaTbiHAbIFbIHAH OCbI
3neKTPOYIibIMABI TEK KaHa OHbIH, H3oNALMANaN
alibIpbINFaH apHaibl TYTKbIWTaPbIHAH YCTaHbI3. Kito
nblLaK KepHey eTKi3eTiH bip kabenre TMin KanFaHbiHAa
3neKTpbyIbIMHbIH MeTann benekTepi kepHey acepi
acTbiHa KOWbINbIN, By 3NEKTP COKKbICbIHA anapa anafgpl.

byTa Kecy KaHLubicbi/en kecy

KalWbICbl YILiH Kayinci3pik

HYCKaynapbl

» QU3MKanbIK, CEHCOPNbIK HE
NCUXMKanblK Kabinetrepi wekTeyni
HeMece TaXipUbEeCi XeTKinikcis,
XoHe/HeMece binimi XKeTKiniKci3
TynFanap (ocblnapMeH Katap
bananap) TapanbiHaH KonaaHy YLUiH
MakcaTTasMaraH, HeMece OCbl
TynFanap byn anekTpbyMbiMbl TEK
KaHa OCblNnapAblH Kayinciaairi yLiH
XayanTbl TYNFaHbIH KaaranaybiMeH,
Hemece byibiMabl nanganaHy
TOpTibiMEH XoHe OCbinapMeH
bannaHbICTbl KayinTTepiMeH
TaHbICKAHHAH KeWiH nanaanaHybl
THiC.
bananapabiH, ocbl bak
3neKTpbyMbIMMEH OAHaYbIH
bongbipmay yLwiH onapabl Kagaranan
OTbIpY THIC.

» Ocbl aneKTpbyMbIMAbI eLKaLLIaHaA
bananap Hemece ocbl
HYCKAyNblKTapMeH TaHbICMaraH
TYNFanap TapanbliHaH KONAaHYbIH
pyKcar eTneHi3. YATTbiK 3aHaap MeH
epexxenep TapanbiHaH KONJaHylLbl
KACbIHbIH, LEKTENIHYI MYMKIH.
3AnekTpbyHbiM icKe KOCbINbIN
KONnAaHFaH yakpiTra bak ecirit

F016181215((8.12.14)

Bosch Power Tools

. - e



é OBJ_DOKU-33836-003.fm Page 149 Monday, December 8, 2014 8:30 AM

t

bananap yLiH albINMaKTbIH Kbinbin
KaybIn XKYpPiHi3.

» INeKTPOYMbIM HECi HEMECe
KOonaaHyLbiCbl backa anamaapbliH
AEHCcayNblfbiHA HEMEeCe OCbINapAabIH
MYNiriHe TYCKeH anaTTap Hemece
LbIFbIHAAP YLUIH XayanTbl bonafbl.

» KaHblHaa backa agamaap, acipece
bananap, Hemece xaHyapnap bonfaH
Xafaanaa, bak anekTpbyrbIMbIH
KonaaHbaybIHbI3 KaXeT.

»Kocy kabeniH anekTpbyMbIMHbIH
KeCeTiH MbllaKTapblHaH y3aKTa
YCTaHpbI3.

» Bak aneKTp byMbIMbIMEH XYMbIC
ICTEreH yakpITTa apKallaH KopfFay
KO39MHETIH XoHEe TYPaKTbl aAk KUIMiH
KMWin XYPpiHi3.

» Aya-paubl Halap bonfaxaa, acipece
Aaybin bactananblH fen Typraxza,
DyMbIMMEH Kecy XyMbICTapbiH
OTKi30EH;3.

» Bak aneKTpbyMbIMbIH TEK TabWFK
XXapblKTa HEMecCe KyLUi XeTKINiKTi
bonfaH xacaHabl »kapblk bap
bonfaHa FaHa KONAaHbIHbI3.

» Kaby xynenepi MeH Kopray
KYPbINFbINapbIHbIH 3aKbIMAaNMak
XXaHe aypbic Typae
OpHaTbINFaHJaPbIH TEKCEPIHi3. Icke
KOCbIN KONaaHy anablHaH Kepek
bonca KepekTi KyTy HEMeCe XeHaey
KYMbICTApPbIH OTKI3IHi3.

» O3iHi3AiH KONbIHbI3 OEH aAFbIHpI3
KypanzblH KeCy MblllaKTapblHaH
KETKINiKTI y3aKTblKTa bonfaHaa FaHa
bak anekTpbyHbIMabI icke
KOCYbIHbI3Fa bonagpl.

» bak anekTpbyMbIMbIH TOMEHAE
KepCETINreH xaraaMnapaa sapKallaH

e

Kasakwa | 149

3NEKTP TOK XYHeCIHEeH aXblpaTybiHbl3

kepek (Mbicanbl, by¥biM aibIpbIH

LUbIFAPbIHbI3 HEMECE KOCY bl

OKLLIaynay XyHeciH KOCbIHbI3):

— baK aneKTpbyMbIMIbl Kanabipbin
KETYiHi3 Kepek bonbin Kanfaxaa
apKalliaH,

— Kefeprinepai KeTipin ot
anfplHaH,

— baK aneKTpbyMbIMbIH
TEKCEpPreHiHiae,
Ta3anaraHblHbl34a Hemece
3neKTpby#biM boMbIHLLA XKYMbICTAP
OTKi3reHiniaae,

— DOTEH 3aTTAPMEH COKKbINbIC
bonfFaHHaH KeniH. bak
anekTpbyMbiMbiHAA by3biny Nanaa
bonraH bonmaraHbiH aepey
TeKcepin anbin, kepek bonca
YKOHAETIN anblHbI3,

— erep bak anexkTpbyMbIMbl
KanbinTarblgan emec aipinaen
bacraca (nepey TekcepiHjs).

» AfFbiHbI3 DeH KonmapbiHbI3abl Kecy
NblLLUAFbl aPKbINbl TYCE anatblH
XapaKkatTaHynapAaH Kopfan XypiHis.
AnekTp KYPanblH XbiNyAaH,

MbICanbl, Y34iKCi3 KYH
XapbIfblHaH, OTTaH, CyAaH
)9He bINFangaH KOpFaHbli3.
Kapbiny kayni bap.

» AneKTp OyMbIMbIH aluNaHbI3.
batapesachbl KbICKa TYMbIKTanbIN
Karnca, 0N Xapbi/bln KeTyi MyMKIH.

» AKKYyMYNATOPAAH 3aKbIMAAHFaH
Hemece Aypbic nanaanaHbaraH
XafFganaa 0y WbiFybl MyMKiH. Byn
XaFpanaa ilwke Ta3a aya Kiprisiis
)9He Warbimaap bonca,
MeAHULMHANbIK KEMEK anblHbi3.
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Bynap TbiHbIC any »onaapbiH
TITIDKEHAIPYi MYMKIH.

» 3aKbiMAaNFaH aKKyMyNnAToOpAeH
CYHbIKTbIK aFbliM, LWIEKTEC 3aTTapAbl
cynaybl MyMKiH. Tuicti 6eniktepai
TeKkcepiHi3. Onapabl TazanaHpi3,
KaXxeT bonca anMacTbIpblHbI3.

3apsagray Kypangapbl ywiH
Kayincisiik HycKaynbiKrapbi

3apaaray KypanbiH
XaHObIpAaH, cbi3faH
KOPFaHbI3. 3apaaTay

KYPanblHbIH iLLiHE CY Kipce, 0N 3NeKTp
TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTblpajpbl.

» [lTabIKCbI3 DeTEeH
aKKyMynaTopnapabi
OTanAbIPFbilLNeH TONTbIPMaHbI3.
IANEKTP OTaNAbIPFbILL KYPbINFbICHI TEK
KaHa boLl KoMnaHWACbIHbIH Li-noHaap
aKKyMynATopnapbl « TexHUKanblK
ManiMeTTep» TapayblHAa KePCETINreH
KepHeynepMeH KonaaHy yiliH
xapampbl. Kofapbiaa
KepceTinrenaen spekeTreHbereqae
BPT KaHe Xapbiny Kayibi nanaa bonybl
MYMKiH.

» 3apaaray KypanbiH Ta3a YCTaHbI3.
KypangblH nactaHybl TOK COFYbl
KayniH TybiHOATaabl.

» Op nanganaHyAaH angbiH
3apaaTay KypanbiH, Kabenbpai
X9He anbIpAbl TeKCepiHi3. AKayabl
baiiKacaHbi3 3apaaTay KypanbiH
naWpanaHbanbis. 3apaaray
KYPanbiH 63iHi3 alinaHbi3, OHbl TEK
0inikTi MamaHFa XxaHe TYNHYCKanbl
OenweKTepMeH XKOHAETIHi3.
3akpIMaanfaH 3apsaray Kypanbl,
Kabenb XaHe arblp 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3apaaTay KypanbiH KOCYNnbl KyWae
OHaW XXaHaTbIH beTTepaiH,
(mMbicanbl, KaFa3, MaTa XaHe 1.6.)
YCTiHe KOWMaHbI3 HEMeCe XXaHFbILL
3aTTapAblH XKaHbIHAA
naWpananbanbi3. 3apaaTtay Kesinge
3aps/Tay KypanbliHblH Kbi3Ybl
cebebineH epT Kayni nanaa bonagbl.

» bananapra abai bonbiHpbI3.
bananapaplH 3apaaTay KypanbiMeH
OWHaMayblHa K63 XETKI3iHj3.

» bananapabiH Hemece AeHe, ce3im
Hemece oinay Kabinerrepi
WweKTeyni, He Taxipibeci meH
6inimi a3, 3apaaTay KypanbiH
Aepbec api aypbic backapa
anMalTbiH afamMAapAbIH 3apaaTay
KYPanbiH XayanTbl aAaMHblIH,
6aKbinaybIHCbI3 XaHe
HYCKaybIHCbI3 NaifanaHybiHa Xon
6epmeH;i3. Kepi xafaanaa aypbic
nanganaxbay »aHe apakattaHynap
kayni nanga bonaabl.

Benrinep

TemeHaeri benrinep nanfanaHy HyckaynbiKTapbiH OKbiM
TYCiHY YILiH MaHbI3gbl. benrinep MeHeH onapabiH,
MafblHanapbIH XartTan anbiHbi3. benrinepai aypbic TyCiHy
Ci3re aneKTp KypanblH AYpbIC dpi CeHiMAi NnanaanaHyra
KemekTeceqi.

benri MafblHa

m Kopfay KonrFabblH KHiHi3

KopFay ke3aMHEKTEPIH KHiM XYpPiHi3.
/‘ Peakuus barbiTbl

ﬁ Koafanbic bafbiTbl

I /O Kocy/©uwipy
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Benri Marbina TaraibiHaany 6oMbiHIWA KONAAHY

J PyKcar etinre apeketrep bak anekTp byibiMbl TN NeH byTakTap xaHe rynsapnapga
KEHiN Kecy )yMbICTapbIH OTKi3Y YLUiH MaKcaTTanfaH.

>< Pykcar eTinmereH apeketrep

CLICK! EcTine anbiHatbiH Wwynap

Kepek-xapakrap

o

TeXHHKanbIK ManimeTTep

LLlen kecy KaHLWbICbI Bbyrtakrap kecy Byranapppi/wenri
(*menrenexrepi 6ap Teneckon ginreri) KaWIbICbl Kecy KaiLibl )XKMHaFbl
AGS 7,2 LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set

ASB 10,8 LI 2-Set

OHiM HeMmipi 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
LLlenTi KbIpKyFa apHanFaH
MbILIAKTHI KAl ° ) - )
Mbllwak eHi MM 80 100 - 100
Bytanappapl KblpKyFa apHanfaH
NbILLAKTbI KA LLbl - - ° )
MblWwaK y3bIHAbIFbI MM - - 200 120"
MM - = - 200
Kypcaynayfa Kapcbl Kypbinbim - = ° ®
EPTA-Procedure 01/2003 0,775 (100 mMm)
KY)KaTblHa Cal Canmarbl Kr 0,75(1,4% 0,775 (1,5% 0,9 0,9 (200 mm)
AKKymynaTop NUTHA HOHADIK NUTHA HOHADIK NUTHA HOHADIK, NUTHA HOHADIK
YKyMbIc KepHeyi B= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kyarbl Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
AKKyMYNATOP/bI TONTHIPY
YaKbITbl (aKKYMYNATOP TOKCbI3) c 3,25 3,25 3,25 3,25
AKKYMYNATOP KB3[EePiHiH CaHbl 2 3 3 3
AkkymynsTopabl 6ip ToNbIK,
0TanAblpyAaH KeriHri yMblc
yaKbITbl (MaHaepre aeMin) MUH 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100
IneKTp OTanAbIpFbILL
OHiM HeMmipi EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004762
Kipic kepHeyi B 100-240 100 - 240 100-240 100 -240
3apsagaray Tofbl MA 500 500 500 500
Pykcar etinreH 3apaaray
TeMnepaTtypachl aimarbl °C 0-45 0-45 0-45 0-45
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
K\)KaTblHa Cai canmarbl Kr 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
Kr 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Bak aneKTpOy#bIM TakTalacbiHaarbl byibiM HeMipiHe Ha3ap ayAapbiHbI3. Keibip bak anekTpbyibiMaapbiHbIH CaTy ataynapbiHbiH 63repinreH Typae
60nybl MyMKiH.

**opTalLa KyMbIC yaKbiTbl

**Tek kaHa «ASB 10,8 LI Set» xuHaFblHAa FaHa

Bosch Power Tools F016181215/(8.12.14)
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|.|.|Ybll'l XXoHe Aipin.qey Typanbl aKnapar

LLlen Kecy KaHLIbICbI

LUy amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 50636-2-94 boiibiHwwa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH KypbInFbIHbIH AblObIC KyLi apeTTe

70 nb(A)-neH a3 bonaabl.

TeHcenyaiH Xannbl KepceTkiluTepi ay, (YU 6afbITTbIH
BEKTOP/bIK KOCbIHABICHI) XaHe K TepicTik kepceTkiwTepi
EN 60335 caitkec:

a,=2,5m/c%, K=1,5m/c%.

Hipinaey papexeciy,

ByTakrap Kecy KailibiCbl

LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-15 bolibiHwa
ecenTenreH.

«A» Kbinbin benrineHreH anekTpbyMbIM Wybin AeHredi
Kenecinepre cai 6onagbi: [blbbIC KbicbiM AeHreri 66 dB (A);
[bibbIc KyaTbiHbIH feHredi 76 dB (A). K Tepicriri = 1 dB.
XUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745 ctaHgapTbiHa can
aHbIKTanfaH:

a,=2,5m/c?, K=1,5m/c?.

Hipinaey pspexeciy,

1) Ocbl eckepTnenepae bepinreH gipinaey napmeHi EN
60745 epexecitfie MenLepneHreH enwey aaici bonblHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl bip-6ipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTblH
Luamanan enwey yuiH fie xxapamabl.

bepinreH fipin kenemi anexkTp KypanbiHbIK HEriri
XYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
XYMbICTap YLUiH TYPNi Kepek-xapakTapmMeH backa anManb-
canManbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYTYMeH
narpanaxbinca gipingey kenemgepi esrepegi. byn xymbic
6bapbIcbiHAaFbl fipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCbINFaH 6onbin naaanaHbiNMaraH yakbITTapfbl Aa eckepy
KaxeT. byn gipinaey KyaTbiH bYKin XyMbIC yaKbITbiHAA KaTTbl
TeMeHeTeni.

MarpananyLWwbiHbI 4ipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbICanbl: ANEKTP
Kypangpl XaHe anmanbi-canmanbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTHIPY.

C€

CaiiKecTik Manimaemeci

Len kecy KaiwbICbl

XKeke xayankepuinikneH 6i3 « TexHUKanblK
ManimMeTTeprTapayblHaa cunatTanFaH eHimMHiy, 2011/65/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHaeri
6apnbik THiCTi aHbIKTaManapbiHa, 0Cbinap/biH
e3repicTepimeH bipre, COMKec eKeHiH XaHe TeMeHaeri
HOpManapfa cai ekeHiH keningexgipemis: EN 60335-1,

EN 50636-2-94 (akkymynatopnblk kypbinfbi), EN 60335-1,
EN 60335-2-29 (akKyMynaTopabl 3apAaTay Kypbinfbich).

e

BYTaKTap Kecy Kaﬁl.llbICbl

XKeke xayankepuinikneH 6i3 « TexHuKanblk ManiMeTTep» e
cunarTanfaH eHiMHii, 2011/65/EU, 2014/35/EU,
2014/30/EU, 2006/42 /EC epexenepinaeri bapnbik THiCTi
aHblKTamManapblHa e3repicTepi MeHeH bipre cankec ekeHiH
XoHe TOMEeHAEri HopManapFa can ekeHi bingipemis:
EN60745-1, EN 60745-2-15 (aKkyMynaTopnblk KYpbinfbl),
EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akkymynaTopabl 3apaaTay
KYPbINFbICHI).

2000/14/EC: Keninneme eTineTiH bIObICTbI KyaTbiHbIH,
neHreni 77 ab(A). KocbiMiwara cait CalkecTikTikTi baranay
Tacini V.

OHim caHatbl: 25

TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EC, 2000/14/EC)
TeMeHperinen:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
rlljrro‘-\'f I rd .

y/ > k .
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

05.12.2014

MoHTax XaHe nanfanany

OpekeT MaKcarbl Cyper  ber
KeTkizy kenemi 1 221
AKKYMynATOpAbl 3apAaTay 2 221
Benekren woifapy 3 221
KypacTbipbin opHarty 4 222
Kocy-/ewipy 5 222
[eHrenexTepi bap Teneckon eserid

KypacTblpbin opHaTy 6 222
TyTKa Y3bIHAbIFbIH peTTey 7 223
BypbilwTap MeH ylwTapfbl Kecy yLLiH

nosuuma 8 223
TexH1KanblK KbI3MET kepceTy 9 223
Kepek-xapakrap 10 224

byranap meH Tan-winikrepgi kecy

Kecy xyMbIcTapblH bacTay angblHaH angpiMeH bytanap Me
Tan-winiktepae ke3beH kepiHe anbiHbaiTbIH, Mbicanbl bak
wapbak ayanaap cuAKTbl beTeH 3aTTapablH 6ap He XoK
6bonybIH TeKcepin anbiHpI3.

Konpany

bak anekTp byibiMbIH Kayincis Typae backapa any yLiH OHbl
HYCKaynapFa nanbIKTbl TYPAE TYTKAChIHAH YCTaHbI3. ByibiMab!
KaTe Typfe ycTay MeH KOnaaHy xapakarraHyra anapybl
MYMKIiH.
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KonpaHyaaH KewiH kecy NbllWarbl YILiH TackiManaay
6apbICbiHAA KOPFAUTbIH XaMKbILLIbIMEH aybin KOHbIHbI3.

Teneckon e3eri

Teneckon e3erit Wwen xoHe byTanapbl Kecy KarLbiNapbiHbIH
KOCbIMLLA DentieKTepiMeH KonaaHbIHbI3. byibiM TYTKACbIH
OyTanapppl Kecy nbilarbiHbIK KOCbIMLLA benwexTepiMeH
KONpaHy anpblHaH anfbiMeH IeHreneKTep WhlFapbibin
KOMbINYbI KAXKET.

Kypcaynayfa Kapcbl Kypbinbim

Bekem Matepuanaa kuio nbilarblH Kypcaynangpl, byn
KO3FanTKbILL XKYKTEMECIH apTTbipagbl. «AKbINabI»
MMKPO3MEKTPOHMKA OCbl aCKaH XyKTemeHi benrinen,
KO3FaNTKbILUTbIH aybICTbIPbINYbIH bipHeLue peT kaiTanan,
OCbIHbIH aPKACbIHAA KMIO MbILLAFbIHBIK KypCcaynaybiHbIH,

e
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Kanagbl (Mblcanbl MeTan KopLuayabiH bip benweri bak,
3NeKTPOYMbIMbIH Kypcaynan KanFaHblHaa).

AkkymynaTop 3apagrany Kywi
MHANKATOPbI

AKKYMYNATOPAbI 0Tanablpy KYHiHiH MHAKKATOPbI OTanablpy
bapbICbIHbIH JapexeciH kepceTin Typaabl. Otangpipy
6apblcbiHAA KOPCETKILL Xacbin LaMMEH XKbINbIKTan
XaHafbl. AKKYMYNATOPAbl 0Tanablpy KyHiHiH KepceTKiwi
TYPaKTbl XKaCbIN LUIAMMEH XaHbIN TypPFaHbl aKKyMYNATOPAbIH,
TONbIFbIMEH TOKMEH TONTbIPbINFaHbIH Bingipeai.
AkKymynaTopabl OTanfblpy KyHiHiH kepceTkilwi Kocy/Owipy
TYMMeLUiri )apTbinak HeMece Bacbinbin TypraHblHAA
bipHelwe cekyHa 6oibl akKYMYNATOPAbIH, 0TanabIpy KyHiH
KepceTeqi.

bonpbipmait, MatepuangbiH KecinyiH MyMKiH eTeqi. XKapui aHope! Kyatoi
Byn ecTineTiH AblbbICTbI AYbICTHIPbINYbI YaKbiThl — 3 C feMiH. Y3/1iKCi3 apblK Xacbin 35-100%
Benin keckeHHeH KeiiH bak anekTpOyibIMbl KanbinTbl KyHiHLe " - N 15— 35%
apirapai XyMbic icTelgi, HeMece Kecy nbilarbl CO3bIbIN bIMIBIKTAHTBIH XAPbIK — Xacbin TyCT! o
TYpaTbIH KYKTEME XaFAaMbIHAA ALbIK KANMbIHAA TYPbIM JKbINbINbIKTAATBIH XapbIK KbI3bin 5-15%
Y3qiKCi3 apblK — KbI3bl/ TYCTi 0-5%

Katenepai benriney

Cumnrompap Mymkin 6onFaH cebentep Kemek

Kecy y3aKTbifbl yLLiH baTapesHbit, 6ip  AKKyMynsTop e3iHiH XyMbIC eMipiHiH TayCbinyblHa Kbi3meT kepceTy

TONTbIPYbI XKETKINIKCI3. JKaKblHAAM Kangabl

opTanbifbIMEH Xaﬁapl’laCbIH,bIB

AKKYMYNATOP 3apAATay MHAMKATOPbI
Y3AiKCi3 XaHaabl
3apAgTay MyMKiH emec

AkkymynsTop by3binfaH

Kbl3meT kepcety
opTanbifbiMeH xabapnachbiHbi3

Kbi3meT KopceTy XaHe Tasanay

» HasapbiHpbizaa 6oncbid! KyTy xaHe Tazanay
JKYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH 6aK anekTp 6yibIMbIH
eLwipin KoMbIHbI3. bak 3nekTp 6yibiMbI ewipinin
KOMbINFaHHaH KeiliH OHbIH NbilWaKTapbl ani bipHewe
ceKyHA 60#bl XKbIMKbIN TYPaabl.

Cakranabipy! XKbinXbin TypFaH NbiwakKTapAbl
YCTaMaHbI3.

» Kayinci3 xaHe KanbInTbl TYpAe XyMbIC icTel any ywiH
6aK 3neKTpOYMbIMBIr Ta3a KanbinTa caKran XypiHis.

> bak 3neKkTpbyiHMbIMeH XyMbIC icTereHpe Hemece
KYTy/>eHaey XyMbICTapblH TKi3riHi3 kenrenge
9PKALLAH KOPFaHbIC KONFaniuanapblH KHin XypiKi3.

bak anekTp byibiMbIH YHEMI OH[IA kKO3DeH KepiHe anatblH,

Mbicanbl bocan kanFaH bekiTynepi Hemece 3aKbiMaaHbIN

6y3binFaH benekTepi CUAKTHI aKayNbIKTapbIHbIH 6ap He oK

6bonybIH TekcepyiHi3 nasbiM.

TVTbIHyI.I.I bifa KbI3MeT KepceTy XXoHe
naiganaHy KeHecrepi
www.bosch-garden.com

bapnblk cypaynap MeH Kocankpl benwektepre Tanchipbic
bepy kesiHae MiHAeTTi Typae aNeKTp Kypan 3aybiTTbiK
TakTanLwacbiHaaFbl 10-0pbIHAbI ©HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEeKTP KypanblH XXeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek «Pobept bolu»
hupmanbik Hemece aBTOpKU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 0NMeH aKeniHreH eHimaepai nanaanaHy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 Kacay KaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIMbICTbIK
TopPTIN 60MbIHIWIA 3aHMEH KyaanaHazbl.
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Kasakctau AkkymynaTopnap/6arapesanap:

KLLC «PobepT boww» Li-uoH:

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl «TacbiMangay» TapayblHgarbl
Anmarbl kanacel HyCKaynapbIHa Ha3ap ayaapbiHbl3.
KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl
KoMMyHanbHas KeleciHiy bypbitbl, 169/1 TexHHKanbiK e3repicTep eHri3y KyKbiFbl CaKTanagbl.
Ten.:+7(727) 2323707

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTUI-MOHABIK akKyMYNATOpAap KayinTi Tayapnapra
KOMbINATbIH TananTapfa cai bonybl kepek. MaiaanaHyLubl
aKKyMynAaTopnapgbl keluene KoChbIMLLA KyXaTTapchi3
TacbiManaan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara aHe MapKanapra KoblnaTbiH apHaibl TanantapAbl
cakTay Kepek. Xibepyre fanbliHaay KesiHge KayinTi xykrep
MamaHblHa xabapnacy kepek.

Kapere xapary

bak anekTpbyHbIMaapbIH, KoCbiMLLA DeniIeKTep MeH
Kopaniuanap/bl KopluaraH opTaFa 3uaH KengipMenTiH Kafere
Xapary Kaxer.

bak anekTpbyMbIMaapbiH, aNEKTP 0TanabIPFbILTAPhl MEH
aKKyMynATopnapbiH/batapesanapblH TYPMbICTbIK KanfblKTap
KOHTEMHepiHe canmaHpl3!
Tek kaHa EO engepi ywin:
Eyponanbik 2012/19/EU aupekTuBacbiHa
CoMKeC, KONfaHyFa XapaMcbl3 INEKTp
XoHE aNeKTPOHMKA byHbiMaapbl MeH
Kypanaapbl, xaHe 2006/66/EC
NIMPEKTUBACbIHa Calt, byabinFaH Hemece
KONAaHyFa XapaMcbi3 ecki akkymynatopnap/6arapesnap
benek ipikTenin XXuMHanbIn, KOpLUIaFaH opTara 3UaH KenTipmen
KanTa KONAaHY YLUiH BHAENYTe Tancbipbinybl KAKET.

» lwiHe KypacTbipbiNbIn canblHFaH akKKyMynaTopnapabl
3neKTp byiibIMHaH TEK KaHa Kafere Xapary yLliH
WbIFapbIn anyfa 6onaabl. TypKbl KanTaybiH Ly apKbinbl
6aK anekTp ByMbIMHBIH By3bINbIN Kanybl MyMKiH.

AKKyMYNATOP/bI 3NEKTP KypanblHaH LWblFapy yLiH
KOCKbILL/@LWipriluTi akkyMynaTop ToMblK 3apAachi3aanfaHiua
bacbiHbI3. KopnycTarbl bypaHaanapasl bypan weirapebin,
AKKYMYNATOPADbI LWbIFAPY YLLiH KOPNYC KanTaMacbIH anbin
KOMbIHBI3. KbICKa TyMbIKTanyAblH anfiblH any yLwiH
aKKyMynaTopaarbl kocnanapabl 6ipiHeH CoH bipiH axbipaTbin
COCbIH MONCTEPA OKLWaYNaHAbIPbIHbI3. TOMbIK
3apAacbi3aaHFaH bonca ia akkyMynaTopae a3 Kyat Kanbin
KblCKa TyMbIKTanya icke Kocblnybl MyMKIH.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Explicarea pictogramelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie si
incaltaminte solida atunci cand lucrati cu scula
electrica de gradina.

Averti grija ca persoanele aflate in apropiere sa nu
fie ranite de corpurile straine aruncate de scula
electrica.

Avertisment: mentineti o distantd sigura fata de
scula de gradina cat timp aceasta lucreaza.

Nu folositi scula electricd de gradina pe timp de
ploaie si nu o expuneti actiunii ploii.

AEPO@ QI

Atentie: cutitul de taiere mai functioneaza inca
din inertie si dupa oprirea sculei electrice de
gradina!

Folositi incarcatorul numai in spatii uscate.

[

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,,sculd electricd” folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.
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» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sauincurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. Intrebuintarea unui intrerupdtor automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de sigurantd antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

Bosch Power Tools
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» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate inmiscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornitd sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masurd de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevdzute, poate duce la situatii
periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor
electrice cu acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele
recomandate de producator. Daca unincarcator destinat

e

unui anumit tip de acumulator este folosit la incdrcarea
altor tipuri de acumulator decét cele prevazute pentru el,
exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de
contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va
intra in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din

acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
masinii.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de

taiat gard viu

» Feriti-va toate partile corpului de cutitele de taiere. Nu
incercati sa indepartati materialul vegetal taiat sau sa
fixati plantele ce urmeaza a fi taiate cat timp cutitul se
roteste. indepartati materialul taiat si blocat numai cu
scula electrica oprita. Un moment de neatentie la
folosirea foarfecelui de taiat gard viu poate duce la raniri
grave.

» Transportati foarfecele de taiat gard viu tinandu-l de
maner, cutitul fiind oprit. In timpul transportului si al
depozitarii foarfecelui de taiat gard viu aparatoarea
trebuie intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea atentd a
sculei electrice diminueaza pericolul de ranire din cauza
cutitului.

» Prindeti scula electricd numai de méanerele izolate,
deoarece cutitele pot intra in contact cu conductori
electriciascunsi. Contactul cutitelor cu un conductor aflat
sub tensiune poate pune sub tensiune componentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare.

Instructiuni de siguranta privitoare

la foarfecele pentru taierea

arbustilor si a ierbii

» Aceasta scula electrica de gradina nu
este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu
deficiente senzoriale sau intelectuale
sau cu o experienta insuficienta si/
sau cunostinte insuficiente, in afara
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cazuluiin care se afla sub
supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor sau
primesc indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea sculei electrice de
gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
ne asigura ca acestia nu se joaca cu
scula electrica de gradina.

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este
posibil ca normele nationale sa
limiteze varsta operatorului. In caz de
nefolosire, pastrati scula electrica de
gradina la loc inaccesibil copiilor.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut
raspunzator pentru accidente sau
pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

» Nufolositiin niciun cazsculaelectrica
de gradina atunci cand persoane, mai
ales copii sau animale de casa se afla
in imediata apropiere.

» Tineti cablul de racordare departe de
cutitele de tdiere.

» Purtati intotdeauna ochelari de
protectie siincaltaminte solida atunci
cand lucrati cu scula electrica de
gradina.

» Nu tundeti iarba sau arbustii in
conditii meteorologice nefavorabile,
in special atunci cand exista riscul
descarcarilor electrice.

» Folositi scula electrica de gradina
numai la lumina zilei sau la lumina
artificiala buna.

» Verificati daca capacele de acoperire
si dispozitivele de protectie nu sunt

Romana| 157

deteriorate si dacd sunt montate
corect. Inainte de utilizare executati
eventual lucrdrile necesare de
intretinere sau de reparatii.

» Porniti scula electrica de gradina
numai dupa ce v-ati asigurat ca
mainile si picioarele dumneavoastra
se afld la o distanta suficient de mare
de cutitele de taiere.

» intrerupeti alimentarea la scula
electrica de gradina (de ex. scoateti
stecherul afara din priza sau actionati
dispozitivul de blocare a pornirii):

- intotdeauna cand va indepartati de
scula electrica de gradina,

—inainte de a indeparta blocajele,

- cand verificati, curatati sau lucrati
la scula electrica de gradina,

- dupa o coliziune cu un corp strain.
Controlati imediat scula electrica
de gradina cu privire la deteriorari
iar daca este necesar, reparati-o,

- cand scula electrica incepe sa
vibreze in mod neobisnuit
(verificati imediat).

» Protejati-va impotriva ranirilor
mainilor si picioarelor provocate de
cutitele de tdiere.

Protejati scula electrica
impotriva caldurii, de exemplu
si impotriva expunerii
indelungate la radiatii solare,
impotriva focului, apei si
umezelii. Exista pericol de
explozie.

» Nu deschideti scula electrica.
Scurtcircuitarea bateriei poate
provoca explozia acesteia.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii
necorespunzatoare a
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acumulatorului se pot degaja
vapori. Aerisiti cu aer proaspat iar
daca vi se face rau consultati un
medic. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

»in cazul in care acumulatorul este
defect, din acesta se scurge
lichidul care umezeste obiectele
invecinate. Verificati componen-
tele afectate. Curatati-le sau, daca
este necesar, schimbati-le.

Instructiuni privind siguranta pentru

incarcatoare

Feriti incarcatorul de ploaie
sau umerzeala. Patrunderea
apei in incarcator mareste
riscul de electrocutare.

» Nu incarcati acumulatori de
fabricatie straina. Incarcatorul este
adecvat numai pentru incarcarea
acumulatorilor cutehnologie litiu-ion,
avand tensiunile indicate in datele
tehnice. In caz contrar esista pericol
de incendiu si explozie.

» Pastrati incarcatorul curat. Prin
murdarire creste pericolul de
electrocutare.

» inainte de utilizare controlati
intotdeauna incarcatorul, cablul si
stecherul. Nu folositi incarcatorul,
in cazul in care constatati
deteriorarea acestuia. Nu
deschideti singuri incarcatorul si
nu permiteti repararea acestuia
decat de catre personal de specia-
litate si numai cu piese de schimb
originale. Incarcatoarele, cablurile si
stecherele deteriorate maresc riscul
de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe un
substrat inflamabil (de ex. hartie,
textile etc.) resp. in mediu cu
pericol de explozie. Din cauza
incalzirii care se produce in timpul
incarcarii exista pericol de incendiu.

» Supravegheati copiii. Astfel veti fi
siguri cd acestia nu se joaca cu
incarcatorul.

» Copiii si persoanele care din cauza
deficientelor lor fizice, senzoriale,
intelectuale sau a lipsei lor de
experienta sau cunostinte nu sunt
capabile sa foloseasca in conditii
de siguranta incarcatorul, nu au
voie sa utilizeze acest incarcator
farasupraveghere sauinstruiredin
partea unei persoane
responsabile. In caz contrar exsita
pericol de utilizare gresita si raniri.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste
simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corecta a
simbolurilor vd ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbol Semnificatie
m Purtati manusi de protectie

Purtati ochelari de protectie.

/‘ Directia reactiei
|

ﬁ Directie de deplasare

I /O Pornire/Oprire
J Actiune permisa
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Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata efectudrii lucrarilor
usoare de taiere a arbustilor si marginilor de gazon.

Simbol Semnificatie
>< Actiune interzisa

CLICK! Zgomot perceptibil
Accesorii
o o
Date tehnice

Foarfece de taiat iarba
(*incl. tija telescopica cu roti)

Foarfece pentru
taierea arbustilor

Set foarfece pentru
taierea arbustilor/
foarfece de taiat iarba

Numar de identificare

AGS 7,21

3600H560..

AGS 10,8l

3600H561..

ASB 10,8 LI

3600H563..

ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set

3600H563..

Cutit foarfece de taiat iarba ° ° - °
Latime cutite mm 80 100 - 100
Cutit foarfece pentru taierea
arbustilor - - o °
Lungime cutite mm - = 200 120
mm - = - 200
Mecanism antiblocare - - ° °
Greutate conform 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Acumulator Tehnologie Tehnologie Tehnologie Tehnologie |
lithiu-ion lithiu-ion lithiu-ion ithiu-ion
Tensiune nominala V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Capacitate Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Timp de incarcare
(acumulator descrcat) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Numar celule de acumulator 2 8 3 8
Autonomie de functionare cu
acumulatorul incarcat (pana
la) min 80 (70%)* 100 (85%)* 100 100
Incarcator
Numar de identificare EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004 762 2609004762 2609004 762
Tensiune de intrare v 100 -240 100 - 240 100-240 100 - 240
Curent de incarcare mA 500 500 500 500
Domeniu admis al
temperaturilor de incdrcare °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Greutate conform kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Va rugdm sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice de gradind. Denumirile comerciale ale
diferitelor scule electrice de gradina pot varia.

“autonomie de functionare medie

**numai la setul ,ASB 10,8 LI Set”

F016181215(8.12.14)
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Foarfece de taiat iarba

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 50636-2-94.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal inferior valorii de 70 dB(A).

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60335:
a,=2,5m/s%,K=1,5m/s.

Nivel vibratiiy

Foarfece pentru taierea arbustilor

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-15.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonora 66 dB(A); nivel putere
sonora 76 dB(A). Incertitudine K = 1 dB.

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
a,=2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Nivel vibratiiy

1) Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu
accesorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu
beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor
se poate abate de la valoarea specificata. Aceasta poate
amplifica considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul
intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate (€

Foarfece de taiat iarba

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/35/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si
este in conformitate cu urmatoarele standarde: EN 60335-1,
EN 50636-2-94 (scula electrica cu acumulator),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (incdrcator).

e

Foarfece pentru taierea arbustilor

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/35/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si
este in conformitate cu urmatoarele standarde:
EN60745-1, EN 60745-2-15 (scula electrica cu acumu-
lator), EN 60335-1, EN 60335-2-29 (incarcitor).

2000/ 14/CE: nivel garantat al puterii sonore 77 dB(A).
Procedura de evaluare a conformitatii conform anexei V.

Categorie produs: 25

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

s

;;JZ{V-E' Teo . V. ol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.12.2014

Montare si functionare

Scopul actiunii

Pagina

Set de livrare 1 221
Incarcarea acumulatorului 2 221
Demontare 3 221
Montare 4 222
Pornire/oprire 5 222
Montarea tijei telescopice cu roti 6 222
Reglarea lungimii manerului 7 223
Pozitionare pentru tdierea marginilor 8 223
intretinere 9 223
Accesorii 10 224

Taierea gardului viu

Inainte de aincepe lucrul controlati daca gardul viu nu contine
corpuri strdine ascunse, ca de ex. fragmente din gardul din
gradina.

Utilizare

Tineti scula electrica corect de maner pentru a nu pierde
controlul supra acesteia. Manevrarea gresita ar putea
provoca vatamari corporale.

Dupa folosire, montati la loc dispozitivul de siguranta la
transport a cutitului de taiere.

F016181215](8.12.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_DOKU-33836-003.fm Page 161 Monday, December 8, 2014 8:30 AM

Tija telescopica

Folositi tija telescopicd cu accesoriile foarfece de taiatiarbasi
foarfece pentru tdierea arbustilor. Inainte de a folosi manerul
cu accesoriul foarfece pentru taierea arbustilor, trebuie mai
intai demontate rotile.

Mecanism antiblocare

in cazul in care cutitul de taiere se blocheaza intr-un material
rezistent, solicitarea motorului creste. Microelectronica
inteligenta sesizeazd situatia de suprasarcina si repeta de mai
multe ori inversarea directiei de rotatie a motorului, pentru a
impiedica blocarea cutitului si a tdia materialul.

Aceastd inversare perceptibild dureaza pandla 3 s.

Dupa taiere, scula electricd de gradina lucreaza in continuare
in regim normal, sau cutitul de tdiere ramane automat blocat
in stare deschisa in cazul in care situatia de suprasolicitare
persista (de ex. atunci cand in mod accidental scula electrica
este blocata de o bucata de gard metalic).

Detectarea defectiunilor

AOQ

Simptome

Durata de taiere la o incdrcare a
acumulatorului este prea scurta

Cauza posibila

utilizare

Acumulatorul se apropie de sfarsitul duratei sale de

e

Romana| 161

Indicatorul nivelului de incarcare al
acumulatorului

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului arata
stadiul de incarcare. in timpul procesului de incrcare
indicatorul clipeste verde. Cand indicatorul nivelului de
incarcare al acumulatoru lumineaza continuu verde,
inseamna ca acumulatorul este complet incarcat.

Indicatorul nivelului de incdrcare al acumulatorului
semnalizeaza timp de cateva secunde nivelul de incarcare al
acumulatorului, cand intrerupatorul pornit/oprit este apasat
pe jumdtate sau in intregime.

(1)) Capacitate

Lumina continua verde 35-100%
Lumind intermitenta verde 15-35%
Lumind intermitenta rosie 5-15%
Lumina continua rosie 0-5%

Remediere

Adresati-va centrului de
asistenta tehnicd post-vanzari

Indicatorul de incarcare a Acumulator defect

acumulatorului lumineaza continuu
Nu este posibild incarcarea

Adresati-vd centrului de
asistenta tehnica post-vanzari

intretinere si curatare

» Atentie! Opriti scula electrica de gradina inaintea
lucrarilor de intretinere sau de curatare. Dupa ce scula
electrica de gradina a fost deconectata, cutitele se mai
misca inca din inertie timp de cateva secunde.

Fiti precauti! Nu atingeti cutitele aflate in miscare.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentru a
putea lucra bine si sigur cu ea.

» Purtati intotdeauna manusi de protectie, atunci cand
lucrati cu scula electrica de gradina sau cand doriti sa
efectuati lucrari de intretinere sau curatare laa
aceasta.

Controlati regulat scula electrica de gradind cu privire la
defectele vizibile, precum elemente de fixare slabite si
componente uzate sau deteriorate.

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugdm sa
indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Bosch Power Tools
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Eliminare

Sculele electrice de grading, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina, incarcatoarele si
acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene

2012/19/UE, echipamentele electrice si

electronice uzate si, conform Directivei

Europene 2006/66/CE,

acumulatorii/bateriile defecte sau
consumate trebuie colectate separat si directionate catre o
statie de reciclare ecologica.

» Nu este permisa extragerea acumulatorilor integratiin
vederea eliminarii. Scula electrica de gradina se poate
distruge prin deschiderea carcasei.

Pentru a extrage acumulatorul din scula electrica, actionati
intrerupdtorul pornit-oprit pand cand acumulatorul se
descarcd complet. Pentru a extrage acumulatorul, desurubati
suruburile de la carcasi si scoateti capacul carcasei. in scopul
evitarii producerii unui scurtcircuit, desfaceti pe rand, una
cate una, conexiunile acumulatorului si izolati apoi polii. Siin
cazul descarcarii complete, acumulatorul mai are inca o
capacitate reziduala, care poate fi eliberata in caz de
scurtcircuit.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugdm sa respectati indicatiile de la
paragraful , Transport®.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

MosacHeHusa Ha rpadmumﬁe CHMBONH

MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3saHeTo Ha NpuBeaeHuTe No-fony
YKa3aH!A MOXe 1 JOBe/ie 10 TOKOB yAap, noxap
/WK TEXKM TPABMH.

Korato paboTuTe C eneKTpOMHCTPYMEHTa, BUHATM
HOCeTe NpefnasH1 0unna v cTabuntu,
NNbTHO3ATBOPEHH 0BYBKH.

%

BHuMaBaliTe HaMMpaLy ce Habnuso n1La aa He
Obar HapaHeHM OT OTXBbPYALLM YACTHLIK.

&

BHuMaHue: Korato rpapiMHCKUAT
€NeKTPOMHCTPYMEHT paboTi, CTOMTe Ha
6e3onacHo pa3cTosHue OT Hero.

| |
=

He uanonsBanTe rpaguHCcKua
€NEKTPOMHCTPYMEHT NPU AbXA; He ro U3narante
Ha ibXA.

@

M. | BHMMaHKe: cnep M3KNiouBaHe Ha rpajiMHCKHUA
€NEKTPOMHCTPYMEHT PEXELUMAT HOX
NpoAb/XaBa fia Ce BbPTH N0 MHEPLMA U3BECTHO
Bpeme!

/3non3BaiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO CaMO B CyXH
MOMeLLEHNA.

I3E

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

A BHUMAHUE Hpotlerere BHHUMATENHO BCHUKH

yKa3aHuA. Hecna3eaHeTo Ha
npuUBEAEHUTe NO-LOMY YKa3aHUA MOXe [1a joBefie 10 TOKOB
YAAPp, N0Xap W/Unu TeXKK TPaBMH.

CbXpaHABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

M3non3BaHKAT N0-[0My TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
0THACA f10 3aXPaHBaHH OT eNleKTPUUECKaTa Mpexa
€NEKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll kaben) 1 ao
3axpaHBaHu OTaKyMynatopHa batepus eNneKkTPOUHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBaLl kaben).

Be3sonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpxaitte paboTHOTO CH MACTO UMCTO U f06pe
ocBeTeHo. be3nopaAAbKLT U HEAOCTaTbUHOTO OCBETEHUE
Morart ia CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba
3nononyka.

» He paboteTe c eneKTpOMHCTPYMEHTa B Cpeaa C
NOBHILEHA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3us, B
6nu3ocT 10 NecHo3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UNH
npaxoobpa3uu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTta B
€NEKTPOMHCTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT fia
Bb3MnaMeHsAT NpaxoobpasHu Matep1ani Unu napu.

F016181215((8.12.14)
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» [ipbXKTe Aeua u CTpaHHYHK NULa Ha be3onacHo

pa3cTtofHHue, AOKaTO paGowrre C €NeKTPOUHCTPYMEHTa.

AKo BHMMaHHETO By bbfie 0TKNOHEHO, MoXe fia 3arybute
KOHTPONA Haf eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

besonacHoct npu paﬁora C €NeKTPUUYECKH TOK

> LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAOBa fia e
noaxopAL 3a NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuan
He ce A0NYCKa U3MEeHsAHe Ha KOHCTPYKUMUATA Ha
wencena. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu
eneKTpoypeaH, He U3NON3BaNTe aAanTepy 3a
wencena. Mon3BaHETO Ha OPUTMHANHM LLENCENH U
KOHTaKTH HamManABa prUcKa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

> U3bareaiite gonupa Ha TANoTo Bu fi0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNMTENHHU YPeaH, Newu 1
XnagunHULK. Korato TANoTo Bu e 3a3eMeH0, pUCKBT OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaiap € No-rofam.

» MpepnasBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHMKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOUHCTPYMEHTa
MOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

> He u3nonseaiite 3axpaHBawyus kaben 3a uenw, 3a
KOWUTO TOM He e NpeABUAEH, Hanp. 3a a HOCUTE
€eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3a Kabena unu Aa ussagure
wencena ot KoHtakra. llpepna3Bsaiite kabena ot Ha-

rpaABaHe, OMacnsABaHe, JONUP A0 OCTPH pbboBe unu go

NOABWXHHU 3BE€HA HAa MaLUMHHK. [10BPeeHN NN YCYKaHN
kabenu yBennuyaBat pPUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTuTte C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
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ye NyCKOBUAT NPeKbCBay € B NON0XeHHe
«U3KNIOUYEHO». AKO, KOraTo HOCHTE eNEKTPOUHCTPYMEHTa,
[bPXWTE NPbCTa CK BbPXY MNYCKOBUA NPEKbCBAY, UK aKO
noAaBate 3axpaHBallo HanpexXeHne Ha eneKkTpo-
WHCTPYMEHTA, KOrato € BKNOUYEH, CbLLeCTBYBa ONacHOCT
OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 3110M0NYyKa.

» lMpeau aa BKNIOUNTE eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce

yBepABa¥Te, e CTe OTCTPAHHUMH OT HEro BCHUKH
NOMOLLHM HHCTPYMEHTH U raeuHu Kniouose. [omoLieH
MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXe Ja
MPUUYMHUA TPABMH.

» U3barBaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHUA HA TANOTO.

Pabotete B CTabUNHO nonoXxxeHue Ha TANOTO U BbB
BCEKH MOMEHT noaabpaiTe pasHoBecue. Taka lije
MOXXeTe f1a KOHTPOMPATE eNeKTPOMHCTPYMeHTa no-nobpe
1 N10-6e30MacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLus.

» Pabortere c nogxoasawo obnekno. He paborere ¢

LUIMPOKHM APEXH UMK YKpaLueHus. [IpbXTe Kocata cH,
ApexuTe U pbKaBULY Ha 6e3onacHo pascTosAHMe OT Bbp-
TALYM Ce 3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLIpokuTe
LPeXH, yKpaLeHUATa, AbAruTe KOCU MoraT Aa bbaat
3aXBaHaTy W YBNIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLIHA

acnupauMoHHa CHCTEMa, ce yBepABanTe, ue 14 €
BKNIOYEHa u d)ym(u,uouupa M3npaBHo. 13n0n3BaHeTo Ha
daCnupaLnoHHa CUCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ab/KaLLU
Ce Ha oTaenAlliara ce npu pa60Ta npax.

M3NON3BaNTe CaMo YAbMKUTENHH Kabenu, noaxopawm TPHXNHBO OTHOWEHHE KbM eNEKTPOHHCTPY-

3a paboTa Ha OTKpHTO. /13110N13BaHETO HA YAb/KHUTEN, MEeHTHTe

npeaHasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaMansiBa pucka ot » He npetoBapBaiite eneKTPOUHCTPYMEHTA.

Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yAap. WU3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO
» AKO ce Hanara H3NON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA Cbo6pa3Ho TAXHOTO NpeAHa3HaueHue. LLie pabotute

BbB BNa)XXHa cpefa, M3Non3BaiiTe npeanasex no-fobpe 1 no-besonacHo, korato U3non3gare

npeKbCcBay 3a yTeUHU TOKoBe. /3non3eaHeTo Ha npeana- NOAXOAALLMA eNEKTPOMHCTPYMEHT B 3alai€HHA OT Npo-

3€H NPeKbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamMaABa ONacHOCTTa oT W3BOAMTENA AMANA30H HA HAaTOBapBaHe.

Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap. » He u3nonsgaiite eneKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
NpeKbCBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia bbaie M3K/MIOUBAH U1 BKIOUBAH MO NPEABUAEHMA OT
NPOWU3BOAMTENSA HAUMH, € ONaceH 1 TpAbBa aa bbae
PEMOHTHUPaH.

» lpeayn Aa NPOMeHATE HACTPOMKHTE Ha
eNeKTPONHCTPYMEHTa, 12 3aMeHATe paboTHH
MHCTPYMEHTH W AOMbNHHTENHHU NpUCnocobneHus,
KaKTO M KOraTo NpoAbMKUTENHO BpeMe HAMa Aa
M3M0N3BaTe eneKTPOHHCTPYMEHTA, H3KMIOUBaiiTe
Lencena oT 3axpaHBallaTa MpeXa W/unu u3Baxpgaire
aKymynaropHarta 6arepus. Tasv MApKa npemMaxsa
OMacHOCTTa OT 33[eNCTBAHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEBHUMaHHe.

» CbxpaHaBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa,
KbJleTo He Morart Aa 6baar gocTurHatu ot Aeua. He
[AonyckaiTe Te a 6bAaT U3NON3BaHH OT NMLIA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH c HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca npouenyu
Te3u MHCTPYKLUK. KoraTo ca B pblLieTe Ha HEOMUTHU
notpebutenu, eneKTpPOMHCTPYMEHTUTe Morar Aa bbaar
U3KMIOUMTENHO ONACHH.

besonaceH HauKH Ha paborta

> bbaeTe KOHLUEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMaTenHo
AENCTBUATA CH M NOCTbNBaHTe NPeAna3snuBo U
pa3ymHo. He uanon3aBaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa,
KOraTo cTe yMOPeHH UMK Noj, BNUAHUETO HA
HapKOTHYHH BeLecTBa, anKoXON WK YNOHWBaLLH ne-
KapcTBa. EauH Mur pascesHocT npu pabota ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [1a UMa 3a NOCNEeACTBUE
U3KIIOUUTENHO TEXKM HapaHABaHMA.

» Paborterte c npeanassaiyo paboTtHo 06NeKNo U BUHaru ¢
npeanasH1 ouuna. HoceHeTo Ha NoAXoAALLM 33
NON3BaHHA eNeKTPOMHCTPYMEHT M U3BbpLLBAHATA IEMHOCT
TIMUHM NPEMNasHu CPeACTBa, KaTo AXaTenHa Macka,
30PaBH NTBTHO3aTBOPEHHM 0DYBKM CbC CTabuneH rpaticep,
3allMTHA Kacka UNK LYMO3arnyLnuTeny (aHTugoHu),
HamanABa PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0Ba 3/10M0NyKa.

» U3bAareaiiTe oNacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa No HeBHUMaHHe. Mpeau fa
BKNIOUHKTE LUENcena B 3aXpaHBallaTa Mpexa unu aa
nocTaBuUTe aKymynaTopHata batepus, ce yBepsaBaiite,

Bosch Power Tools F016181215/(8.12.14)
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» lMopabpxKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKITHUBO.
MpoBepaBaiiTe AanK NOABUKHUTE 3BEHA
¢yHKLMOHMpPaT Oe3yKOPHO, fanK He 3aKNUHBAT, Aanu

UMa CUyneHH Unu noBpeaeHu AeTaiinu, KOUTo Hapyuwa-
BaT UK U3MEHAT d)yHKI.lMHTe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpeau Aa n3nonasarte eneKTPOUHCTPYMEHTa, ce
norpuxere noBpeAeHUTe AeTaiinu Aa 6bAaT peMoHTH-
paHu. MHOro OT TPY/I0BHTE 3NONONYKH Ce ib/KaT Ha
Henobpe noaAbPXaHU eNEKTPOUHCTPYMEHTH W YPELK.

» MopabpixaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHar fobpe
3aToueHu U uncTH. [lobpe NoAabpKaHUTE PexeL
WHCTPYMEHTH C 0CTPU pbbOBE OKa3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE 1 Ce BOAAT NO-NEKO.

» WU3non3ssaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE,
[LOMbNHHUTENHUTE NpUcnocobnenus, pabotuute
MHCTPYMEHTH M T.H., Cb06Pa3HO MHCTPYKLMUTE Ha
npou3sogutens. Mpu ToBa ce cbobpasaBaiite U ¢
KOHKPETHHTE paboTHM yCNOBHA 1 onepaLun, KOUTo
TpA6Ba fa u3NbLAHKMTE. 13n0N3BaHETO HA
€EKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NUUHK OT NPEABHIEHNTE OT
npoussoauTens NPUNoXKeHUA NoBMLLAaBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBAHE Ha TPY/OBH 3M10MONYKH.

FPUXKNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHH
€NIeKTPOMHCTPYMEHTH

> 3a 3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu
M3non3BanTe CamMo 3apAfHUTE YCTPONCTBA,
npenopbyBaHK OT NPOM3BOAUTENA. KoraTo U3nonaeare
3aPALHM YCTPOHCTBA 3a 3apexaaHe Ha HenoaAXoAALLM
aKyMynaTopHu 6aTepuu, CbLLECTBYBa OMACHOCT OT
Bb3HWMKBaHe Ha noxap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE
M3non3BsaiTe CaMmo NpeABUAECHHUTE 3a CbOTBETHUA
Mogen akymynaTopHu 6atepuu. M3non3saHerto Ha
PasnuUuHK aKyMynaTopHW batepui MoXe fia Npean3Buka
TPYAOBA 3M0NONYKa U/UNK noxap.

» lpepna3BaiiTe HEM3NON3BaHNTE aKyMYNaTOPHH
6aTepum OT KOHTAKT C rONeMH UK Manku MeTanHu
npepAMeTH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOYOBe, TMPOHH,
BHHTOBE M AP.N., Tbil KaTo Te MOraT 4a NpeAH3BUKaT
KbCO CbefiuHeHHe. [10CneaCTBUATA OT KbCOTO
CbeauHeHre Morar fia GbaaT U3rapaHuUA U1 Noxap.

» lpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMyNnaTopHa
barepua ot HesA MOXKe Aa U3Teue eNeKTPONHT.
WU3bareaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpPeKH TOBa Ha
KoXxaTa Bu nonagHe enekTponuT, U3nnakHeTe MACTOTO
06unHo c Boaa. AKO eneKTPONMUT nonagxe B ounte Bu,
He3abaBHo ce 06bpHeTe 3a NOMOLL, KbM OYEH NeKap.
EnekTponuTbT MOXeE Aa Npean3BMKa H3rapAHUA Ha
KoXarta.

Mopabpxane

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLIBA CaMO OT KBaNU(ULUPaHK
CNeLHanucTH M CamMo C U3NON3BAHETO Ha OPUTHUHANHK
pe3epBHH yacTy. 10 TO3W HAUMH CE rapaHTMpa
CbXpaHABaHe Ha 6e30MacHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

e

Yka3aHua 3a 6e3onacHa pa601‘a C eNeKTPUYeCkKHu
HOXXHLU 3a XpPacCTH

» [IpbKTe BCUUKH YacTH Ha TANOTO CH Ha 6e3onacHo
pascrosHue oT HoXoBeTe. He ce onuTBaiite fa
OTCTpaHABaTe 3aXBaHaTH OCTaTbLH OT PA3aHUTE
pacTeHus UK [a AbPXKUTE PaCTeHHATa, [OKATO
eNeKTPOUHCTPYMEHTLT paboTn. OTcTpaHaBaiTe
3aXBaHaTH OCTaTbLH CaMO NMPH H3KNIOUEH
eNeKTPOUHCTPYMEHT. EfNH MU HEBHUMaHWe Npu
W3MON3BaHe Ha eNeKTPHUUECKATa HOXMLA 32 XPACTH MOXe
12 NPe3BMKa TEXKU TPABMHU.

» MpeHacaiTe enekTpMUeCKaTa HOXHKLA 3a XpPacT camo

KOraTo IBU)XXeHNeTo Ha HoXXa e cnpsano. Mp1 npeHacAxe
Wnu npuﬁupaue Ha HOXKHMLLATa 3a XPaCTH BUHAru
nocraesiite npeanasHuA Kanak. BHumarenHoto
OTHOLLEHWE KbM rpaiuHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT
HamanABa 0NacHOCTTa OT HapaHABAHe C HOXXOBETe.

» BHHaru ApbKTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa 32 H30NUPaHHTe

PbKOXBATKH, Thil KaTO PeXeLnaT HOX MoXe Aa Aonpe
NPOBOAHMK NOA HanpexeHue. [py Bu3aHe B
CbMPUKOCHOBEHUE Ha HOXa C NPOBOAHUK N0
HarnpexeH1e To MOXe fia Ce NPefane no MeTanH1Te
eNemMeHTH U TOBa 1a NPeaM3B1Ka TOKOB yaap.

Yka3aHuda 3a 6be3onacHa paborac
HOXXHMLM 3a XpacTh/TpeBa

» TO31 rpauHCKH

€NEeKTPOUHCTPYMEHT He e
NpefHa3HaueH 3a non3BaHe oT LA C
OrpaHUYEHN PU3UUECKH, CEH30PHK
UIMKU NCUXMYECKU Bb3MOXXHOCTH UMK
0T 1L C HeAOCTaTbUeH OMNUT UNU
He0CTaTbUHM NO3HAHKA
(BKMIOUKUTENHO U OT Alea), OCBEH
Korarto Te ca HabnogasaHu OT e,
0TroBapALLO 3a beaonacHocTTa Unu
Korato ca obyuaBaH# 3a pabota ¢
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.
TpabBa ja ce BHMMaBa Aela Aa He
UrPpanAT C rPafnHCKKUA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT.

» B HUKaKbB Cyuau He JonyCKauTe ¢

TO3M IPAJIUHCKM ENEKTPOUHCTPYMEHT
na paboTaT aeua unu nuua,
He3ano3HaTu C yKasaHuATa 3a pabota
C Hero. Bb3aMOXHO e HaLMOHaNHOTOo
3aKOHOJATENCTBO Aia Hanara
NOMbNHUTENHM OTPAHUUEHHA 3a
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paboTa € T03M rpaiMHCKH
eNeKTPOUHCTPYMeHT. Korato
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT He Ce
M3MON3Ba, ro CbXpaHABaWTE Ha
MEeCTa, He[JOCTbIMHH 3a JieLia.

» OTrOBOPEH 3a TPABMM Ha Ipyri N1Lia
WNK 33 MaTEPUATHU LLIETH €
paboTeLMAT C TPEBOKOCaUKaTa.

» B HUKAKbB Cyuan He BKNOUBanTe
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT,
aKo B HenocpeacTeeHa bnusoct oo
Hero uma xopa, 0cobeHo aela, Unu
XUBOTHH.

» [IpbXXTe 3axpaHBaLLuMA kKaben Ha
besonacHo pa3cTosHKe oT
HOXOBETE.

» Korato pabotuTte ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, BUHArH
HoceTe NpeanasHu ounna 1
CTabUNHK, NTbTHO3aTBOPEHM
0byBKH.

» He KoceTe npw nowuu
METeOopONOrMUH1 YCNoBHA, 0cobeHo
MPW CUNEH BATHP.

» Mi3non3BanTe rpaguHcKun
€NEKTPOUHCTPYMEHT CamMo Ha AHEBHA
CBET/IMHA UMK Ha 10OPO U3KYCTBEHO
OCBET/NIEHHE.

»YBepeTe ce, ue Kanauute 1
npeanasH1Te CbOPbXKEHUA He ca
NoBpeaeHHn U hYHKLMOHUpaT
npaBunHo. M3BbpLuBanTe
HEeobXoaMMUTE PEMOHTHHM JEUHOCTU
npeau Aa 3anouHeTe paboTa c
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» BKntouBamnTe rpaauHCKuUA
€NEKTPOMHCTPYMEHT e/1Ba CNef Kato
pbLeTe U KpakaTa Bu ca Ha
be3onacHo pa3cTosHue OT
HOXOBeTe.

Bbnrapcku | 165

» BUHaru u3knouBanTe 3axpaHBaHeTo
Ha rPaMHCKKUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT
(Hanp. u3BapgeTe Lencena ot
KOHTaKTa UNK BKNOUETE
bnokMpoBKaTta Ha nyCKoBus
npeKkbcBau):

— Korato ce oTAaneuaBate OT
PafIMHCKMA €NEKTPOUHCTPYMEHT,

— NPEV OTCTPAHABAHE HA ENEMEHTH,
bnokupanu maluuHara,

— KoraTo npoBepsABarte, NounucTBare
WNW N3BbPLLBATE TEXHUUECKO
obcnyXBaHe Ha rpaiHCKKS
eNeKTPOUHCTPYMEHT,

— C/Nefl NonajjaHe Ha uyxnao Tano.
BepHara npoBepeTe rpafuHCKuA
eNeKTPOUHCTPYMEHT 3 NOBPEU U
npu HeobxoaMMOCT ro NpefanTe 3a
PEMOHT,

— aKO rPaAMHCKUAT
eNeKTPOUHCTPYMEHT 3anouHe aa
BUOpKpPa HEODMKHOBEHO
(u3BbpLLETE HE3abaBHA
npoBepKa).

» [pefnasBaiiTe ce OT HapaHsABaHE C
HOXKOBETE Ha pblIeTe U KpaKarta.
MpeanasBanTe

€NeKTPOUHCTPYMEHTa OT
HaropeLusiBaHe, Hanp. CblLo 1
OT NPOABbMKHUTENHO
Bb3AeHCTBYE Ha NpAKa
CNbHUEBa CBET/IMHA U OT OMbH;
npepnasBanTe ro Cbiyo oT
OBNaXKHABaHe U HAMOKpSAHe.
CbLuecTByBa OMacHOCT OT
eKCMNo3uMu.

» He oTBapsiiTe rpaguMHCKuA
€NeKTPOUHCTPYMEHT. AKO KnemuTe
Ha batepwusTa bbaT AafeHn HakbCo,
TA MOXe A1a eKcnnoaupa.
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» [pu noBpexaaHe U HeNpaBUNHa
eKcnnoarayusa oT akyMynaTtopHara
OaTepua morart ja ce oTAENAT NapH.
MpoBeTpeTe NOMELLEHNETO U, AKO
ce NoYyBCTBaTe HEPA3NONOXEHH,
noTbpceTe NeKapcKa nomoL,.
lMapuTe Morat Aa pasapasHaT
AMXaTeNHUTE MbTHLLA.

» [pu pecdekTHa akymynaTopHa
Oatepusa ot HeAa MOXKe Aa U3nese
€NeKTPONUT, KONTO 12 HAMOKPH
cbceaHuTe petaunu. Mons,
npoBepeTe ru. [louncrere ru unu
NpPY HEObXOAMMOCT 'Y 3aMeHeTe.

Ykasanua 3a 6e3onacHa pabora cbe
3apAAHHU YCTPOHCTBA
Npeana3BaiiTe 3apagHOTO
YCTPOMCTBO OT AbXKA U
oBNnaXxHABaHe. [IPOHNKBAHETO
Ha BOAa B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
yBennuaBa 0nacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He 3apexpanTe uyxau
aKyMynaTopHu batepumu.
3apAaHOTO YCTPOMCTBO €
npeaHa3HaueHo caMo 3a 3apexaaHe
Ha MUTUEBO-MOHHW aKYMYNaTOPHH
barepuu Ha bow ¢ nocouexute B
pasgena TexHUUeCcKu napameTpu
HanpeXeHus. B npoTMBEeH cnyuan
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT NOXap M
EKCMNNO3uH.

» lMopabpxakTe 3apaAHOTO
YCTPOMCTBO UnCTO. ChllecTByBa
OMACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB
yaap BCNeAcTBME HAa 3aMbpCABaHE Ha
3apAIHOTO YCTPOWCTBO.

» BuHaru npeau ynotpeba
npoBepABaiTe 3apAAHOTO
YCTPOHCTBO, 3aXpaHBaLiuaA Kabenu
wencena. He usnonsgaiite

3apAAHOTO YCTPOMUCTBO B CNyuaH,
ue oTKpHeTe noBpeau. He
OTBapAMUTE 3apPAAHOTO YCTPOHCTBO,
ocTaBeTe PeMOHTHTe Aa bbaar
M3BbPLUBAHH CAMO OT
KBanuMUUPaHH TEXHULH U C OpPH-
rMHaNHKU pe3epBHH YacTH. [oBpean
Ha 3apAHOTO YCTPOUCTBO,
3axpaHBalLua kaben unu wencena
YBENMUABAT OMACHOCTTA OT TOKOB
yhap.

» He nocraBsiTe 3apagHoTO
YCTPOHCTBO Ha NecHo3ananuma
NoBbPXHOCT (Hanp. XapTua,
TEKCTHN U Ap. N.) UNKU B
necHo3ananuma cpepa.
CblLecTBYyBa ONACHOCT OT
Bb3HWKBaHe Ha NoXap BCNeCTBUE
Ha HarpABAHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO
BPEME Ha 3apexaaHe.

» Neuata TpabBa aa canop
NoCTOAHEeH Hap3op. Taka
NpeaoTBpaTABaTe ONacHOCTTajelara
[1a UrPpanT CbC 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO.

» [leua ¥ nULa, KOUTO NOPaaH
NCHUXHUYECKOTO CH, CEH30PHO-
MOTOPHOTO HNK AYLIEBHOTO CH
CbCTOAHME UNH NOPAAU NHUNCA HA
3HAHMA UNH ONKUT He Ca B CbCTOAHHE
Aa 06cnyXBaTt 3apAAHOTO
YCTPOHCTBO CUI'YpHO, He TpAbBa Aa
paborar cbe 3apagHoTO
yCTpOMCTBO be3 HenocpeacTBeH
KOHTPON UMK Haf30p OT OTFTOBOPHO
nuue. B NnpoTUBEH cryyan
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT PeLLKu
NPV NON3BaHETOo U TPY0BM
3NOMNONYKH.
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Comson

CuvMBONMTE NO-A0MY Ca BXKHM NPU 3aN03HaBaHETO C I /O Bkniousare/ UskniousaHe
PbKOBOACTBOTO 3a EKCNNnoatalmAa. Mona, ﬂperﬂeﬂavﬂ'e mu

3anoOMHeTe 3HaUEHHUETO UM. I'IpaanHaTa MHTEepnpeTauua Ha ,D,OI'IyCTVIMO ,quICTBMe
CMMBONHUTE LUe By nomorHe fa nonseare J

€NeKTPOMHCTPYMeHTa No-Aobpe 1 no-besonacHo.

X oo geiee

PaboteTe ¢ NpeanasHk pbkasuum
@ pea P u CLICK! OTUeTNMBO NpeLypaKBaHe

[lonbnHuTENHM NpUcnocobnexuns
' MpegHa3HaueHne Ha eneKkTpo-
/‘ lNocoka Ha peakuuaTa MHCTPYMEHTa
|

YpenbT e npefHa3HaueH 3a 1eK0 PA3aHe Ha XPacTu U B
ﬁ [Mocoka Ha fiBMKeH1e

Pabortete ¢ npeanasHu ounna. 5

6nu3ocT 4o pbba Ha n1Bagy.

TexHHYeCKH faHHH

EnekTtpuuecka HoXHLa 3a TpeBa Enektpuuecka Komnnekr enekrpuuecka
(*cTeneckonuuHa Tpb6a c Konena)  HOXHMLA 3a XPacTH| HOXMLA 3a XpPacTH/TpeBa

AGS7,2LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set

ASB 10,8 LI 2-Set

KaranoxeH Homep 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Hox 3a TpeBa [} ° - °
LLIMpounHa Ha HoXa mm 80 100 - 100
Hox 3a xpacTu - - ° °
[bMKMHa Ha HoXa mm - = 200 120"

mm - = - 200
AHTMBNOKMPALL MEXaHU3bM - - ° °
Maca cbrnacHo 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
AkymynaropHa batepus NutneBo-HoHHa IMTHEBO-HOHHA NutHeBo-HoHHA NutHeBo-HOHHA
HomuHanHo HanpexeHune V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kanauuter Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Bpeme 3a 3apexaaHe (npu
HambHO pa3peaeHa
akymynaropHa barepus) h 3,25 3,25 3,25 3,25
bpoit Ha kneTkuTe B
akymynaropHara batepus 2 3 3 3
Bpeme 3a paborta ¢ efHo
3apex/aaHe Ha
akymynaropHara barepus (1o) min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100

Mons, obbpHeTe BHUMaHHe Ha KaTanoXHKA HoMep Ha Tabenkara Ha Balma rpafuHCK1 eNeKTPOUHCTPYMEHT. TbProBCKMTE HAMMEHOBAHHA HA HAKOM
€N1eKTPOUHCTPYMEHTH MOTaT f1a 6baaT NPOMEHSAHH.

*cpenHo Bpeme 3a pabota
***camo B komnnekTa «ASB 10,8 LI Set»
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EnekTpuuecka HoXuLa 3a TpeBa
(*c Teneckonuuna Tpb6a c Konena)
AGS 7,211 AGS 10,8 LI

Enektpuuecka
HOXHLA 3a XpacTH

ASB 10,8 LI

Komnnekr enekrpuuecka
HOXHLA 3a XpacTH/TpeBa
ASB 10,8 LI Set

ASB 10,8 LI 2-Set

3apagHo ycTpoicTBO

KatanoxeH Homep EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004762

BxopsAuio HanpexeHne \% 100-240 100-240 100-240 100 - 240

3apAfeH Tok mA 500 500 500 500

[onyctm Temnepatypex

[ManasoH Ha 3apexpaaHe °C 0-45 0-45 0-45 0-45

Maca cbrnacHo kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Mons, 06’preT€ BHMMaHWE Ha KaTanoXHUA HOMep Ha Tabenkara Ha Bawms rPaAMHCKN ENEKTPOMHCTPYMEHT. ThProBCKUTE HAMMEHOBAHHMA Ha HAKOU

€NEeKTPOUHCTPYMEHTH MOTaT f1a 6baaT NPOMEHSAHH.
*cpenHo Bpeme 3a pabota
**camo B komnnekTa «ASB 10,8 LI Set»

HUndopmauus 3a U3anbuBaH WyMm 1
BUOpauun

EnekTpuuecka HOXHLA 3a TpeBa

CTOHHOCTHUTE Ha U3MbUBAHWA LUIYM Ca ONPEAENEHM CbIMacHo
EN 50636-2-94.

PaBHMLLETO A Ha 3ByKOBOTO Ha/AraHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa 00MKHOBEHO e No-Manko o1 70 dB(A).
TTbnHaTa CTORHOCT Ha BMOpaumnTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TPpuTe Hanpasnexus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60335:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

PaBHHue Ha BUOpaLnK,)

Enektpuuecka HOXHLa 32 XPacTH

CTOMHOCTHTE Ha M3/TbYBaHHA LLIYM Ca ONPe/ieNIeHN CbINacHo
EN60745-2-15.

PaBHULLETO A Ha U3MTbUBAHMA OT €N1EKTPOUHCTPYMEHTA LyM
0BMKHOBEHO €: paBHHLLE Ha 3BYKOBOTO HanaraHe 66 dB(A);
PaBHHILE Ha MOLLIHOCTTA Ha 3ByKa 76 dB(A).
HeonpepeneHocTK =1 dB.

[TbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

PaBHue Ha BUOpaunm,)

1) MocoueHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 32 €KCMoaTaLus
paBHMULLE Ha reHepHUpaHu1Te BUOPALIMK € U3MEPEHO CbIMACcHO
npoueaypa, ctaHfaptaupaHa B EN 60745, u Mmoxe aa cnyxu
33 CPaBHABAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTH efiH C Apyr. To e
NOAXOAALLO CbLLO U 32 NPefBapUTENHA OPUEHTUPOBbUHA
npeLieHKa Ha HaToBapBaAHETO OT BUDPaLMK.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUOpaLmMK e
NPE/CTABUTENHO 33 HA-UECTO CPELLAHUTE NPUNIOXKEHHSA Ha
€/1eKTPOMHCTPYMeHTa. AKO 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT

Ob/e U3non3BaH 3a pyr1 IEMHOCTH, C PasNUuHK PaboOTHH
MHCTPYMEHTH Mnk He3 HeobX0AMMOTO TeXHUUECKO
obcnyxBaHe, HUBOTO Ha BUOpaLMUTE MOXeE fia Ce pasnuuaBa.
ToBa b1 MO0 1a YBENWUW 3HAUMTENHO CYMApHOTO
HaToBapBaHe oT BUbpaLMK B npoLieca Ha paboTa.

3aTouHara npeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo oT BUbpaluK TpAbBa
[na 6baart B3MaHW NPeBu U NepruoauTe, B KOUTO
€1EKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KIIoUeH UK paboTu, Ho He ce
non3sa. ToBa b1 MOINO 3HAUMTENHO [1a HaManK CYMapHOTO
HaToBapBaHe OT BUOpaLuu.

MpeanucBainTe AOMbAHWTENHW MEPKH 3a NPEeANa3BaHe Ha
paboTellns C eNneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBHETO Ha
BUOpaLMKTE, HaNPUMEP: TEXHUUECKO 0DCNyXBaHe Ha
€/1EKTPOUHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH,
NofLAbPIKAHE Ha PbLETE TONNH, LienecbobpasHa opraH13auma
Ha paboTHUTE CTBINKK.

Deknapauus 3a cbotBerctBue (€

EnekTpuuecka HoXxuLa 3a TpeBa

C MbNHA OTFOBOPHOCT HUE AeKnap1pame, ue NPOAYKTLT,
onucaH B pasaena « TexHUUecKu JaHHW», 0TroBapsA Ha BCUUKK
BaNMHN U3McKBaHuA Ha [upextnen 2011/65/EC,
2014/35/EC, 2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKMOUUTENHO
M3MeHEHMATa UM W CbOTBETCTBA Ha CNEHUTE CTaHAAPTH:

EN 60335-1, EN 50636-2-94 (AkymynatopeH
eneKkTpouHcTpyMeHT), EN 60335-1, EN 60335-2-29
(3apnagHo ycTpoicTBo).

Enektpuuecka HOXHLA 33 XPacTH

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT H1eE fieKNapupame, Ue On1CcaHuAT B
pasnena «TeXHUUECKW JaHHW» CbOTBETCTBA HA BCHUKM
Ba/MAHM M3MCKBaHKA Ha aupekTueuTe 2011/65/EC,
2014/35/EC, 2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNOUUTENHO Ha
M3MEHEHMATA UM W NOKPUBA U3UCKBAHWATA Ha CTaHAAPTHTE:
EN 60745-1, EN 60745-2-15 (AkymynaTopeH

F016181215](8.12.14)
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eneKkTpouHcTpymeHT), EN 60335-1, EN 60335-2-29
(3apAnHo ycTpoicTBO).

2000/ 14/EO: rapaHTMpaHO HUBO Ha 3BYKOBaTa MOLLIHOC
77 dB(A). MeTop 3a OLiEHKA HA CbOTBETCTBMETO CbIMACHO
Mpunoxenue V.

Kareropus Ha npogykTa: 25

TexHuuecka fokymeHTauua (2006/42/E0, 2000/14/E0)
npu:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?ff‘:} C > _ .
&-’?/w( Teo U k,u/ft-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

05.12.2014

MoHTupaHe 1 pabota
oot Owypa Crpania
OkomnnekToBKa 1 221
3apexpaaHe Ha akymynatopHara

barepus 2 221
[leMoHTUpaHe 3 221
MoHTUpare 4 222
BkntouBaHe 1 M3kntouBaHe 5 222
MoHTHpaHe Ha TeneckonuyHara

Tpbba ¢ konena 6 222
Perynupane Ha ibmxuHaTa Ha

pbKoXBaTKata 7 223
Mosuuus 3a pasaHe B bnusocT go pub 8 223
TexHuuecko obcnyxBaHe 9 223
[onbnHutenHu npucnocobnexus 10 224
MoakacTpaHe Ha XpacTu

Mpeau 3anousaHe Ha pabota npoBepeTe XxpacTa 3a CKPUTH
UYXKAM Tena, Harp. oT TeneHa orpaja.

Mon3BaHe

3a a He 3arybBate KOHTPON, 3axBalLanTe rPaaMHCKUA
MHCTPYMEHT NPaBHNHO 3a pbKOXBaTKaTa. HenpaBMnHOTO
3axBallaHe MOXe fia NPeAU3B1Ka HapaHABaHHUS.

Cneq npuKniouBaHe Ha paboTa nocTaBANTe NpeanasuTens Ha
HOXO0BeTE.
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TeneckonuyHa APbXKa

M3nonaBaiite TeneckonuuHata pbXKa ¢ npucTaBkata
HOXHLA 3a TpeBa W xpacTy. MNpeau Aa 6bae MOHTMPaHa
pbKoxBaTKaTta C NpUcTaBKaTa HOXMLA 3a XpacTu, Konenata
TpAbBa aa bbaaT AEMOHTUPAHH.

AHTHONOKMpALLY MEXaHH3bM

AKO HOXbT BNOKKpPa B TBbPA/KUNaB Npeamer,
HaTOBapPBAHETO Ha eNEKTPOABHUIaTeNs ce yBennuuasa.
WNHTENUIeHTHOTO MUKPOENEKTPOHHO yNpaBneH1e
pa3no3HaBa ToBa CbCTOAHWE W NPEBKMI0UBA
€NeKTPO/BUraTe/IA MHOTOKPATHO, 3a ia NPefoTBpaTy
BNOKMPaHETO Ha HOXa 1 3a [1a PEPEXe NpeaMeTa.
TpeBKMOUBAHETO MMa 0CE3aeM 3BYKOB ehEKT 1 MOXe Aa
NPOABIKM 40 3 CEKYHAN.

Cneq npepA3BaHETO rPafMHCKUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT
npofbmKkasa ja paboti B HOPMAnNeH PEXMM UMK, aKo He
ycriee, 0CTaBa aBTOMATUUHO B OTBOPEHO MONOXEHHUE Ha HOXa
(Hanp. ako no HeBHUMaHHe bbae BnokMpaH ot TeN Ha
rpafiuHcKa orpana).

CBeTnMHEeH HHAKUKATOP 3a
CbCTOAHHUETO Ha aKyMynaTopHaTa
barepua

WNHAMKaTOPbT 32 CbCTOAHWETO Ha akyMynaTopHata barepua
yKa3Ba CbCTOAHWETO MO BpeMe Ha 3apexaaHe. Mpu
3apex/jaHe MHAUKATOPbT MUFa CbC 3eNeHa CBETNHHA.
Korato 3anouHe f1a CBETH C HeNnpeKbCHaTa 3eneHa
CBETNHHa, aKyMynaTtopHara 6atepus e 3apeeHa Harmb/HO.
CBETNMHHUAT MHOMKATOP MOKa3Ba 3a HAKONMKO CEKYHaM
CTeneHTa Ha 3apefieHOCT Ha akyMynatopHara barepus, korato
NYCKOBHAT NPeKbCBaY  Bbjie HaTUCHAT U3LIANO UK
HarnonoBuHa.

HenpekbcHata 3eneHa CBeTNMHa 35-100%
Mwuralua 3eneHa cBeTnuHa 15-35%
Mwralya uepBeHa CBETNMHA 5-15%

HenpekbcHato cBeTella uepBeHa cBeTivHa 0 -5%

Bosch Power Tools

F016181215(8.12.14)




170 | Bbnrapcku
OTCTpaHﬂBaHe Ha Aed)EKTM

Cumntomu Bb3moxHa npuumMHa

BpemeTo 3a paboTa c eiHo 3apexaHe  AkymynatopHarta batepus e B kpas Ha
€KCNNOoaTaUMOHHHA CH NepUoA

€ TBbpAe KpaTko
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OTcTpaHnABaHe

TMoTbpceTe NOMOLL B 0TOPHU3MPaH CepBM3 3a
€1eKTPOUHCTPYMEHTH

CBeToaMoabT CBETH HeNpeKbCHATO
He e Bb3MOXHO 3apexaaHe

AkymynatopHara batepus e fiedbektHa  [oTbpceTe NOMOLL B OTOPU3HPaH CEPBH3 3a

€N1eKTPOUHCTPYMEHTH

HOMbp)KaHe W NOYUCTBaAHE

» Buumanue! Mpeau Aa 3anouHeTe TeXHUUECKO
obcnyxBaHe UNK NOUHCTBaAHE HA FPAAUHCKHUA
€eNeKTPOUHCTPYMEHT, ro U3KniouBaiite. Cneg
M3KNIOYUBAHETO Ha FPAANHCKHUA €NEeKTPOUHCTPYMEHT
HOXKOBeTe NPoAb/KaBaT Aa ce ABHXKAT HAKONKO
CEKYHAH N0 HHepLUsA.

BHumanue! He fokocBaiite ABHXELHUTE Ce HOXKOBE.

» 3a fa paboTute KauecTBEHO U CHIYPHO, NOAAbPXKaNTE
rPaAUHCKHUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT UHCT.

» Koraro pabotute ¢ rpafUHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT
WNU ro NOYKCTBaTe/M3BbPLUBATE TEXHHUECKO
obcnyxBaHe, HoceTe BUHaru npeanasHu PbKaBULM.

M3BbpLuBaiTe NepuoauueH Nperne Ha rpaauHCKUs

€NeKTPOMHCTPYMEHT 3a 3abenexumu fedektu, Hanp.

pasxnabeHn BUHTOBU CbeAMHEHWA U U3HOCEHM UNH

NOBPELEeHN AeTanNN.

CepBu3 W TeXHHUYECKH CbBETH

www.bosch-garden.com

Koraro ce obpbLiate ¢ Bbnpock KbM NpefcTaBUTeNUTE, MONS,
HenpemeHHo nocouBaiTe 10-UMdpPeHHa KatanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

Pobept bow EOO[1 - bunrapus

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHK 1 N3BbHrAPaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI busHec uentsop 1407

1907 Codmsa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKrloueHnTe B OKOMMNNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHM
aKymynyTapoHu barepuu ca B 0bxsara Ha U3UCKBAHWATA Ha
HOPMATUBHHTE [JOKYMEHTH, Kacaelly NPOLYKTH C NOBHLLEHA
onacHocT. AkymynatopHuTe batepuu morat ja bbaar
TPaHCMopPTMPaHK ot noTpebuTtensa Ha nybnuuHu mecta bes
[OMbHUTENHN Pa3PeLLUTENHY.

[py TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPaHu (Hanp. NPy Bb3aylleH
TPAHCMOPT MNK NON3BAHE Ha KYPUEPCKH YCIYTH) MMa

CcreLranHu U3UCKBaHUA KbM ONakoBaHETo U 0b03HauaBaHeTo
M. 3a LienTa Ce KOHCYNTMPaNTe C eKCMepT B CboTBETHaTa
obnacr.

bpakyBaHe

PanMHCKMAT €NEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHABNEXHOCTATE MY U
OMaKOBKUTE TpFIBBa [a Cce nNpeaasar 3a 0Nnon30TBOpABAHE Ha
CbbpXalluTe Ce B TAX CYPOBUHH.

He W3xBbpnAiTe rpaiMHCKK eNeKTPOMHCTPYMEHTH, 3apAAHH
YCTPOWCTBA 1 aKyMyNATOPHU UMK 0OUKHOBEHH baTepuy npu
buToBMTE OTNAdbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeficka AMpekT1Ba

2012/19/EC oTHOCHO U3nA3na ot

ynotpeba enekTp1uecka u enekTpoHHa

anapartypa 1 cbrnacHo EBponeficka

nvpektiBa 2006/66/EO akymynatopHu
1n1 0bMKHOBEHK baTepuu, KOUTO He MoraT Aa ce U3Non3Bat
noBeue, TpAbBa Aa ce cbbupar oTAenHo 1 Aa bbaat nognaraxu
Ha noaxopasLLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPSABaHE Ha
CbbpXaLLuTe Ce B TAX CYPOBUHMU.

» [lonycka ce BrpafieHuTe akyMmynatopHu 6atepumn ga ce
u3BaXxaar camo npu 6pakysaHe. [Tpy 0TBapsHe Ha
UepynKuTe Ha KOpMyca rPaIMHCKUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT
Moxe f1a bbae nospeseH.

3a 1a U3BaauTe akymynaTopHata barepus ot
€1IEKTPOMHCTPYMEHTA, MbPBO HATUCHETE U 3a[ipbXKTe
MyCKOBUA NPEKbCBay , I0KaTo batepusTa ce U3TOLLM AOKpaK.
Pa3BuiiTe BUHTOBETE Ha KOpnyca W ro oTBopeTe. 3a aa
13berHeTe onacHOCTTa OT KbCO CbeIMHEHHE, U3BafleTe
KabenHute 00yBKM Ha kKnemuTe Ha baTepuaTa eaHa cnen apyra
1 cnep ToBa M30NMpanTe KnemuTe. [Jopn 1 Npu MbAHO
paspexaaHe B akyMynatopHara batepus 0cTaBa OrpaHuueHo
KONMWUECTBO OCTaTbueH 3apAf, KOHTo ce 0cBobOXAaBa NpH
KbCO CbefIMHEHHE.

AKyMynaTopHH1 unu obukHoBeHH GaTepuu:

NuTHEeBO-HOHHM:
Mons, cna3seaiTe ykasaHuATa B pa3aena
«TpaHcnopTUpaHe».

MNpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.
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MakenoHcku

be3beaHOCHM HanoOMeHH

TonkyBatbe Ha cumbonute

MpouwuTajre r1 cUTe HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
6e36epHoCT. [DeLLKUTE HACTaHATH Kako
pe3ynTart ofi HenpUApPXKyBarbe [0 besbeaHocH!Te
HamoMeHH 1 ynaTcTBa MOXe fia Npeau3BrKaar
€1eKTPHUYEH yAap, NoXap U/WNK TELIKW NOBPESK.
CeKorall HoCeTe 3aLUTUTHM Haouapy 1 KpyTH
00yBKM Kora paboTuTe co ypenor.

BHWMaBajTe NpeMETH KOULITO NeTaar off
Kocaukara/a He rv noBpeaaT IMUHOCTHTE KOULUTO
CTOjaT OKONY YPeaoT.

&

Mpeaynpeaysatbe: [ipxete ce Ha beabeaHo
pacTojaHue of Kocaukarta ofeka Taa paboTu.

]
is

He KopucTeTe ja Kocaukarta kora BpHe U He
u3narajte ja Ha oxa.

@

M. | BHWMaHKe: Ceunnoto paboTy v no racereTo Ha
ypegor!

MonHayot ynotpebysajTe ro camo Bo CyBH
NPOCTOPUH.

IDZE

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHKUTE anapaTH

A NPEOYNPEOYBAHE Mpouutajre ru cute

HaNoOMeHH 1 ynaTcTBa 3a
6e3befHOCT. [peLLK1Te HaCTaHATH Kako PesynTar of
HenpuapxXyBsatbe A0 be3beaHOCHNTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
MOXe [ia NPeAU3BUKaaT eN1eKTPUUEH yaap, noxap u/unu
TELKH NoBpPEay.

3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HAMOMEHH U yNaTCTBa 3a
KOpHCTeHbe 1 32 BO MAHHHA.

MonUMOT «eneKTpruUeH anat» Bo HanoMeHuTe 3a besbegHocT
Ce 0AHECYBa Ha eNeKTPUUHK anaparty WTO KOPUCTAT CTpyja
(co cTpyeH kaben) W enekTPUUHKM anapaTk WTo KopUCTaT
batepuu (be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekoral Heka 6upe unct u gobpo
ocBeTneH. HeypeqH1oT unv HeocBeTneH paboteH
NpOCTOp MOXe Ja J0BE/E 10 HECPEKH.

» He paboteTe Co eNeKTPUUHKOT anapaT BO OKONHHA
Kajie NOCTOM ONacHOCT 04 eKCNNO3Hja, Kage HMa
3ananuBu TEUHOCTH, Fac UMK NpawKHa. EnektpuunuTe
anapaTu co3[jaBaar UCKPH, KOM MOXXE a ja 3anarnar npasTa
WNW napeata.
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» [pxeTe ru Aeuara u ApyruTe NULa nofaneky 3a Bpeme
Ha KOPHUCTEHeTO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [JoKonKy
HewwTo By ro nonpeux BHUMAHKETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpOnaTa Hafl ypesor.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» MpHKNYYOKOT Ha eNEKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA O3HA.
TPHKNYUOKOT BO HHKO] CNyuaj He CMee Aia ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aegHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HemeHyBateTo Ha
MPEeKWHYBAUOT U COOfIBETHUTE SULHH [O3HW FO HaMa/yBaaT
PU3MKOT Of eNEKTPHUEH yaap.

> U3berHyBajre h3MUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLUMHH Ha LEBKH, PaANjaToPH, WNOPeT H
tpuxupepu. NocTon 3ronemeH PUsnK of eneKTpUueH
yaap, AOKONKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

»> EneKkTpuuHUTE anapati ApxeTe I NoAaneKky of AOXA
1 Bnara. HaeneryBareTo Ha BOZja BO €NEKTPUUHHUOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT O[] eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopucTute kabenot 3a apyra HameHa, 3a ja ro
HOCHMTE eNneKTPUYHUOT anapar, 3a A1a ro 3aKaunTe Wnu
[aro Bneyete NPUKNYYOKOT 0f SUAHATA fO3HA. [ipKeTe
ro kabenor noHacTpaHa of TONNHHA, Macno, 0CTPH
paboBy HNK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPeaoT.
OLUTETEHUOT MNM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3MKOT 3a
eNeKTPHUUEH yaap.

» [10KOMKY CO eNeKTPUUHHOT anapar paboTure Ha
OTBOPEHO, KOPHUCTETE CaMo NPOAONKeH Kaben wTo e
norofieH 3a KOPHUCTeHEe Ha HaBOpPeLUeH NpocTop.
KopHcTerbeTo Ha CooaBeTeH NPOAOMKeH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamasnyBsa PU3MKOT Of eNEKTPUUEH Yaap.

» [l0KONKY KOPHUCTEETO Ha eNEKTPHYHUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKOMMHA He MOoXe fAa ce usberne, Kopucrere
3aWTHTEH ypen co AudepeHuMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alITUTHHOT yped co AndepeHLmjanHa
CTpyja ro HamanyBa PU3MKOT O eNeKTPUUEH yaap.

besbepHocT Ha nuUa

» Bugere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymuo
KOpHMCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHHM anapaTH, AOKONKY CTe YyMOPHH HNH Nop,
BNMjaHKe Ha APOra, anKOXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HEBHWUMaHWe Npu ynoTpebarta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a J0BE/E 10 CEPHO3HH NOBPEaH.

» Hocerte 3aliTHTHa onpeMa U CeKOraLl HoCeTe 3alUTHTHH
oumna. Hocerbero Ha 3allTTHa ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 00YBKM 3a 3aLLTUTA Of IU3ratbe, 3aLUTUTEH LLNeM
WY 3aLLTMTA 3@ CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PU3UKOT Of] NOBPEU.

» U3berHyBajTe HeKOHTPONMPAHO KOPUCTEHHE HA
anaparute. Ocurypere ce, ieka e UCKNyueH
€eNeKTPHYHMOT anapar, NpeA Aa ro NPUKyYuTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe UnK HocHTe. [JOKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UK CTe

Bosch Power Tools
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ro NPUKNyuKne ypeaoT AOAeKa e BKIyUEeH Ha HarnojyBatbe
CO CTPYja, 0Ba MOXe fia NPefin3B1Ka HecpeKa.

> WU3Baperte ru anatute 3a noaecyBatbe UNU KNyueBuTe 3a

3awpadysatbe, Npea Aa ro BKNy4YUTe eNeKTPHUHHOT

anapar. [JoKo/Ky MMa anart Unu Knyy Bo HeKoj 04 AeNoBHTe
Ha ypeaoT WTo Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aia loBEAE 10 NOBPEAU.

» U3bernyBajre abHOpManHo Apxetbe Ha Tenoto.
3acranerte Bo curypHa nonox6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTtexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpATe eNeKTPUUHMOT anapar BO HEOUEKyBaHH
CUTYaUuu.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
UnM HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuLuTe

nopaaneky of NoABHKHUTE AeNnoBH. [lecHata obneka,
HaKWTOT UNK jonrata koca Moxe i ce 3acarat of
NOABUXHWUTE ENOBH.

» Nokonky Tpeba Aa ce MHCTanupaar ypeam 3a
BIUMYKYBatbe NpaBs, 0OCUrypeTe ce AeKa THE NPaBUIHO
ce NPUKNYYEeHH U NPUKNAZHO Ce KOpHUCTaT.
KopucTemeTo Ha BLUMYKYBau 3a NpaB He ja HamManyBa
OnacHocTa of Npas.

KopucTete U paKyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepot. Kopucrere ro
COOABETHHOT eNeKTpUueH anapar 3a Bawara pa6ora.
C0 COOJIBETHUOT ENEKTPUUEH anapar ke pabotute
nof0bpo 1 NOCMrypHO BO 3aa[leHHOT IOMeH Ha paborTa.

» He KopucTeTe ro eneKTpHUHHOT anapar, JOKONKY HMa
nAedeKTeH npeknHyBay. AnapatoT Koj NoBeKe He MoXe
[1a ce BKNyuu UN1 UCKNyuM, ja 3arpo3yBa beabenHocTa 1
Mopa Aia Ce NonpasHu.

» W3BneueTe ro NpUKNy4oKOT O SHAHATA fO3HA H/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujata, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, 1a ' 3aMeHUTe AEeNOBUTE UMK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypenot. OB1e MepKK 3a
npemnynpe/yBatbe ro CNpeuyBaat HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNneKTPMYHKOT ypeq.

» UyBajte r1 noganeky oa aodaror Ha feua
eNeKTPUYHHTE anapaTH KoM He rv KopucTtute. OBOj
ypea He cMee Aa ro KOPUCTaT N1La KOH He ce
3ano3HaeHH CO HEero UMM He r'M UMAaT NPOUNTAHO OBHE

ynarcTBa. EnektpuuHuTe anapatu ce onacHu, AOKONKY r1

KOPMCTAT HEUCKYCHU N1Lia.
» OpapyBajTe ru rPUKNUBO ENEKTPUUHKTE anapaTi.

MpoBepeTte Aanu NoABWKHUTE ANOBH (PYHKLUOHUpPAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHu, Aanu ce CKPLUEHH UK

OLUTETEHH, LUTO MOXeE Aa ja nonpeun yHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHKOT anapar. [lonpaBeTe ru owTeTeHUTE
[ieNoBH NpeA KOPUCTEHETO Ha ypepoT. MHory Hecpeku
cBojata NPHUUMHA ja MMaaT BO N10LLIO OAPXKYBaHHUTE
€NeKTPUUHM anaparu.

» Anartor 3a ceuerbe 0AApXKyBajTe ro 0CTap H YUCT.
BHMMaTenHo oapXxyBaH1Te anat 3a ceuetbe Co 0CTpH
paboBy 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaar U Co HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopwucTeTte r1 eneKTpMuHUTE anaparu, onpemara,
[ofaToLUTe 32 anaTHTE HTH. BO CONacHoCT Co 0Ba
ynarcrgo. [Iputoa 3emete rv Bo 06sup pabothure
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yCnoBH U fiejHocTa WwTo Tpeba Aa ce H3BpLK.
KopucTetbeTo Ha enexkTpruuHM anapatu 3a apyra ynorpeba
0CBEH HaBefieHaTa MoXe fia 0Befe 10 ONACHH CHTYaLnH.

KopucTetbe u pakyBatbe Ha 6aTepuCKHOT anapat

» BaTepHHTe NONHETE FM CO NOMHAaUM LITO Ce
npenopayaH1 HCKNYUHBO 0, NPOU3BOAUTENOT.
[loKOMKyY NONHAYOT KOj € NPUNarofeH Ha efieH COOIBETEH
B batepuu, ro kopucTuTe Co Apyrv batepuu, nocTon
0MacHoCT of} Noxap.

» 3aroa KopucTeTe baTepun Kou ce NnpeaBHAEHH 3a
eneKTPHUHKOT anapart. Kopucretbeto apyr Bug batepuu
MOJXe [1a I0BE/E 10 NOBPEMM M ONACHOCT Of1 MOXap.

» HeynotpebeHara batepuja apxxeTe ja noganeky og
KaHL,enapucKM CnojyBanku, Kny4ueBH, XXene3Hu napu,
KNWHLM, WPacioBH UMK APYTH MaNu MeTanHu
NpeAMEeTH, LITO MOoXe Aa NpeAU3BHKaaT
npemocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok croj Mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujaTa MoXe fja npesnu3BmuKa
M3ropEeHULM UM NoXap.

» Tpu norpewwHo KOpUCTEHE, MOXE Aa HCTeue TEeUHOCTa
op, batepujata. U3berHyBajre KOHTAKT co Hea. J[loKonKy
CNyyajHoO fojAaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCNNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonky TeuHoOCTa f10jae BO KOHTAKT CO
ounute, nobapajre nekapcka nomouw. lcteueHara
TEUHOCT 071 baTepujaTta MOXe fa NPEAU3BMUKA KOXKHU
MPUTaLMK UNH U3TOPEHULM.

CepBuc

» lMonpaBkarta Ha Bawumot enekTpuueH anapar cmee aa
6upae u3BpLIeHa caMo of CTPaHa Ha KBanUGHKYBaH
CTpYYeH NepcoHan U CaMmo o KOPUCTEbEe Ha OPUrHHAMHK
pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HaunH Ke bugeTe CIypHu
B0 be3beaHOCTa HAa ENEKTPUUHMOT anapar.

be36enHoCHH NpaB1Na 3a eNEKTPHUHNTE HOXKHLH
3aXHMBa orpapa

» UYyBajTe ru cuTe AeNOBH Ha CBOETO TENO NOAANEKY Of,
ceunnoto. He obuayBajte ce Aa ru oTCTpaHuTe
3arnaBeHMHTe OTNAAOLM OF CEYMNOTO A0AEKA
MallUHHaTa e BKNy4eHa. 3arnaBeHuTe 0TNagouu
OTCTPaHyBajTe r'M Of CEYUNOTO CaMO KOra MaLuHHaTa e
UcKnyueHa. EfieH MOMEHT Ha HeBHMMaHKe Npu pabota co
eNeKTPUUHUTE HOXMLM 32 KWUBA OTPafia MOXeE fia
pPe3ynTMpa Co TeLKK NOBPEAH.

» EneKTpUUHUTE HOXMLYH CEKOraLl HOCeTe MM 3a paukKarta,
1 T0a camo Kora ce HcKnyueHu. Kora ru npeHecyBare
UMK CKNagupaTe eneKTPUUHKTE HOXKHLU CeKoraLl
cTaBeTe ja 3awWTHTHaTa dyTpona. BHUMaTenHoTo
pakyBatbe CO MallMHaTa ro Hamanysa pU3uKoT off
noBpesa.

» PaboteTe co MaluMHaTa CaMo Ha U30NTHPAHU
NOBPLUMHH, 30LLTO CEUHNOTO MOXe Aa A0jAe BO AONUD
CO CKPHEHH eNneKTPHUHU HHCTanaLyun. AKO CEUNNOTO
[0jA€ BO A0NMP CO NPOBO/IHMK HA ENEKTPHUHA eHEprHja,
NPEKy METANHUTE AeN0BU Ha MALLMHATA MOXE A
Npe/n3B1Ka enekTPUUEH YAap Kaj paKyBauoT co
HOXHLTE.

F016181215((8.12.14)
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Be36eaHOCHH HaNOMEeHH 3a
TPUMEPOT 3a FPMYLLKH U TPEBa

» OBaa Kocauka He € HaMeHeTa Ha
NMUHOCTH (M ieLa) Co OrpaHUUeHu
(HM3UUKK, CEH30PHU UNU [IYLLIEBHU
MOXXHOCTH, CO HEAOCTATOK Ha
WCKYCTBO U 3HAeHbe, OCBEH aKO HE UM
ce 0be3beneHn coonBeTHH
WHCTPYKLMW UNW Hai30p 3a ynoTpeba
Ha KOoCauKaTa Ofi CTpaHa Ha TMYHOCT
O/ArOBOPHa 3a H1BHaTa besbeaHoCT.
BHuMmaBajTe aeara aa He Cu Urpaat
CO Kocaukara.

» HuKoraw He 003BONYBajTe MM Ha
[eLa v nyre KoM He Ce 3an03HaeHU Co
OBME MHCTPYKLMK [1a ja KopucTat
Kocaukara. JlokanHuTe nponucu
MOXaT Aia ja OrpaHWuaT Bo3pacTa Ha
paKyBauoT. UyBajTe ja Kocaukara BOH
Aodar Ha fiela Kora He ja
ynoTpebyaare.

» PakyBauoT e 0ArOBOPEH 3a LTeTata
HaHeCceHa Ha apyry nyre UNKu UMOT.

» He kopucTeTe ja MallMHaTa Kora Bo
HenocpenHa bnuanMHa UMa KMBOTHM,
nyre, a ocobeHo aeua.

» [IpxxeTe ro kabenot noHacTpaHa of
ceuunara.

» Cekoralll HoCeTe 3alUTUTHW Haouapy
W KpyTW 0bYyBKHM Kora paboTute co
ypenor.

»He paboteTe npu noL1 BpeMeHCKM
YCNOBM, NOCEOHO KOra NoCTON PU3HK
Ol TPMOTEBHUM.

» Kopucrerte ja MaliMHaTta camo Mo
LHEeBHa CBETNIMHA UNK nop 106po
OCBETNyBaH-E.

» [IpoBepeTe f1a Ce NOCTaBEHH U
NPULBPCTEHM CUTE 3aLUTUTHU Kanaliu
W WTUTHULWM. Mpen ynoTpeba

MakegoHcku | 173

CNpoBe/EeTe ' CUTE HEOMXOAHU
NPOBEPKH U NOMPABKH.

» Be/iHalL 3racHeTe ro ype/oT ako
BatuwTe Ho3e Unu palie ce npednucky
[10 CEUHnoTO.

»Ypenot UcKnyueTe ro Of HanojyBarbe
(3BapeTe ro o yTMKAuoT UK
CUIYPHOCHUOT ypen):

— CeKorall Kora ja octaBate
Kocaukata be3 Haji3op,

- npef OTCTPaHyBatbe Ha bnokaaa,

— Npef NperneayBatbe, YUCTEHE 1
nonpaBKa Ha Malli1HaTa,

— Be[lHall No ya1parbe Bo TBPJ,
npeamet. BegHalu no owteTyBatbe
nperneaaje ja MalluHaTa 1
W3BPLLETE M HEOMXOAHUTE
NonpaekH,

— aKo Kocaukarta nouHe aa Bubpupa
HEKOHTpONMpaHo (npoBepeTe
BefHaLl).

» UyBajTe rv cTananata v pauete

noJaneky o CeUnnoTo.

3awrtutere ro eneKTPUUHHOT
anapar o, TONNMHa, Ha np. oA
BONTroTPajHO H3N0XKYBatbe Ha
COHUEBH 3paLH, OraH, Boga 1
Bnara. [locton onacHocT o
eKkcnnosuja.

»He oTBOpajTe ro ypepor. [loctou

OMACHOCT O/} EKCNNO3Kja Nopaam
KpaToK cnoj Ha batepwujara.

» [loKonKy ce owTeTH baTtepujata

MNK He Ce KOPUCTHU NPABHIHO, O,
Hea MOXe Aja u3ne3e napea.
BHecete cBeX BO3AyX U fLOKONKY
MMa NoBpeAeHH OfHeceTe MM Ha
nekap. [lapeata Moxe fa r1
HaApPa3HM OULLIHUTE NaTULLTA.

Bosch Power Tools
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» [lokonky e pedhekTHa baTepujarta,
0/, Hea MoXKe [ja H3Nne3e TeYHOCT U
[,a HCKane Ha OKONHHUTE NPeaMeTH.
MpoBeperte ru cooaBeTHUTE
AenoBu. [I0KonKy e notpebHo,
WCUMCTETE M UNW 3aMEHETE .

Be3begHOCHH HaNOMEHH 3a NONHAYH

MonHauoT gpxere ro

nopanexy oA AOXA M Bnara.

HaBneryBarbeTo Ha BOAa BO
MOMHAYOT ro 3ronemyBa PU3UKOT Of
eNeKTPUYEH yaap.

»He nonHete gpyru batepun.
[Monauot e HameHeT camo 3a bolw
NUTUYM-jOHCKM baTepuu co BonTaxa
OMnuLLIaHa BO TEXHUUKHKTE
KapaKTepuUcTUKK. Bo CnpoTuBHO,
NOCTOM PU3WK O NOXKap 1 0
eKCnnoswuja.

» OapXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha
NonHauoT. [JoKONKy ce U3Banka,
NOCTOM ONACHOCT 0f] eNeKTPUUEH
yaap.

» lpen cekoe KopuUcTekbe,
npoBepeTe ro NONHauoT, Kabenoru
npuknyuokot. He ro kopucrete
NONHAYoT, AOKONKY NPUMETHTE
owTeTyBaka. He ro otBopajte
CaMH NOMHAYOT U 0CTaBEeTE ro Ha
nonpasKa Kaj KBanuuKyBaH
CTPYUY€eH NepcoHan Koj ke KOPUCTH
CaMo OPUrHHANHHU pe3epBHHU
paenoBu. OLWITETEHNOT NoMHau, Kaben
W NPUKNYUYOK r0 3ronemyBa pU3uKoT
3a eNneKTpUueH yaap.

» He ro KopucTeTe NONHaYoT Ha
necHo 3ananusa nognora (Ha np.
XapTHja, TEKCTHN HTH.) OBAHOCHO BO
3ananuBa OKONMHa. [locTou
OMacHOCT 0/ NOXap 3apaau

3aTon/1lyBath€TO Ha YPEAOT WWTO
npowunanerysa Npu NOTHEHETO.

»He ru ocraBajre geuara 6e3
Hag3op. Taka ke ce ocurypare ieka
[ieLiata Hema ia Cv Mrpaat co
MOMHAYOT.

» [leyata ¥ n1uaTa, Kou nopaau
HUBHUTE (PU3UUKHU, CEH30PHH UNH
LAYXOBHH CNOCOOHOCTH MU HUBHO
HEUCKYCTBO HNH HEeNno3HaBaibe He
ce BO cocTojba, be3benHo pa
paKyBaar co NONHAYoT, He cmeaT
Jia ro KOpUCTaT UCTHOT b6e3 Hap3op
MU UHCTPYKLMM O CTPAHA Ha
OAroBOPHO NHUe. NHaKy nocTou
OMacHOCT 0f1 NOrpeLLHa ynotpeba u
NoBpeau.

O3Haku

CnepHuTe 03HaKK Ce BaXKHU 3a UMTatbe U pasbupatbe Ha
YNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe r'u 03HAKUTE U HUBHOTO
3Hauete. BUCTMHCKaTa MHTEpnpeTaumja Ha 03HakuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro KOpUCTUTE
€eKTPUYHHOT anapar.

HoceTe 3alUTUTHH pakaB1LK

HoceTe 3aWTHTHK ounna.

MpaBeL Ha ABUXKEHE

BknyuyBatbe/ UcknyuyBatbe

[lo3BoneHa dyHKLMja

3abpaHeTy akumuu

{‘ Mpasey Ha peakuyja
il

I'0

J

X

CLICK! UyjHa byuasa

Onpema
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ynorpeﬁa CO0 cooABETHA HaMeHa

YPe[oT e HaMEHET 3a Ceuetbe Ha TEHKM IPMYLLIKKA U 33 Kocetbe
Tpesa nokpaj pabosu.

TexHHuku nogatouu
Tpumep 3a TpeBa Tpumep 3a Cer3a
(*BKN. Teneckoncka pauka co TPMYLUKH NoTKacTpyBamwe
TpKana) rpmyLuKu/ TpeBa
AGS 7,2LI AGS 10,81LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Bpoj Ha fien/apTukn 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Ceuunno 3aTpeBa [ ) - )
LIMpu1Ha Ha ceunnoto MM 80 100 - 100
Ceuunno 3a rpmyLUKK1 - = [ °
[lomkurHa Ha ceunnoTo MM - - 200 120
MM - = - 200
AHTU-Bnok MexaHu3am - - ° )
TexuHa cornacHo EPTA- 0,775 (100 mm)
Procedure 01/2003 Kr 0,75(1,4% 0,775 (1,5% 0,9 0,9 (200 mm)
barepuja Nutym-joHcka  NutMym-joHcka  JluTHYM-joHCKa Nutnym-joHcka
HomwuHaneH HanoH BONT
= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kanauutet Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
BpeMe Ha nonHete (npasHa
barepuija) y 3,25 3,25 3,25 3,25
Bpoj Ha batepucku kenuu 2 & 3 3
Bpeme Ha pabota co egHo
nonHete (0o) MUH 80 (70*)* 100 (85*)* 100 100
Monxau
Bpoj Ha fien/apTukn EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
BneseH HanoH % 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100-240
CTpyja 3a nonHewe MA 500 500 500 500
[lo3BONEHM rpaHuLIM Ha
TEMMNepaTypa 3a NoNHetbe C 0-45 0-45 0-45 0-45
TexuHa cornacHo EPTA- Kr 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
Procedure 01/2003 KK 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
Kr 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Cepucki1oT bpoj Ha YpepoT ce Haora Ha HaTNMCHaTa NNoYKa Ha KocaukaTa. TProBCKMTE MMUEbA HA HEKOW KOCAUKKM MOXaT Aa braaT pasnuuHu.
*NpoceyeH XMBOTEH BeK
***camo co cetoT «ASB 10,8 LI Set»

Bosch Power Tools F016181215/(8.12.14)
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HUndopmauuu 3a byuaBa/Brubpauuu

Tpumep 3a TpeBa

BpenHoctuTe Ha emucuja Ha byyaBa oapeneHm Bo COrnacHocT
coEN50636-2-94.

HWBOTO Ha 3BYUYHHUOT NPUTUCOK Ha YPELOT, OLIEHETO CO A,
TMMUUHO € nomano o, 70 dB(A).

BkynHa BpeaHOCT Ha BUOpauny a, (BeKTopcki 3bup Ha Tpute
nokasatenu) 1 HecurypHocT K ytepaeHa cnopen EN 60335:
a,=2,5m/cs?, K=1,5m/c.

Oncer Ha BHOpauui;,

Tpumep 3a rpmyLUKu

BpenHoctuTe Ha emucuja Ha byyaBa oapeneHm Bo COrnacHocT
coEN60745-2-15.

WamepeHoTo A H1BO Ha byuasa u3HecyBa 061uHo: H1BO Ha
3BYUeH NpuUTMcoK 66 dB(A); JaunHa Ha 3Byk 76 dB(A).
BapujabunHoctK = 1 dB.

BKynHuTe BpeAHoCTH Ha BUDpaLuK a;, (BekTopcky 36op Ha
TPHTE HACOKHM) W HECHTYPHOCT K 1afieHy Ce BO COMMacHOCT Co
EN 60745:

a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Oncer Ha BHOpauu;,

1) HuBOTO Ha BUOpaLMK HABEeAEHO BO OBWE yNaTCTBa €
13MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe 1 ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopesba Ha
€NeKTPUUHKTE anapath. UcTo Taka Moxe fla Ce Npunaroam 3a
npefBpemMeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBakbeTo CO BUDpaLUK.
HaBefieHoTo HMBO Ha BUBpaLMK € 3a OCHOBHATa NPUMeHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [JoOKONKY enekTpUUHKUOT anapar ce
KOPMCTH 3a APYTY NPUMEHH, CO Pa3NMUHa Onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0f HOPMMUTE UK HELOBOMHO Ce
OfIP’KYBa, MOXe [la OTCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaLmu. OBa
MO>KE 3HAUMUTENHO [ia FO 3roNemMu ONToBapyBarbeTo CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYNHOTO paboTetbe.

3a npeunsHo oApeayBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
BUOpaLuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06sMp 1 NePUOAOT BO KOj
YPEOT € UCKNYUEeH UNK1 efiBaj paboTi, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO Aia ro Hamanu
ONTOBapYyBarbeTO CO BUDPALIMK BO NEPHUOMOT Ha LIENOKYNHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETe v AONOMHUTENHNTE MepKU 3a be3benHoCT 3a
3alLTUTA HA KOPUCHUKOT Of} BNIUjAHKETO Ha BUDpaLMuTE, Kako
Ha Np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHHUTE anapaTu U
anaTtoT 3a BMETHYBatbe, OAPXKYBajTe ja TONNMHATA Ha
[IaHK1Te, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paboTata.

U3jaBa 3a coobpa3snoct C €

Tpumep 3a TpeBa

W3jaByBame nofi ConcTeeHa 0AroBOPHOCT ieKa NPOU3BOAOT
OMNULLAH BO NOrNaBHETO «TeXHUUKK NOJATOLM» € BO CKNaf co
npasunHuMumMTe 2011/65/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC 1 CO HUBHUTE U3MEHH 1 BO CKMaf CO CrefHuTe
Hopmu: EN 60335-1, EN 50636-2-94 (batepucky anapar),
EN60335-1, EN 60335-2-29 (barepucku nonHau).

e

Tpumep 3a rpMyLUKH

M3jaByBame Ha Halla 0frOBOPHOCT, AeKa OMULIAHWOT
Npo13B0A BO «TeXHWUUKM NOAATOLIM» COO/IBETCTBYBA Ha CUTE
npuMeHnuBK oapeadu of aupektueute 2011/65/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyuuTENHO
HWBHUTE M3MEHM U1 € CO0DPa3eH CO CeHNTE HOPMU:

EN 60745-1, EN 60745-2-15 (batepucku anapar),
EN60335-1, EN 60335-2-29 (barepucku nonHau).
2000/14/EC: lapaHTvpaHa jaunHa Ha 3Byk 77 dB(A).
MocTankara 3a oLieHyBatbe Ha C000pa3HOCTa e HaBeeHa BO
Axekc V.

Kateropuja Ha npoussoa: 25

TexHuuka fiokymeHTaluja (2006/42/EC, 2000/14/EC) npu:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

T

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

05.12.2014

MonTaxa u KOpUcTemwe
06eMm Ha ucnopaka 1 221
lonHetbe Ha batepujata 2 221
[emoHTaxa 3 221
MoHTaxa 4 222
BknyuyBatbe/ucKnyuyBate 5 222
Teneckon co MOHTMPaHH TpKana 6 222
lMNpunarogyBarbe Ha AOMKMHATA HA
paukara 7 223
Onuypja 3a KOCetbe Ha UBULK 8 223
OppxyBarbe 9 223
Onpema 10 224

Lnwamwe xuBa orpaaa

lMpen paboTa npernenajre ja xuBata orpaaaia HeMa HeKaKBU
Ty Tena, Kako Ha NPUMEp XHua.

Mpumena

YpeqoT ApxeTe ro NPaBMIHO 3a paukata 3a fja He ja uarybute
KOHTpOnara Bp3 Hero. HenpaBuiHOTO ApXKetbe MoXe Aa
[noBefe 40 NoBpefa.

Mocne ynoTpeba, 3a NpeHecyBatbe NOCTABETE [0 WTUTHUKOT
Ha ceunnoro.

F016181215](8.12.14)
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Teneckoncka pauka

KopucTeTe ja Teneckonckara pauka co JofatoluTe 3a
LKLIAtbe FPMYLLKK 1 TpeBa. Mpef paukaTa Aa ce KOPUCTH Co
[I0[ATOLMTE 3 LKLLAHE FPMYLLKK M TPEBa, TpKanara Tpeba ga
ce 3Baar.

AHTH-ONOK MeXxaHu3am

AKo ceunnoTo fojae BO fONMP CO TBPA Matepujan,
ONTOBapyBaETO HAa MOTOPOT CE 3roneMyBa. MHTenureHTHa
MMKPO €NeKTPOHMKA [0 eBUEHTUPA ONTOBAPYBAHETO U
HEKOKY NaTH ja MeHyBa HacoKaTa Ha BpTetbe Ha MOTOPOT.
Toa Moxe Aa ce CyLuHe 1 Tpae 3 CekyHau.

OTKaKo Ke ro npeceue TBPAMOT MaTepHja, MalliHaTa
NPOAOMKYBa Aa PaboTv HOPMAIHO, UMK CEUMNOTO 3acTaHyBa
(Ha npumep Bo cnyuaj MeTaneH NpeaMeT aa ja bnokupan
MalluHaTa).

OTcTpaHyBatbe rpewKu

[\

Mpobnem
batepujarta kpatko Tpae

Mo>kHa np1MuMHa

paboTeH Bek

batepujata ce npubnuxyea KOH KpajoT Ha CBOjOT
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Mpuka3s 3a HanonHeTocTa Ha
barepujara

WHpMkaTopoT 3a HanonHeTocT Ha batepujata ro nokaxysa
HanpeaoKoT Ha NonHerbeTo. Kora npu NonHetbe Tpenka
MHAMKATOPOT 3eneHo. Kora WHAMKaTopoT 3a HaMONMHETOCT Ha
batepwjata cLieTM nocTojaHo 3eneHo, batepujata e
HarnonHeTa o Kpaj.

MHAMKATOPOT 33 HANONHETOCT Ha baTepujaTa nokaxysanona
WNV LENOCHa HaMoMHETOCT NP NPUTUCKatbE Ha KOMUETOo 3a
BKNyUyBatbe YLLTE HEKONKY CEKYHAM NOCNe Bafietbe Ha
batepujata.

NEA ceetno Kanauurer
TpajHo 3eneHo CBETNO 35-100%
TpenkaBo 3eneHO CBETNO 15-35%
TpenkaBo LpBEHO CBETNO 5-15%
TpajHo LpBeHO CBETNO 0-5%

Pelwienne
MNobapajte nomoLw of cepsuc

Mp1Ka30T 3a HAMONHETOCT Ha
batepujata CBETM HempekUHaTo

He e Bo3MOXeH npoLec Ha NonHere

[NedexTHa batepuja

Mobapajte nomoLu of cepuc

OapXxyBate U UuCTee

» Buumanue! lpep cute onepauumn Ha oapxyBatbe U
yucTebe HCKNyuyBajTe ro ypeaot. OTkako ke ro
MCKNYyuHTe YpepoT, CeYHnoTo NPOAOMKYBa Aa BPTH
yluTe HeKONKYy CeKyHau.

Buumanue! He gonupajre jo nogBHKHOTO ceunno.

» OpapKyBajTe ro ypeaoT uKcT 3a fa 0be3beaute obpau
6e3bepHa pabora.

> Cekoralu HoceTe KpyTH 06yBKH Kora pabotute co
YPeAoT, ro nonpasare K YACTHTE.

PenoBHo nperneayBajte ro ypenoT Aa He UMa OUUINeaH!

HE[I0CTaTOLM, KaKo LUTO ce labaBu CMOjKK W OLUTETEHM WU

MCTPOLLEHH [1ENOBH.

CepBucHa cnyxba u coBeTH npu
KOpHUCTeHe

www.bosch-garden.com

3a cuTe npatliatba M HAPaUKW Ha PE3epBHH [1enoBH, Be
MonumMe HasegeTe ro 10-undpernor bpoj oa
cnewynduKaLmoHaTa NnoyKa Ha ypeaor.

Makepnonuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpancnopt

Nutym-joHckuTe batepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKOHOT 3a OnacHu Matepujanu. batepuuTe Moxe Aa ce
TPaHCMopTMpaaT camo Of CTPaHa Ha KOPUCHHKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHN KBaNU(HUKALUK.

Tpy1 NPeHoC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3/yLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULMja) HEOMXOAHO € fia ce
BHWMaBa Ha cneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu1 NoAroToBKaTa Ha npartkara
Mopa Aa e NoBMKa eKCMepT 3a ONACHK CYNCTaHLM.

Bosch Power Tools
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OtcTpaHyBamwe

MaluvHara, ofjaTHaTa onpema u ambanaxara Tpeba fia ce
COpTUpaar 3a peLpuKknaxa.

He thpnajte ja Kocaukata Co KOMyHanHWOT OTNaa!
Camo 3a 3eMju Bo pamKH Ha EY

Cnopea EBponckara gupekT1Ba

2012/19/EU enektpuuHata u

€NeKTPOHCKaTa ONpeMa LUTO BeKe He e

ynotpebnuea, kako v cnopep EBponckara

nvpektvea 2006/66/EC HeucnpaBHUTE U
NOTPOLLEHWTE aKyMyNnaTopy 1 batepuk Mopa ia ce cobupaar
0/1BOEHO OfI KOMYHA/IHUOT OTNAA W f1a Ce OANaraar Ha HauuH
LUTO HE € LUTETEH 0 OKONUHaTa.

> Brpagennte 6aTtepuu Moxar fia 6uaaT oTCTpaHeTH
camo 3a dpnatbe. Co 0TBOPatbe Ha KYKULITETO, ypenoT
MOJXe [1a Ce OLUTETH.

3a1a ja u3BaguTe batepujata o €NeKTPUUHKOT anapar,
aKTMBMPAjTe ro NPeKMHYBaUOT 3a BKMyUyBatbe/UCKNyuyBatbe
, A0AeKa LIeNOCHO He ce ucnpasHu batepujata. OaBprete v
3aBPTKUTE Ha KYKMLUTETO M U3BafETE ja 0OBMBKATA Ha
KYKMLITETO, 32 fia ' U3BaauTe batepuute. 3a a usberHete
KPaToK CMoj, U3BafeTe r'M NOeANHEUHO NPUKMYUYOLUTE Ha
batepwjaTta eaHO No APYro U Ha Kpaj M30MPajTe M NONoBUTE.
[lypv ¥ Npy LENOCHOTO Npa3Hetbe BO batepujara UMa
npeocTaHar kanauuTeT, KojLITo MoxXe fia ce ocnoboayu Bo
CNyuaj Ha KpaTokK cnoj.

barepuu:

Nutnym-joHcka:
lpounTajTe rv ynatcTeata BO NOrNaBUETO
«TpaHcnopT.

Ce 3appXyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.
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Uputstva o sigurnosti

Objasnjenja simbola sa slika

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod
pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Nosite uvek zastitne naocare i ¢vrste cipele, kada
radide sa bastenskim uredjajem.

%)

Paziti da osobe koje stoje u blizini ne budu
povredene usled odbacenih stranih tela.

&

Opomena: Odrzavajte sigurno rastojanje od
bastenskog uredjaja, kada on radi.

| |
=

@

T | PaZnja: Noz za secenje radi i dalje posle
iskljucivanja bastenskog uredjaja!

Upotrebljavajte uredjaj za punjenje samo u suvim
prostorijama.

ID3E

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

> Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Bastenski uredjaj ne koristiti po kisi ili izlagati kisi.

F016181215((8.12.14)
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povr§inama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecavarizik od elektri¢nog udara.

> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

e
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» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se dali su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
mozZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim
alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava henameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte kori$cenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste. Brizljivo
odrzavani alati za secenja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paZnju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodijenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZzara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozZaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc¢. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.
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Servisi
» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za makaze za Zivicu
» Drzite Vase sve delove tela dalje od noZa za secenje. Ne

pokusavaijte, da sa nozevima u radu uklanjate materijal
koji se sece ili da drzite materijal koji treba seci.
Uklanjajte zaglavljeni materijal za secenje samo sa
iskljuc¢enim uredjajem. Momenat nepaznje pri koris¢enju
makaza za Zivicu moze uticati na teske povrede.

» Nosite makaze za Zivicu za drsku i motorom koji stoji.

Pri transportu ili cuvanju makaza za Zivicu uvek
navucite zastitn i poklopac. BriZljivo ophodjenje sa
uredjajem smanjuje opasnost od povreda od noza.

» Drzite elektricni alat samo za izolovane drske, posto

nozevi mogu do¢i u dodir sa skrivenim vodovima struja.
Kontakt noza sa vodom koji provodi napon moze staviti pod
napon metalne delove uredjaja i uticati na elektricni udar.

Sigurnosna uputstva za makaze za
Zbunje/travu

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen

zato, da ga koriste osobe (ukljucujudi
i decu) sa ogranicenim fizickim,
umnimili dusevnim sposobnostimaili
nedostajucim iskustvom i/ili
nedostajucim znanjem, ¢ak ni onda,
ako su pod nadzorom osobe koja je
nadlezna za njihovu sigurnost ili
dobijaju od nje uputstva, kako se
koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da biste bili
sigurni da se ne igraju sa bastenskim
uredjajem.

» Nikaka deci ili osobama koje nisu

upoznate sa ovim uputstvima ne
dozvoliti koris¢enje bastenskog
uredjaja. Nacionalni propisi
ograniCavaju moguce starost radnika.
Cuvajte bastenski uredjaj da bude za
decu nedostupan, kada nije u upotrebi.

»Radnik ili korisnik je odgovoran za

nesrece ili Stete kod drugih ljudi ili na
njihovoj imovini.

» Ne radite sa bastenskim uredjajem
nikada dok se osobe, posebno deca
ili kuéne Zivotinje nalaze u
neposrednoj blizini.

» Prikljucni kabl drzite dalje od noZeva.

» Nosite uvek zastitne naoCare i ¢vrste
cipele, kada radide sa bastenskim
uredjajem.

»Ne kosite pri loSim vremenskim
uslovima, posebno nevremenu koje
upravo nastaje.

» Upotrebljavajtge bastenski uredjaj
samo pri dnevnom svetlu ili dobrom
veStackom svetlu.

» KontroliSite da li su poklopci i zastitni
uredjaji neoStecéeni i ispravno
namesteni. Izvedite pre koris¢enja
evetnualno potrebne radove
odrzavanja ili popravke.

» Ukljucite tek bastenski uredjaj, kada
Vase ruke i noge budu dovoljno

daleko udaljeni od nozZeva za secenje.

» Iskljucujte bastenski uredjaj uvek od
snabdevanja strujom (na. primer.
Izvucite mrezni utikac ili aktivirajte
blokadu za ukljucivanje):

- Uvek kada se udaljavate od
bastenskog uredjaja.

- pre odstranjivanja blokada,

- kada kontrolisete bastenski
uredjaj, Cistite ili radite na njemu,

- posle kolizije sa nekim stranim
telom. PrekontroliSite baStenski
uredjaj odmah dali je oSteceni
popravite ga ako je potrebno,

— ada bastenski uredjaj neobicno
pocne da vibrira (odmah
prekontrolisati).

» Zastitite noge i ruke od povreda na
nozevima za secenje.

F016181215((8.12.14)
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L@ Zastitite elektricni alat od
toplote, na primer i od trajnog
suncevog zracenja, vatre,
vode i vlage. Postoji opasnost
od eksplozije.

» Uredjaj ne otvarajte. Ako se baterija
kratko spoji, moze eksplodirati.

»Kod oStecenja i nestrucne
upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh
i potrazite lekara ako dodje do
tegoba. Para moze nadraziti disajne
puteve.

» Kod akumulatora u kvaru moze
izaci teCnost i ovlaziti okolne
predmete. Prekontrolisite
odgovarajuce delove. Ocistite ih ili
ih u datom slu¢aju zamenite.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za
punjenje
Drzite aparat za punjenje Sto
dalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u aparat za
punjenje povecava rizik od elektriCnog
udara.

» Ne punite akumulatore drugih
proizvodjaca. Uredjaj za punjenje je
predvidjen samo za punjenje Bosch
Li-jonskih akumulatora sa naponima
koji su navedeni u Tehnickim
podacima. InaCe postoji opanost od
pozara i eksplozija.

» Drzite aparat za punjenje Cist.
Prljanjem aparata postoji opasnost
od elektri¢nog udara.

» Prokontrolisite pre svakog
koris¢enja aparat za punjenje, kabl
i utikac. Ne koristite aparat za
punjenje ako se konstatuju oste-
cenja. Ne otvarajte aparat sami i
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neka Vam ga popravlja samo
stucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima.
OSteceni aparati za punjenje, kablovi
i utikaci povecéavaju rizik od
elektricnog udara.

»Ne radite sa aparatom na lako
zapaljivoj podlozi (na primer
papiru, tekstilu itd.) odnosno u
zapaljivoj okolini. Zbog zagrevanja
aparata za punjenje koje nastaje prili-
kom punjenja postoji opasnost od
pozara.

» Kontrolisite decu. Time se
obezbedjuje da se deca ne igraju sa
uredjajem za punjenje.

»Deca i osobe koje na osnovu svojih
fizickih, osecajnih ili duhovnih
sposobnoti ili svoga neiskustvaiili
neznanja nisu u situaciji, da rade
sigurno sa uredjajem za punjenje,
ne smeju da koriste ovaj uredjaj za
punjenje bez nadzoraili
poducavanja odgovorne osobe. U
drugom slu¢aju postoji opasnost od
pogresnog rada i povrede.

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitne naocari.
Uj

/‘ Pravac reakcije
|
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Simbol Znacenje Simbol Znacenje
Pravac kretanja CLICK! Sum koji se moze ¢uti
ﬁ Pribor
o o
I /O Ukljucivanje/Isklju¢ivanje
: : Upotreba prema svrsi
Dozvoljena radnja
J Bastenski uredjaj je zamisljen za izvodjenje lakih radova
secenja zbunja i trave.
>< Zabranjeno rukovanje
Tehnicki podaci

Makaze za travu Makaze za Set za
(*uklj. teleskopsku drsku sa tockic¢ima) Zbunje Zbunje/travu

AGS7,2LI AGS10,8LI ASB10,8LI ASB10,8LISet
ASB 10,8 LI 2-Set

Broj predmeta 3600H560.. 3600H561.. 3600H563.. 3600H56 3..
Kosi noz za travu o o - o
Sirina noza mm 80 100 - 100
Kosi noZ za Zbunje - - ° ®
Duzina noza mm - - 200 120"
mm - = - 200
Mehanizam protiv blokianja - - ° ®
Tezina prema EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003 kg 0,75(1,4%) 0,775(1,5% 0,9 0,9 (200 mm)
Baterija Li-joni Li-joni Li-joni Li-joni
Nominalni napon V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapacitet Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Vreme punjenja (ispraznjene aku-
baterije) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Broj akumulatorskih celija 2 3 3 3
Trajanje rada po punjenju
akumulatora (do) min 80 (70%)™ 100 (85*)* 100 100
Aparat za punjenje
Broj predmeta EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916

UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004 762 2609004762 2609004762 2609004 762

Ulazni napon v 100-240 100 -240 100-240 100 -240
Struja punjenja mA 500 500 500 500
Dozvoljeno podrucje temperature
punjenja °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Tezina prema EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake pojedinih bastenskih uredjaja mogu
varirati.

**prosecno trajanje u radu
“*samo kod Seta ,ASB 10,8 LI Set”

F016181215|(8.12.14) Bosch Power Tools
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Makaze za travu

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 50636-2-94.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovanog sa A je tipicno nizi
od 70 dB(A).

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60335:
a,=2,5m/s%,K=1,5m/s.

Nivo vibracija

Makaze za zbunje

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-15.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 66 dB(A); Nivo snage zvuka 76 dB (A).
NesigurnostK = 1 dB.

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

a,=2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Nivo vibracija ;,

1) Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren
prema mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745
i moZe da se koristi za poredenije elektri¢nih alata jedan sa
drugim. Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih priboraili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti

C€

Makaze za travu

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da proizvod opisan pod
tehnic¢kim podacima odgovara svim vazeéim odredbama
smernica 2011/65/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljucujuéi njihove promene i da je usaglasen sa
slede¢im standardima EN 60335-1, EN 50636-2-94
(akumulatorski uredaj), EN 60335-1, EN 60335-2-29
(punjac akumulatorske baterije).

Makaze za zbunje

Izjavljujemo pod punom krivinom i materijalnom odgovorno-

sti da pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcija2011/65/EU, 2014/35/EU,

e
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2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucujuci njihove izmene idaje
u skladu sa slede¢im normama:

EN 60745-1, EN 60745-2-15 (akumulatorski uredaj),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (punja¢ akumulatorske
baterije).

2000/ 14/EC: Garantovani nivo snage zvuka 77 dB(A).
Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu V.
Kategorija proizvoda: 25

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Montaza i Rad

Cilj rukovanja Slika Strana
Obim isporuke 1 221
Punjenje akumulatora 2 221
Demontaza 3 221
Montaza 4 222
Ukljucivanje/isklju¢ivanje 5 222
Montiranje teleskopske drske sa

to¢kovima 6 222
Podesite duzinu za hvatanje 7 223
Polozaj za secenije ivica 8 223
Odrzavanje 9 223
Pribor 10 224
Secenje zivice

Prekontrolisie pre poCetka rada Zivicu u vezi skrivenih stranih
tela kao na primer bastenska ograda.

Primena
DrZite bastenski uredjaj propisno za drsku da ne bi izgubili
kontrolu. Pogresno rukovanje moZe uticati na povrede.

Stavljajte posle upotrebe transportnu zastitu za nozeve za
secenje.

Teleskopska drska

Upotrebljavajte teleskopsku drsku sa priborom i makazama
zatravu i Zbunje. Pre nego $to se upotrebi drska sa priborom
makaza za Zbunje, moraju se ukloniti tockovi.
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Mehanizam protiv blokianja

Ako se noz za secenje blokira materijalom koji je pruZio otpor,
onda se povecava opterecenje motora. Inteligentna mikro
elektronika prepoznaje situaciju preoptereéenja i ponavlja
vi$e puta Saltovanje motora, da bi specila tako blokiranje
nozeva za se€enje i da bi odvojila materijal.

Ovo Cujno Saltovanje traje do 3 s.

Posle odvajanja radi bastenski uredjaj dalje u normalnom
stanju, ili noZ za se¢enje ostaje pri nastaloj situaciji
preopterecenja automatski u otvorenom stanju (na. primer
kada slu¢ajno komad metalne ograde blokira bastenski
uredjaj).

Trazenje greSaka

Simptomi

Suvise kratko trajanje kosenja po jednom
punjenju aku-baterije

Mogu¢i uzroci

trajanja.

Akumulator se priblizava kraju svoga Zivotnog

e

Pokazivanje stanja punjenja
akumulatora

Akku-pokazivac stanja punjenje pokazuje napredovanje u
punjenju. Kod radnje punjenja treperi pokazivac zeleno. Ako
pokazivac stanja punjenja akumulatora svetli trajno zeleno,
akumulator je kompletno napunjen.

Pokazivac stanja punjenja akumulatora pokazuje na pola ili
potpuno pritisnutom prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje
na nekoliko sekundi stanje punjenja akumulatora.

LED Kapacitet
Trajno svetlo zeleno 35-100%
Trepéc svetlo zeleno 15-35%
Trepcje svetlo crveno 5-15%
Trajno svetlo crveno 0-5%

Pomo¢
Potraziti ovlasceni servis

Pokaziva¢ punjenja akumulatora svetli stalno Akumulator je u kvaru

Nije moguce punjenje

Potraziti ovla$¢eni servis

Odrzavanje i CiScenje

» Paznja: Iskljucite bastenski uredjaj pre radova
odrzavanja i ¢iS¢enja. Posto ste bastenski uredjaj
iskljucili, pokrecu se nozevi dalje jos nekoliko sekundi.
Oprez! Ne dodirujte pokretne nozZeve.

» Odrzavajte bastenski uredjac cist, da bi mogli dobro i
sigurno da radite.

» Nosite uvek zastitne rukavice, kada radite sa
bastenskim uredjajem ili bi Zeleli izvoditi radove
odrzavanja/ciscenja.

Kontrolisite bastenski uredjaj redovno na vidljive nedostatke,

kao §to su opustena pri¢vrséivanja i ishabani ili oSteceni

delovi konstrukcije.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

www.bosch-garden.com

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznac¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Uklanjanje djubreta

Bastenski uredjaji, pribor i pakovanja treba da se odvoze
nekojh regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Ne bacajte bastenske uredjaje, uredjaje za punjenje i
akumulatore/baterije u kuéno djubre!
Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi elektricni i
elektronski uredjaji a prema evropskoj
smernici 2006/66/EG ne moraju ni
akumulatori/baterije koje su u kvaru ili
istro$eni da se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove okoline.
» Integrisani akumulatori smeju da se uklanjaju kao
djubre. Otvaranjem obloge kuc¢iSa moZze se razoriti
bastenski uredjaj.
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Kako biste izvadili akumulatorsku bateriju iz elektricnog alata,
aktivirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje sve dok se
akumulatorska baterija u potpunosti ne isprazni. Odvrnite
zavrtnje nakucistu i skinite posudu kucista, kako biste izvadili
akumulatorsku bateriju. Kako biste sprecili kratak spoj,
otkacite prikljucke na akumulatorskoj bateriji, pojedina¢no
jedan za drugim, pa zatim izolujte polove. Takode u slucaju
potpunog praznjenja u akumulatorskoj bateriji moze da
preostane jo$ kapaciteta, koji moze da se oslobodi u slu¢aju
kratkog spoja.

Akku/baterije:

Li-lon:

Molimo da obratite paznju na uputstva u
odeljku ,Transport®.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrodijo elektricni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Med delom z vrtnim orodjem morate vedno nositi
zascitna ocala in trdno obutev.

%

Pazite, da predmeti, ki bi odleteli od $karij, ne
bodo poskodovali oseb, ki stojijo v blizini.

&

Opozorilo: Ko vrtno orodje obratuje, drzite varno
razdaljo do slednjega.

.
is

Vrtnega orodja ne uporabljajte, ko dezuje in ga ne
izpostavljajte dezju.

@

Pozor: Rezilni noz po izklopu $e nekaj ¢asa tece
naprej!

[000ge.

Uporabljajte polnilno napravo le v suhih
prostorih.

I3

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

PN Joydel: Mo Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

e
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Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzroCajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzrociizgubo kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektritnega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektri¢nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanj$uje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

Bosch Power Tools
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» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zascitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne Celade ali za€itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepri-
Cajte, Ce je elektri¢no orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodie ali kljuc, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektriéno orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte
premikajoc¢im se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce
so le-te prikljucene in e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjSuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premiénih delov naprave, kise ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovanido
te mere, da ovirajo delovanje elektricnegaorodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

e

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih
orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
¢e ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi
akumulatorskimi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterijlahko povzrodi telesne poskodbe ali
pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji,
vijaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi
lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo.
Pri nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce
pride tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko
pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za $karje za Zivo mejo

» Poskrbite, da bodo vsi deli telesa varno oddaljeni od
rezilnih nozev. Med delovanjem noZev ne poskusajte
odstranjevati rezalnega materiala in prav tako ne
poskusajte drzati materiala, ki ga nameravate
odrezati. Zagozdeni rezalni material odstranite le pri
izklopljeni napravi. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi
Skarij za grmicevje lahko privede do tezkih poskodb.

» Skarje za grmi¢evje prenasajte za rocaj, noz mora pri
tem mirovati. Pri transportiranju in pred
shranjevanjem morate na Skarje za grmicevje vedno
namestiti zascitno pokrov. Skrbno rokovanje z napravo
zmanjsa nevarnost poskodb, ki bi nastale zaradi noza.

» Elektricno orodje smete med delom drzatile na
izoliranem rocaju, saj lahko pride do dotikarezilas
skritimi omreznimi kabli orodja. Stik rezila z napeljavo,
ki je pod napetostjo, lahko povzrodi, da so posledi¢no tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do
elektri¢nega udara.
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Varnostna opozorila za Skarje za

grmicevje/travo

» To vrtno orodje ni namenjeno za
uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z omejenimi fizi¢nimi,
senzoricnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izku$njami in/ali pomanjkljivim
znanjem, razen, Ce jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali
pa Ce slednji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora
to vrtno orodje uporabljati.
Nadzorujte otroke in tako zagotovite,
da se ne igrajo z napravo.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale to vrtno
orodje. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar
vrtno orodje ni v uporabi, ga hranite
izven dosega otrok.

» Za nezgode ali Skodo, povzroceno na
drugih osebabh ali njihovi lastnini, je
odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Nikoli ne uporabljajte naprave, ko se
v neposredni blizini nahajajo osebe,
Se posebej otroci ali domace zivali.

» Poskrbite za to, da bo prikljucni kabel
oddaljen od rezalnih nozev.

» Med delom z vrtnim orodjem morate
vedno nositi zasCitna oCala in trdno
obutev.

» Naprave ne uporabljajte v slabih
vremenskih pogojih, Se posebej pri
blizajoCih nevihtah.

» Vrtno orodje uporabljajte le pri
dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

Slovensko | 187

» Preglejte, Ce so pokrovi in zasCitne
naprave neposkodovani in pravilno
montirani. Pred uporabo eventuelno
opravite potrebna vzdrzevalna dela
ali popravila.

»Vrtno orodje vklopite samo, Ce se
vase roke in noge nahajajo v zadostni
razdalji k rezilnim nozem.

»Vrtno orodje vedno locite z oskrbe z
elektri¢no energijo (npr. potegnite
omrezni vtic ali aktivirajte zaporo
vklopa):

- vedno, ko se oddaljite od vrtnega
orodja,

- pred odstranitvijo blokad,

- med kontrolo ali ¢iS¢enjem vrtnega
orodja oz. ko neposredno delate na
stroju,

- po koliziji s tujkom. Preverite vrtno
orodje glede na poskodbe in Ce je
potrebno, morate poskrbeti za
popravilo v primeru,

— Ce vrtno orodje pri¢ne nenavadno
vibrirati (takojSnja kontrola).

» Zascitite se pred poSkodbami nogin
rok zaradi rezilnih nozev.

Zascitite elektricno orodje
”””””” pred vrocino, npr. tudi pred

stalnim soncnim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo.
Obstaja nevarnost eksplozije.

»Naprave ne smete odpirati. Kratek
stik baterije lahko povzrocCi ekspozijo.

» Ce je akumulatorska baterija
poskodovana ali ¢e jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo
pare. Poskrbite za dovod svezega
zraka in pri tezavah poiscite
zdravnika. Pare lahko povzrocijo
drazenje dihalnih poti.
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» Pri defektni akumulatorski bateriji
lahko pride do izliva tekocCine, ki
lahko zmoci predmete, ki se
nahajajo poleg nje. Preglejte
prizadete dele. Ocistite jih in po
potrebi zamenjajte.

Varnostna opozorila za polnilne
naprave

Zavarujte polnilnik pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v
polnilnik povecuje tveganje
elektricnega udara.

» Ne polnite akumulatorjev drugih
znamk. Polnilnik je namenjen samo
za polnjenije litijevo-ionskih
akumulatorjev znamke Bosch z
napetostmi, ki so navedene v
tehnicnih podatkih. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost
eksplozije.

» Polnilnik naj bo vedno Cist. Zaradi
umazanije lahko pride do
elektricnega udara.

» Pred vsako uporabo je potrebno
polnilnik, kabel in vtika¢
preizkusiti. Ce ugotovite
poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne
odpirajte, popravila pa naj opravi
samo kvalificirano strokovno
osebje s pomocjo originalnih
nadomestnih delov. Poskodovani
polnilniki, kabli in vtikaci povecujejo
nevarnost elektricnega udara.

» Ne uporabljajte polnilnika na lahko

gorljivi podlagi (na primer na
papirju, tekstilu in podobnem)
oziroma v okolju, kjer lahko pride
do pozara. Pri polnjenju se polnilnik
segreje — nevarnost pozara.

» Nadzorujte otroke. S tem je
zagotovljeno, da se otroci ne igrajo s
polnilno napravo.

» Otroci in osebe, ki zaradi svojih
psihicnih, senzoricnih ali umskih
sposobnosti ali njihove
neizkuSenosti ter nepoznavanja
niso sposobne, da bi pravilno
uporabljale polnilno napravo, te
polnilne naprave ne smejo
uporabljati brez nadzora ali

navodila s strani odgovorne osebe.

V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

Simboli
Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov

pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
elektri¢no orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

Nosite zas¢itne rokavice

e

Nosite za$¢itna oCala.

@

/‘ Smer reakcije
|

Smer premikanja

I /O Vklop/Izklop

Dovoljeno dejanje

>< Prepovedano dejanje

CLICK! Slisni zvok

Pribor

Uporaba v skladu znamenom

Vrtno orodje je namenjeno za izvajanje lahkih rezalnih del na
grmovju in robovih trate.
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Tehnicni podatki
Skarje za travo Skarje za Set Skarij za
(*vklj. s teleskopskim drzajem s grmicevje grmicevje/travo

kolesci)

AGS 7,21l AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Stevilka artikla 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Strizni rezilo za travo ® ) - ®
Sirina noza mm 80 100 - 100
Strizno rezilo za grmicevje - - ° °
Dolzina noza mm - = 200 120
mm - = - 200
Antiblokirni mehanizem - - ° °
Teza po EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003 kg 0,75(1,4% 0,775(1,5*) 0,9 0,9 (200 mm)
Akumulator Litijevo-ionski Litijevo-ionski Litijevo-ionski Litijevo-ionski
Nazivna napetost V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapaciteta Ah 1,5 1,5 1,5 1,5

Cas polnjenja (akumulator
izpraznjen) h 3,25 325 3,25 3,25
Stevilo akumulatorskih celic 2 3 3 8

DolZina obratovanja glede na
polnjenje akumulatorske

baterije (do) min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100

Polnilnik

Stevilka artikla EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762

Vhodna napetost Vv 100-240 100-240 100-240 100 - 240

Polnilni tok mA 500 500 500 500

Dovoljeno temperaturno

podrocje polnjenja °C 0-45 0-45 0-45 0-45

Teza po EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)

01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.
**povprecno trajanje obratovanja
**samo pri setu ,ASB 10,8 LI Set*

Podatki o hrupu/vibracijah Skarje za grmicevje

_ Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

Skarje za travo EN 60745-2-15.

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo hrupa
EN 50636-2-94. 66 dB(A); izmerjena moc hrupa 76 dB(A). Negotovost

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave je tipiéno manjsi kot K=1dB.

70dB(A). Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost |2< se izra(:unajg) vskladuz EN 60745:
negotovost K se izratunajo v skladu z EN 60335: a,=2,5m/s*, K=1,5m/s".

a,=2,5m/s%,K=1,5m/s%. Nivo vibracijy

Nivo vibracij;

Bosch Power Tools F016181215/(8.12.14)
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1) Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile
izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
poEN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v
druge namene, z razli¢nim priborom, odstopajocimi
vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo
vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolo¢enim obdobjem uporabe obéutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih
postopkov.

Izjava o skladnosti C €

Skarje za travo

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehniénih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2006/42/ES, vkljutno z njihovimi spremembami in ustreza
naslednjim standardom: EN 60335-1, EN 50636-2-94
(akumulatorsko orodje), EN 60335-1, EN 60335-2-29
(polnilnik z akumulatorsko baterijo).

Skarje za grmicevje

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2006/42/ES, vklju¢no z njihovimi spremembami in ustreza
naslednjim normam:

EN 60745-1, EN 60745-2-15 (akumulatorsko orodje),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (polnilnik z akumulatorsko
baterijo).

2000/ 14/ES: Garantirana zvo¢na mo¢ hrupa 77 dB(A).
Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom V.

Kategorija izdelka: 25

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

WQ

T (VU Ho—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.12.2014

e

Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika Stran
Obseg posiljke 1 221
Polnjenje akumulatorske baterije 2 221
Demontaza 3 221
Montaza 4 222
Vklop/izklop 5 222
Montiranje teleskopskega drZaja s

kolesci 6 222
Nastavitev dolZine rocaja 7 223
PoloZaj za rezanje robov 8 223
Vzdrzevanje 9 223
Pribor 10 224
Rezanje grmicevja

Pred pricetkom del preverite Zivo mejo na skrite tujke kot npr.
vrtne ograje.

Uporaba

Drzite vrtno orodje pravilno na ro¢aju tako, da ne izgubite
nadzora nad njim. Zaradi nepravilnega rokovanja se lahko
poskodujete.

Po uporabi ponovno nataknite transportno zas¢ito za rezilni
noz.

Teleskopsko drzalo

Teleskopsko drzalo uporabljajte skupaj s priborom $karij za
rezanje trave in grmovja. Pred pri¢etkom uporabe rocaja s
priborom $karih za rezanje grmovja, morate odstraniti kolesa.

Antiblokirni mehanizem

Ce se rezilni noz blokira v odpornem materialu, se poveca
obremenitev motorja. Inteligentna mikroelektronika spozna
preobremenitev in veckrat ponovi preklop motorja, da bi se
tako preprecila blokada rezilnih noZev in prerezalo material.
Tasli$ni preklop trajado 3 s.

Po prekinitvi deluje vrtno orodje naprej v normalnem stanju,
ali pa pri trajni obremenjenosti rezilni noZ avtomatsko odprto
obstane (npr. ¢e kos kovinske ograje po pomoti blokira vrtno
orodje).

Prikaz napolnjenosti akumulatorske
baterije

S prikazom napolnjenosti akumulatorske baterije je razviden
napredek pri polnjenju. Pri postopku polnjenja prikaz utripa
zeleno. Ce sveti prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
trajno zeleno, je akumulatorska baterija v celoti napolnjena.
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije prikazuje pri
polovi¢noaliv celoti pritisnjenem vklopno-/izklopnem stikalu
za nekaj sekund stanje napolnjenosti akumulatorske baterije.
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LED Kapaciteta

Stalno prizgana zelena 35-100%

Utripajoca zelena 15-35%

Utripajoca rdeca 5-15%

Trajno prizgana rdeca 0-5%
Iskanje napak

Simptomi MozZen vzrok

Trajanije strizenja z enim polnjenjem

akumulatorja prekratko dobe

Akumulatorska baterija se bliza koncu Zivljenjske

e
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Pomo¢

Poiscite pomoc v servisu

Trajno prizgan prikaz polnjenja Defekten akumulator
akumulatorja

Polnjenje ni mozno

Poiscite pomoc v servisu

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pozor! Vrtno orodje izklopite pred opravili vzdrZevanja
in ¢iS¢enja. Po izklopu vrtnega orodja se nozi Se nekaj
sekund premikajo naprej.

Previdno! Ne dotikajte se premikajocih se nozev.

» Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo vrtno orodje vselej ¢isto in suho.

» Zascitne rokavice nosite vedno, ko delajte z vrtnim
orodjem ali Zelite izvajati vzdrZevalna ali Cistilna
opravila.

Redno preverjajte vrtno orodje na o¢itne pomanjkljivosti, kot

so razrahljane pritrditve in obrabljeni ali poskodovani

sestavni deli.

Servis in svetovanje o uporabi

www.bosch-garden.com

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
nacesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali
$pedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaZe in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno nujno vkljuCen strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje

Odpadno vrtno orodije, pribor in embalazo morate reciklirativ
skladu z varstvom okolja.

Vrtnih orodij, polnilnih naprav, akumulatorskih baterij/baterij
ne smete odvre¢i med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektricne in elektronske naprave, ki niso
ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo
2006/66/ES se morajo okvarjene ali
obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo€eno in okolju prijazno reciklirati.

» Integrirane akumulatorske baterije smete odstraniti
samo, ko jih odstranite med odpadke. Z odpiranjem
okrova ohisja lahko vrtno orodje unicite.

Akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja odstranite
tako, da pritisnete stikalo za vklop/izklop in ga drzite, dokler
niakumulatorska baterija povsem izpraznjena. Za odstranitev
akumulatorske baterije izvijte vijake iz ohisja in snemite
ohisje. Da prepriceite kratek stik, prikljucke enega za drugim
locite od akumulatorske baterije in na koncu izolirajte pole.
Tudi ko je akumulatorska baterija povsem izpraznjena, je v
njej Se nekaj kapacitete, ki se lahko sprosti v primeru kratkega
stika.
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Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte opozorila, ki so
navedena v poglavju , Transport®.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Objasnjenje simbola sa slikama

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Kada radite sa vrtnim uredajem uvijek nosite
zastitne naocale i ¢vrstu obucu.

Pazite da odbacena strana tijela ne ozljede osobe
koje se nalaze oko uredaja.

Upozorenje: Kadaradi, odrzavajte siguran razmak
od vrtnog uredaja.

Vrtni uredaj ne koristiti na kisi niti izlagati kisi.

Paznja: NozZ za rezanje se kreée jos neko vrijeme
nakon isklju¢ivanja vrtnog uredaja!

il
j ] Punjac koristite samo u suhim prostorijama.

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

Vo rdel; N g Treba protitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosise na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

e

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektritnog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢éno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.
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» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoCekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dalise
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim
alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljuCivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz mrezne utiénice ifili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.

Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama manje e se
zaglaviti i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih

alata

» Aku-bateriju punite samo u punjac¢ima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac koji je predviden za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
pozara ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.

e
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» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogres$ne primjene iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
slucajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatrazite
pomo¢ lijeénika. Istekla tekudina iz aku-baterije moze
dovesti do nadraZaja koZe ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za Skare za Zivicu

» Sve dijelove tijela drZite dalje od noza. Dok noz radi, ne
pokusavajte vaditi odrezani materijal ili ¢vrsto drzati
materijal koji se reze. Zaglavljeni odrezani materijal
vadite samo dok je vrtni uredaj iskljucen. Trenutak
nepaznje kod koristenja $kara za Zivicu moZe dovesti do
teskih ozljeda.

» Skare za Zivicu nosite za ru¢ku dok noz miruje. Kod
transporta ili spremanja $kara za Zivicu uvijek na njih
navucite zastitni pokrov. PaZljivim rukovanjem sa
uredajem umanijit ée se opasnost od ozljeda od noza.

» Elektricni alat drzite samo na izoliranim povrSinama za
drzanje, buduéi da noz moze do¢i u kontakt sa
skrivenim elektri¢nim vodovima. Kontakt noza savodom
pod naponom metalne dijelove uredaja moze staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

Upute za sigurnost za Skare za grmlje
i travu

» Ovaj vrtni uredaj nije predviden das
njime rade osobe (ukljucujuéi djeca)
saogranic¢enim fizickim, senzornimiili
psihickim sposobnostimaili
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U
takvim sluCajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom strucne
osobe zaduzene za sigurnost ili
trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.
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Djecu treba drzati pod nadzorom,
kako se ne biigrala sa vrtnim
uredajem.

» Nikada ne dopustiti djeci ili osobama
koje nisu upoznate sa ovim uputama
da koriste vrtni uredaj. U nekim se
zemljama zakonskim propisima
ograniCava starost korisnika. Kada
vrtni uredaj ne koristite, spremite ga
na mjesto nedostupno za djecu.

» Osoba koja radi sa uredajemiili
korisnik odgovorna je za nezgode ili
za Stete pocinjene drugim ljudimaili
njihovoj imovini.

» Sa vrtnim uredajem ne radite nikada
dok se osobe, a posebno djecaili
domace zivotinje zadrzavaju u
neposrednoj blizini.

» Prikljucni kabel drZite dalje od nozeva.

»Kada radite sa vrtnim uredajem uvijek

nosite zastitne naocale i ¢vrstu obucu.

» Sa vrtnim uredajem ne radite kod
loSih vremenskih uvjeta, posebnoako
Se sprema nevrijeme.

» Vrtni uredaj koristite samo pri
dnevnom svijetlu ili dovoljnom
umjetnom svjetlu.

» Provjerite da li su poklopci i zastitne
naprave neosteceniiispravno
ugradeni. Prije uporabe provedite
eventualno potrebne radove
odrzavanja i popravaka.

» Vrtni uredaj ukljucite tek kada su vase
ruke i noge dovoljno odmaknute od
nozeva.

» Vrtni uredaj iskljucite sa elektricnog
napajanja (npr. izvucite mrezni utikac
ili aktivirajte blokadu ukljucivanja),
uvijek:

- kada vrtni uredaj ostavljate bez
nadzora,

- prije odstranjivanja blokada,

- kada vrtni uredaj kontrolirate,
Cistite ili na njemu radite,

- nakon sudara sa stranim tijelom.
Odmabh kontrolirajte vrtni uredaj na
oSteéenja i prema potrebi ga dajte
na popravak,

- kada vrtni uredaj poCne
neuobicajeno vibrirati (odmah ga
treba kontrolirati).

» Zastitite se od ozljeda nogu i ruku od
nozeva.

[@ Elektricni alat zastite od

=== jzvora topline, npr.iod stalnih

Suncevih zraka, vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Uredaj ne otvarajte. Baterije bi
mogle eksplodirati ako bi dosle u
kratki spoj.

» Kod oStecenja i nestru¢ne uporabe
aku-baterije mogu se pojaviti pare.
Dovedite svjezi zrak i u slucaju
poteskoca zatrazite pomo¢
lijecnika. Pare mogu nadraziti disne
putove.

» U slucaju neispravne aku-baterije,
tekucina iz nje moze isteci i
zamociti susjedne predmete.
Provijerite doticne dijelove. U
slu¢aju potrebe odistite ih ili
zamijenite.

Upute za sigurnost za punjace

Punjac drzite dalje od kiSe ili
vlage. Prodiranje vode u punjac
povecava opasnost od
elektricnog udara.

.
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» Ne punite aku-baterije drugih
proizvodaca. Punjac je prikladan
samo za punjenje Bosch Li-lonskih
aku-baterija, sanaponimanavedenim
u tehnickim podacima. InaCe postoji
opasnost od pozarai eksplozije.

» Punjac odrzavaijte Cistim. Zbog
zaprljanosti postoji opasnost od
elektricnog udara.

» Prije svakog koristenja provjerite
punjac, kabel i utikac. Punjac ne
koristite ukoliko bi se ustanovile
gresSke. Punjac ne otvarajte sami, a
popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i
utikaC povecavaju opasnost od
elektricnog udara.

» Punjac ne koristite na lako
zapaljivoj podlozi (npr. papiru,
tekstilnim materijalima, itd.),
odnosno u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca nastalog kod
punjenja, postoji opasnost od
pozara.

» Djecu drzite pod nadzorom. Na taj
cete nacin biti sigurni da se djeca
nece igrati s punjacem.

»Djeca i osobe koje zbog svojih
fizickih, osjetilnih ili dusevnih
sposobnosti ili zbog svojeg
neiskustva ili neznanja nisuu
stanju sigurno rukovati s
punjacem, ovaj punjac ne smiju
koristiti bez nadzoraili upucivanja
od strane odgovorne osobe. Inace,
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i ozljeda.

Hrvatski| 195

Simboli

Dolje prikazani simboli od zna¢aja su za Citanje i
razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove
simbole i njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola
pomoci ¢e vam da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

Nosite zastitne rukavice

Nositi zastitne naocale.

Smier gibanja

Ukljucivanje/Iskljucivanje

Dopustene radnje

Zabranjena radnja

0

{‘ Smier reakcije
il

I'0

J

X

CLICK! Cujni $umovi

Pribor

Uporaba za odredenu namjenu

Vrtni uredaj predviden je za izvodenje laksih radova
obrezivanja grmlja i ko$nje tratine uz rubove travnjaka.

%
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Tehnicki podaci
Skare za travu Skare za grmlje Set Skara za
(*uklj. teleskopsku rucku sa grmlje/travu
kotacima)
AGS 7,21l AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Kataloski br. 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Noz $kara za travu ® ) - °
Sirina noza mm 80 100 - 100
Noz $kara za grmlje - - ° °
DuZina noza mm - = 200 120
mm - = - 200
Antiblokadni mehanizam - - ° °
TeZina odgovara 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4% 0,775(1,5*) 0,9 0,9 (200 mm)
Aku-baterija Li-ionska Li-ionska Li-ionska Li-ionska
Nazivni napon V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapacitet Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Vrijeme punjenja (ispraznjene
aku-baterije) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Broj aku-Celija 2 3 3 3
Trajanje rada po svakom
punjenju aku-baterije (do) min 80 (70")* 100 (85%)* 100 100
Punja¢
Kataloski br. EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004 762 2609004762 2609004 762
Ulazni napon \% 100 -240 100 - 240 100-240 100-240
Struja punjenja mA 500 500 500 500
Dopusteno podrucje
temperature punjenja C 0-45 0-45 0-45 0-45
TezZina odgovara kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Molimo pridrZavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vrtnog uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih uredaja mogu varirati.

*prosjecno trajanje rada
***samo za set ,ASB 10,8 LI Set*

Informacije o buci i vibracijama

Skare za travu

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN50636-2-94.

Razina zvu¢nog tlaka uredaja vrednovana sa A obi¢no je niza
od 70 dB(A).

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60335:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Razina vibracijay

Skare za grmlje

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN60745-2-15.

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi: razina
zvucnog tlaka 66 dB(A); razina ucinka buke 76 dB(A).
NesigurnostK =1 dB.

Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Razina vibracijay

1) Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanim u EN 60745 i moze se
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primijeniti za medusobnu usporedbu elektricnih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za
druge primjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji
odstupaju od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag
vibracija moZe odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno
povecati opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog
vremenskog perioda rada.

Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZze osjetno smanjiti
opteredéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

C€

Izjava o uskladenosti

Skare za travu

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
pod , Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljucujuéiinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama: EN 60335-1, EN 50636-2-94
(akumulatorski uredaj), EN 60335-1, EN 60335-2-29
(akumulatorski punjac).

Skare za grmlje

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod ,, Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljucujuéiinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama:

EN 60745-1, EN 60745-2-15 (akumulatorski uredaj),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akumulatorski punjac).
2000/ 14/EZ: Zajam¢ena razina ucinka buke 77 dB(A).
Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku V.
Kategorija proizvoda: 25

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) moze
se dobiti kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

s

Jole o U Hod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.12.2014

e
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Montazairad

Radnja Slika Stranica
Opseg isporuke 1 221
Punjenje aku-baterije 2 221
Demontaza 3 221
Montaza 4 222
Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 5 222
Montiranje teleskopske rucke sa kota¢ima 6 222
Namje$tanje duzine zahvata 7 223
Polozaj rezanja uz rub 8 223
Odrzavanje 9 223
Pribor 10 224
Rezanje zivice

Prije poCetka rada kontrolirajte Zivicu na skrivena strana
tijela, kao npr. vrtne ograde.

Primjena

Kako ne bi izgubili kontrolu nad vrtnim uredajem, drzite ga
propisno na rucci. Pogresno rukovanje moZze rezultirati
ozljedama.

Nakon uporabe na noz stavite transportnu zastitu.

Teleskopsko drzalo

Teleskopsko drzalo koristite s priborom $kara za ko$nju trave
i obrezivanja grmlja. Morate skinuti kotace prije nego $to éete
koristiti rucku s priborom $kara za obrezivanja grmlja.

Antiblokadni mehanizam

Ako noz blokira u ¢vrstom materijalu, time se povecava
opterecenje motora. Inteligentna mikroelektronika
prepoznaje ovo stanje preoptereéenja i ponavlja viSe puta
prespajanje motora, te time sprjecava blokiranje noza i za
odrezivanje materijala.

Ovo ¢ujno prespajanje traje do 3 s.

Nakon odrezivanja vrtni uredaj radi dalje u normalnom stanju
ili noz kod stalnog stanja preopterecenja automatski ostaje u
otvorenom stanju (npr. ako bi nehoti¢no komad Zi¢ane
ograde blokirao vrtni uredaj).

Pokazivac stanja napunjenosti aku-
baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije pokazuje
napredovanje punjenja. Tijekom procesa punjenja treperi
zeleni pokazivac. Aku-baterija je potpuno napunjena ako
stalno svijetli zeleni pokazivac stanja napunjenosti aku-
baterije.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije kod do polaili do
kraja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje u
trajanju nekoliko sekundi pokazuje stanje napunjenosti aku-
baterije.

Bosch Power Tools
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LED Kapacitet

Stalno svijetli zeleno 35-100%

Treperavo zeleno svjetlo 15-35%

Treperavo crveno svjetlo 5-15%

Stalno svijetli crveno 0-5%
Trazenje greske

Simptomi Mogu¢i uzroci

Suvise kratko trajanje rezanja po

jednom punjenju aku-baterije vijeka trajanja

Aku-baterija se priblizava zavrsetku svojeg radnog

8:30 AM

Pomo¢

Zatraziti pomoc¢ ovlastenog
servisa

Pokaziva¢ punjenja aku-baterije
stalno svijetli

Nije mogu¢ proces punjenja

Neispravna aku-baterija

Zatraziti pomoc ovlastenog
servisa

Odrzavanje i CiScenje

» Paznja! Prije radova odrzavanja ili ¢is¢enja iskljucite
vrtni uredaj. Nakon isklju¢ivanja vrtnog uredaja noZevi
se pomicu jos nekoliko sekundi.

Oprez! Ne dodirujte pomicne noZeve.

» Vrtni uredaj uvijek odrzavajte Cistim, kako bi se moglo
dobro i sigurno raditi.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite sa vrtnim
uredajem ili na njemu izvodite radove
odrzavanja/¢iscenja.

Vrtni uredaj redovito kontrolirajte na ocigledne nedostatke,

kao §to su otpusteni spojevi pri¢vrséenja i istroseni ili

osteceni dijelovi.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com
Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih

zahtjeva obzirom na ambalaZu i oznaCavanje. Kod pripreme
ovakvih posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Zbrinjavanje

Vrtne uredaje, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Vrtne uredaje, punjace i aku-bateriju/baterije ne bacajte u
kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni i
elektronicki uredaji i prema Smjernicama
2006/66/EC neispravne ili istrosene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

» Integrirane aku-baterije smiju se izvaditi samo u svrhu
zbrinjavanja. Otvaranjem kudista vrtni uredaj se moze
unistiti.

Zavadenje aku-baterije iz elektri¢nog alata pritiS¢ite na tipku

za ukljucivanje/isklju¢ivanje sve dok aku-baterija u

potpunosti ne bude ispraznjena. Odvrnite vijke na kuéistu i

skinite oblogu kucista kako biste izvadili akumulatorski paket.

U svrhu izbjegavanja kratkog spoja, pojedina¢no uzastopno

odvajajte prikljucke na aku-bateriji te zatim na njima izolirajte

polove. | kod potpunog praznjenja, u aku-bateriji ostaje
sacuvan preostali kapacitet koji se moze osloboditi u slu¢aju
kratkog spoja.
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Aku-baterije/baterije:

Li-lon:

Molimo pridrzavajte se napomena u
odjeljku , Transport".

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Piltsiimbolite selgitus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Aiatdoriistaga tootades kandke alati kaitseprille ja
turvalisi jalatseid.

Veenduge, et eemalepaiskuvad vodrkehad ei
vigasta laheduses viibivaid inimesi.

Hoiatus: Viibige to6tavast aiatooriistast ohutus
kauguses.

Arge kasutage aiatéériista vihma kies ja arge
jatke seda vihma katte.

Tahelepanu: Loiketera ei seisku kohe pérast
tooriista valjaliilitamist!

ruumides.

il
j ] Laadimisseadet kasutage liksnes kuivades

Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnéuded ja juhised

tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud maiste ,Elektriline téoriist” kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

e
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Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hdmarus voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste todriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti kasu-
tamine vahendab elektrild6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - sdltuvalt elektrilise
tooriista tlibist ja kasutusalast - vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
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elektrilise todriista kandmisel sdrme lillitil voi hendate
vooluvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
todasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivatroivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse odigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdhendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga téotate ettendhtud jéudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud méaaral, mis méjutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

e

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

> Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla pdletused voi
tulekahju.

» Vaidrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate pisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded hekikdaride kasutamisel

» Hoidke oma keha I6iketerast eemal. Arge piiiidke
mahaléigatud materjali eemaldada voi Idigatavat
materjali kinni hoida, kui Idiketera liigub. Kinnijaanud
materjal eemaldage ainult siis, kui seade on vilja
liilitatud. Hetkeline tahelepanematus hekikaaride
kasutamisel voib pohjustada raskeid vigastusi.

» Kandmise ajal hoidke hekikaare kdepidemest.
Kandmise ajal peab loiketera seisma. Hekikdaride
transportimisel ja hoidmisel tommake alati peale
kaitsekate. Seadme hoolika kasitsemisega saab valtida
|6iketerast pohjustatud vigastusi.

» Hoidke seadet iiksnes isoleeritud kiepidemetest, sest
loiketera voib tabada varjatud elektrijuhet. Loiketera
kokkupuude pinge all oleva elektrijuhtmega vdib
pingestada seadme metallosad ja pohjustada elektrildogi.

Ohutusnouded poosa-/murukaaride
kasutamisel

» Seda aiatooriista ei tohi kasutada
inimesed (sealhulgas lapsed), kelle
flusilised voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui
nad kasutavad tooriista nende
turvalisuse eest vastutava isiku
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jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.
Etvalistada aiatooriistaga mangimise
voimalust, ei tohi jatta lapsi
aiatooriista lahedusse jarelevalveta.

» Arge lubage aiatooriista kasutada
lastel ja inimestel, kes ei taida
kaesolevaid ohutusndudeid. Seadme
kasutaja iga voib olla piiratud
konkreetse riigi seadustega.
Kasutusvalisel ajal hoidke aiatooriista
lastele kattesaamatus kohas.

» Seadme kasitseja vai kasutaja
vastutab 6nnetusjuhtumite ja teistele
inimestele voi nende varale tekitatud
kahju eest.

» Arge kasutage seadet, kui vahetus
laheduses viibivad inimesed, eeskatt
lapsed, voi koduloomad.

» Hoidke toitejuhe loiketeradest
eemal.

» Aiatooriistaga tootades kandke alati
kaitseprille ja turvalisi jalatseid.

» Arge kasutage seadet, kuiilmon halb,
eriti kui tulemas on aike.

» Kasutage aiatooriista ainult
paevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.

» Kontrollige, kas katted ja
kaitseseadised on terved ja digesti
paigaldatud. Enne kasutamist
teostage vajalikud hooldus- ja
puhastustood.

» Liilitage aiatooriist sisse alles siis, kui
Teie kaed ja jalad on l6iketerast
piisavalt kaugel.

» Eemaldage aiatooriist alati
vooluvorgust (tdommake toitepistik
pistikupesast valja voi pange peale
sisseliilitustokis):

Eesti| 201

— alati, kui aiatooriista juurest lahkute,

—enne kinnikiildumiste
korvaldamist,

- enne aiatooriista kontrollimist,
puhastamist voi seadistustoode
tegemist,

— parast voorkehaga
kokkupuutumist. Kontrollige
aiatooriista kohe kahjustuste
suhtes ja laske see vajaduse korral
parandada,

— kui aiatooriist hakkab ebaharilikult
vibreerima (kohe kontrollida).

» Olge ettevaatlik, et I6iketera ei
vigastaks Teie kasi ja jalgu.

[-@ Kaitske elektrilist tooriista
kuumuse, sealhulgas pideva
paikesekiirguse eest, samuti
vee, tule ja niiskuse eest.
Esineb plahvatuse oht.

» Arge avage seadet. Kui akus tekib
|ihis, voib aku plahvatada.

» Aku vigastamisel ja ebadigel
késitsemisel voib akust eralduda
aure. Ohutage ruumi, halva
enesetunde korral poorduge arsti
poole. Aurud voivad arritada
hingamisteid.

»Vigastatud akust voib lekkida
vedelikku, mis voib kokku puutuda
laheduses paiknevate esemetega.
Kontrollige vastavad detailid iile.
Puhastage need voi vajaduse korral
vahetage valja.

Ohutusnouded akulaadijate
kasutamisel

Arge jitke akulaadijat vihma

ega niiskuse katte. Vee

sissetungimine elektrilisse
tooriista suurendab elektriloogi ohtu.

b
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» Arge laadige teist tiiiipi akusid.
Akulaadijaga tohib laadida ainult
Boschi liitium-ioon-akusid, mille
pinge jaab tehnilistes andmetes
nimetatud vahemikku. Selle noude
eiramisel tekib tulekahju- ja
plahvatusoht.

» Hoidke akulaadija puhas. Mustus
tekitab elektrilodgi ohu.

»Iga kord enne kasutamist
kontrollige iile laadija, toitejuhe ja
pistik. Vigastuste tuvastamisel
arge akulaadijat kasutage. Arge
avage akulaadijat ise ja laske seda
parandada vaid vastava ala
spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Vigastatud
akulaadija, toitejuhe ja pistik
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Arge kasutage akulaadijat
kergestisiittival pinnal (nt paberil,
tekstiilidel jmt) ja siittimisohtlikus
keskkonnas. Akulaadija kuumeneb
laadimisel, mistottu tekkib
tulekahjuoht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta.
Seelabi tagate, et lapsed ei hakka
akulaadijaga mangima.

»Lapsed jaisikud, kes ei ole oma
fiiiisiliste voi vaimsete voimete

tottu suutelised akulaadijat ohutult

kasitsema voi kellel puuduvad
selleks vajalikud teadmised voi
kogemused, ei tohi akulaadijat
kasutada, vilja arvatud juhul, kui

neid juhendab nende eest vastutav

isik. Vastasel korral tekib vale
kasitsemise ja sellest tingitud
vigastuste oht.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel

jamdistmisel. Pidage palun piltsimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil seadet
tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

Kandke kaitsekindaid

b

Kandke kaitseprille.

Liikumissuund

O Sisseliilitamine/ Véljaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

Reaktsioonisuund
]
{
T/
v
X

CLICK! Kuuldav heli

Lisatarvikud

Nouetekohane kasutamine

Aiatooriist on ette nahtud podsaste ja muruservade
kérpimiseks.

i
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Tehnilised andmed
Murukaarid Poosakddrid P6osa-/murukairide
(*kaasa arvatud ratastega komplekt
teleskoopjuhtvars)
AGS 7,21l AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Tootenumber 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Murutera [} [ - )
Loiketera laius mm 80 100 - 100
Pdosatera - - ° )
Loiketera pikkus mm - - 200 120"
mm - = - 200
Blokeerumisvastane
mehhanism - - ) )
Kaal EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003 jargi kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Aku liitium-ioon liitium-ioon liitium-ioon liitium-ioon
Nimipinge V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Mahtuvus Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Laadimisaeg (ttihja aku puhul) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Akuelementide arv 2 & 3 3
Tooaeg lihe akulaadimise
kohta (kuni) min 80 (70")* 100 (85%)* 100 100
Akulaadimisseade
Tootenumber EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Sisendpinge v 100 - 240 100 - 240 100 -240 100 - 240
Laadimisvool mA 500 500 500 500
Lubatud laadimistemperatuur °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Kaal EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
01/2003 jargi kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Pdorake palun tahelepanu oma aiatdériista andmesildil toodud tootenumbrile. Aiatodriistade kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

**keskmine tédaeg
*{iksnes komplektis ,ASB 10,8 LI Set“

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Murukaarid
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 50636-2-94.

Sageduskarakteristikul A moddetud heliréhu tase on {ildjuhul
alla70 dB(A).

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60335:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Vibratsioonitase;)

Poosakaarid

Miira moodetud kooskdlas standardiga EN 60745-2-15.

Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul: Helirohu tase
66 dB(A); helivoimsuse tase 76 dB(A). MoGtemaaramatus
K=1dB.

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Vibratsioonitase;)

1) Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on
moddetud standardi EN 60745 kohase mootemeetodijargija
seda saab kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise tdoriista
kasutamisel ettenahtud to6deks. Kui elektrilist tooriista
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kasutatakse muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase olla
siiski teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla
tooperioodil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib
vibratsioon olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kaed soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

Vastavus normidele (€

Murukaarid

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivide 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EL, 2014/14/EU ja viidatud
direktiivide muudetud redaktsioonides satestatud
asjakohaste nouetega ning jargmiste standarditega:

EN 60335-1, EN 50636-2-94 (akutdoriist),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akulaadimisseade).
Poosakaarid

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/35/EL, 2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud
direktiivide muudetud redaktsioonides satestatud
asjakohaste nduetega ning jargmiste standarditega:

EN 60745-1, EN 60745-2-15 (akutdoriist),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akulaadimisseade).

2000/ 14/EU: Garanteeritud helivoimsuse tase 77 dB(A).
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V.

Tootekategooria: 25

Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/EU) saadaval:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

3

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?rr‘::f (7 _ s
(/]’:‘%v-c’ (Q(E,L_._. [ V /{,w’{(————-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.12.2014

Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmark Joonis  Lehekiilg
Tarnekomplekt 1 221
Aku laadimine 2 221
Mahavétmine 3 221
Paigaldamine 4 222
Sisse-/valjaliilitamine 5 222

Toimingu eesmark Joonis  Lehekiilg
Ratastega teleskoopjuhtvarre

paigaldamine 6 222
Kaepideme pikkuse

reguleerimine 7 223
Servaldikuseks sobiv asend 8 223
Hooldus 9 223
Lisatarvikud 10 224
Heki loikamine

Enne t66 algust kontrollige hekk {ile ja veenduge, et seal ei ole
varjatud vodrkehasid, nt aiapiiret.

Kasutamine

Kontrolli séilitamiseks hoidke aiatddriista nduetekohaselt
kaepidemest. Vale kasitsemise tagajarjeks voivad olla
kehavigastused ja varaline kahju.

Parast kasutamist pange peale terakaitse.

Teleskoopjuhtvars

Kasutage teleskoopjuhtvart koos muru- ja pdosakaaride
lisatarvikuga. Enne pddsakadride lisatarviku ja kdepideme
kasutamist tuleb rattad eemaldada.

Blokeerumisvastane mehhanism

Kui I6iketera jaab kdvasse materjali kinni, suureneb mootori
koormus. Intelligentne mikroelektroonika tuvastab
lilekoormuse ning liilitab mootorit mitu korda imber, et hoida
araloiketera blokeerumine ja materjali labildikamine.

See kuuldav Gimberliilitus kestab kuni 3 sek.

Parast labildikamist jatkab aiatooriist tood voi juhul kui
lilekoormus piisib, seiskub l6iketera avatud asendis
automaatselt (nt juhul kui aiatdériist blokeerub
metallpiirdeaia detaili tottu).

Aku taituvusastme indikaator

Aku taituvusastme indikaator naitab aku laetuse astet.
Laadimisel vilgub indikaator rohelise tulega. Kui aku
taituvusastme indikaator poleb pideva rohelise tulega, on
aku téiesti téis laetud.

Aku taituvusastme indikaator naitab osaliselt voi taielikult
allavajutatud liiliti (sisse/valja) puhul méne sekundi jooksul
aku laetuse astet.

Roheline pidev tuli 35-100%
Roheline vilkuv tuli 15-35%
Punane vilkuv tuli 5-15%
Punane pidev tuli 0-5%
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Vea otsing

A0

Tunnused Véimalik pohjus

Loikamisaeg Gihe akulaadimise kohta
on liiga liihike

Aku kasutusressurss on ammendumas

e
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Korvaldamine

Poorduge remonditodkotta

Aku laadimisnait poleb pideva tulega Aku on defektne
Laadimine ei ole voimalik

P66rduge remonditookotta

Hooldus ja puhastus

» Tahelepanu! Enne puhastus- ja hooldustédde tegemist
liilitage aiatooriist vélja. Parast aiatooriista
viljaliilitamist jatkab loiketera veel mone sekundi
jooksul todtamist.

Ettevaatust! Arge puudutage liikuvat loiketera.

» Veatu ja ohutu to6 tagamiseks hoidke aiatooriist
puhas.

» Aiatooriistaga tootades ja hooldus- ning puhastustoid
tehes kandke alati kaitsekindaid.

Kontrollige regulaarselt, ega aiatooriista kinnitused ei ole

|6dvenenud ja detailid kulunud voi kahjustatud.

Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine

www.bosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
néidake kindlasti &ra seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendija tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Aiatooriistad, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge aiatooriistu, akulaadijaid ja akusid/patareisid
koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile

2012/19/EL elektri- ja

elektroonikaseadmete jddtmete kohta ja

vastavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb

defektsed voi kasutusressursi
ammendanud aiat6oriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.

» Integreeritud akusid tohib maha votta ainult
kéitlemiseks. Korpuse katte avamine véib elektrilist
tooriista poordumatult vigastada.

Aku eemaldamiseks elektrilisest tooriistast vajutage lilitile
(sisse/valja) seni, kuni aku on taiesti tiihi. Keerake kruvid
korpusest valja ja aku valjavotmiseks eemaldage korpuse
kate. Liihise valtimiseks lahutage aku kontaktid iikshaaval ja
isoleerige seejarel poolused. Ka taieliku tiihjenemise korral on
aku veel vahesel madral pingestatud ja on liihise tekke korral
ohu allikaks.

Akud/patareid:

Li-lon:
Jargige juhiseid, mis on toodud punktis
JTransport”.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteikumus.
Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Stradajot ar darza instrumentu, vienmér nésajiet
aizsargbrilles un stabilus apavus.

NodroSiniet, lai tuvuma eso$as personas
neapdraudétu dazadi priekSmeti, kas var lidot

prom no darba vietas.

o) Bridinajums. leturiet droSu attalumu lidz darza
I rn‘l instrumentam laika, kad tas darbojas.
-«

Nelietojiet darza instrumentu lietus laika un
neatstajiet to lieta.

Uzmanibu! Griezéjasmens zinamu laiku turpina
kustéties ari péc darza instrumenta izslégsanas!

il
i ] Lietojiet uzlades ierici tikai sausas telpas.

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

[000ge

ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu

gazes vai putek|u saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-

ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego3u
puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

e

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekldstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aizkabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-

v
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baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietosanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

e
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» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

» Akumulatorauzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici, ko
ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram,
un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa
akumulatoru lieto$ana var bit par céloni savainojumam vai
novest pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora
aizdegSanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu
saskare ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis,
noskalojiet elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak
acis, nekaveéjoties griezieties pie arsta. No akumulatora
izplidusais elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat
apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi dzivzoga Skérém

» Netuviniet kermena dalas griezéjasmenim. Ja asmeni
atrodas kustiba, neméginiet nonemt apgriezto
materialu vai turét apgriezamo materialu. Atbrivojiet
iestréguso materialu tikai tad, ja darza instruments ir
izslégts. Lietojot dzivzoga Skéres, pat viens neuzmanibas
mirklis var k|t par céloni nopietnam savainojumam.

» Parnesiet dzivzoga Skeéres aiz roktura tikai tad, ja to
asmeni neatrodas kustiba. Transportéjot vai
uzglabajot dzivzoga skéres, nosedziet to asmenus ar
parsegu. Ripiga apiesanas ar instrumentu |auj samazinat
savainoSanas risku, pieskaroties asmeniem.

» Turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam, jo ta griezéjasmeni var nonakt saskarée
ar sléptiem spriegumnesosiem vadiem.
Griezéjasmeniem skarot spriegumneso3us vadus,
spriegums nonak ari uz instrumenta metala dalam un var
bt par céloni elektriskajam triecienam.
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Drosibas noteikumi kriimu un zales

skérem

» Sis darza instruments nav paredzets,
lai to lietotu personas (tai skaita ari
bérni) ar traucetam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai
nepietiekosu pieredzi un/vai
nepietiekoSam zinaSanam, iznemot
gadijumus, kad lietoSana notiek par
minéto personu droSibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no
tas noradijumus, ka lietojams darza
instruments.

Berniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kuras ar to
neprot apieties. Minimalais vecums
darza instrumentu lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdosanai. Laika, kad darza
instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama béerniem.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitéjumu, kas ta darbibas
rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipaSumam.

» Nekad nelietojiet darza instrumentu,
ja darba vietas tieSa tuvuma atrodas
citas personas (ipasi bérni) vai
majdzivnieki.

» Sekojiet, lai savienojosais kabelis
nenonaktu griezejasmenu tuvuma.

» Stradajot ar darza instrumentu,
vienmeér nesajiet aizsargbrilles un
stabilus apavus.

b

» Neveiciet trimeSanu sliktos laika
apstak|os, ipasi tad, ja tuvojas
negaiss.

» Lietojiet darza instrumentu tikai
diennakts gaisaja laika vai laba
maksligaja apgaismojuma.

» Parbaudiet, vai ir nebojati un pareizi
nostiprinativisi paredzetie parsegiun
aizsargierices. Pirms darza
instrumenta lieto$anas nodroSiniet,
lai tam tiktu veikti vajadzigie
apkalposanas un remonta darbi.

» lesledziet darza instrumentu tikai
tad, ja jusu rokas un kajas atrodas
drosa attaluma no ta asmeniem.

» Atvienojiet darza instrumentu no
barojosa elektrotikla (izvelkot
elektrokabela kontaktdaksu vai
aktivizéjot iesledzéja blokesanas
ierici) $ados gadijumos:

- vienmeér, kad darza instruments
tiek atstats bez uzraudzibas,

- atbrivojot iestrégusas dalas,

- veicot darza instrumenta parbaudi,
tiriSanu vai citus darbus ar to,

- pécdarza instrumenta saskarSanas
ar sveSkermeni; Sada gadijuma
nekavéjoties parbaudiet, vai darza
instruments nav bojats, un
vajadzibas gadijuma nodroSiniet,
lai tam tiktu veikts nepiecieSamais
remonts,

- jadarzainstruments sak neparasti
stipri vibrét (Sada gadijuma tas
nekavejoties japarbauda).

» Sargieties no savainojumiem, ko var
radit roku un kaju saskarsanas ar
asmeniem.
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Sargajiet elektroinstrumentu  » Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja

no karstuma, pieméram, no uzlades ierice ir netira, pieaug risks
ilgstosas atrasanas saules sanemt elektrisko triecienu.
staros vai uguns tuvuma, ka » Ik reizi pirms lieto$anas parbaudiet
ari no idens un mitruma. Tas uzlades ierici, tas elektrokabeli un
var izraisit spradzienu. kontaktdaksu. Nelietojiet uzlades
» Neatveriet instrumentu. Ja starp ierici, ja ta ir bojata. Neatveriet
akumulatora izvadiem izveidojas uzlades ierici saviem spékiem, bet
Isslegums, tas var spragt. nodroSiniet, lai tas remontu veiktu
» Bojajumavainepareizaslietosanas  kvalificéts specialists, nomainai
rezultata akumulators var izdalit izmantojot originalas rezerves
kaitigus izgarojumus. Sada dalas. Ja ir bojata uzlades ierice, tas
gadijuma izvédiniet telpu un, ja elektrokabelis un kontaktdaksa,

jutaties slikti, griezieties pie arsta.  Pieaug risks sanemt elektrisko
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu triecienu.

kairinajumu. » Uzlades iericei darbojoties,

»Ja akumulators ir bojats, notavar ~ nenovietojiet to uz ugunsnedrosa
izplist Skidrais elektrolits, skarot Pa"kt.',‘a (ple.n_19ram, uzpapira,
tuvuma esoSos priek$metus. tekstilmaterialiem u.t.t.); nedarbi-
Parbaudiet dalas, ko ir skaris niet uzlades ierici ugunsnedrosos
elektrolits. Attiriet elektrolita apstaklos. Uzlades ierices darbibas
skartas elektroinstrumentadalasvai, ~ laika no tasizdalas siltums, palielinot
janepiecieSams, nomainiet tas. aizdegSanas iespeju.

Drosibas noteikumi uzlades iericem  >Uzraugiet bérnus. Tas laus
Sargajiet uzlides ierici no nodroSinat, lai berni nerotalatos ar

lietus vai mitruma. Uzlades uz_ladfe > Iericl.

iericé ieklistot mitrumam, >Beérni un personas, kassavu
pieaug risks sanemt elektrisko ierobezoto psihisko, sensoro vai
triecion. garigo spéju un pieredzes vai

zinasanu trikuma dé| nespéj drosi
apkalpot uzlades ierici, nedrikst So
uzlades ierici lietot bez atbildigas
personas uzraudzibas un
noradijumu sanemsanas no tas.
Pretéja gadijuma pastav savainojumu
rasanas risks nepareizas apieSanas
del.

» Nelietojiet uzlades ierici citas
firmas izgatavotu akumulatoru
uzladei. Uzlades ierice ir paredzéta
vienigi tadu Bosch litija-jonu aku-
mulatoru uzladei, kuru spriegums
atbilst ierices tehniskajos
parametros noraditajam vertibam.
Citada riciba var izraisit aizdegSanos
vai spradzienu.
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Simboli
Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
$o lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to

Simbols

I'0

Nozime
leslegsana/Izslegsana

nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un dro$ak
lietot elektroinstrumentu.

v

Atlauta darbiba

Simbols Nozime ><

Aizliegta darbiba

CLICK!

@ Neésajiet aizsargcimdus

Sadzirdams troksnis

Nésajiet aizsargbrilles.

o o

Piederumi

s
{

Tehniskie parametri

Reakcijas virziens

Kustibas virziens

Zales skeres
(*kopa ar teleskopisko katu un
riteniem)

AGS 7,2LI AGS 10,8 LI

Pielietojums

Darza instruments ir paredzeéts viegliem kriimu un zaliena
malu apgrieSanas darbiem.

Krimu Skéres Kriimu Skéruunzales
Skeéru komplekts

ASB 10,8 LI

ASB 10,8 LI Set

ASB 10,8 LI 2-Set

Izstradajuma numurs 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Asmenu bloks zales Skerem ° ° - °
Applauanas platums mm 80 100 - 100
Asmenu bloks krimu Skérem - - ° °
Asmenu garums mm - = 200 120
mm - = - 200
PretiestrégSanas mehanisms - - (] °
Svars atbilstosi 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Akumulators litija-jonu litija-jonu litija-jonu litija-jonu
Nominalais spriegums V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Akumulatora ietilpiba Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Uzlades laiks (tuk$am
akumulatoram) st. 3,25 3,25 3,25 3,25
Akumulatora elementu skaits 2 3 3 3
Darbibas laiks no viena
uzladéta akumulatora (lidz) min. 80 (70*)* 100 (85*)* 100 100

Ludzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza instrumenta markéjuma plaksnites. Atseviskiem darza instrumentiem tirdzniecibas

apziméjums var mainities.
“vidéjais darbibas laiks
“*tikai komplekta ,ASB 10,8 LI Set*
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Zales Skéres Krimu Skéres Kramu Skéru unzales
(*kopa ar teleskopisko katu un Skeéru komplekts
riteniem)
AGS 7,2LI AGS 10,8 LI ASB10,8LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Uzlades ierice

Izstradajuma numurs EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609 003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Uzlades spriegums \% 100 -240 100-240 100-240 100-240
Uzlades strava mA 500 500 500 500

Pielaujamais uzlades
temperatiras diapazons °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Svars atbilstoSi kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EV) 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Ludzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza instrumenta markéjuma plaksnites. Atseviskiem darza instrumentiem tirdzniecibas

apzimejums var mainities.
*vidéjais darbibas laiks
“*tikai komplekta ,ASB 10,8 LI Set*

Informacija par troksni un vibraciju

Zales Skéres

Trok$na parametru veértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 50636-2-94.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok3na
skanas spiediena limena tipiska vértiba neparsniedz
70dB(A).

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60335:

a,=2,5m/s%,K=1,5m/s%.

Vibrécijas limenis

Kriimu Skéres

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-15.

Izstradajuma radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na
parametru tipiskas vertibas ir $adas: trokSna spiediena
[imenis ir 66 dB (A); trok$na jaudas limenis ir 76 dB (A).
Izkliede K =1 dB.

Kopeéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s?.

Vibracijas limenis,

1) Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var
tikt lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai
novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3kirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma
apkalpots, instrumenta raditais vibracijas limenis var
atskirties no Seit noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek
izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika
posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpos$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija C€

Zales Skéres

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri® aprakstitais izstradajums atbilst visam direktivas
2011/65/ES, 2014/35/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un
to labojumos ietvertajiem saisto$ajiem noteikumiem, ka ari
$adiem standartiem: EN 60335-1, EN 50636-2-94
(akumulatora instrumenti), EN 60335-1 un EN 60335-2-29
(akumulatoru uzlades ierices).

e
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Kriimu Skéres

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri® aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/35/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un
to labojumos ietvertajiem saisto$ajiem noteikumiem, ka ari
$adiem standartiem:

EN60745-1, EN 60745-2-15 (akumulatora instrumenti),

EN 60335-1, EN 60335-2-29 (akumulatoru uzlades ierices).

Standarts 2000/14/EK: garantétais trok$na jaudas limenis ir
77 dB(A). Atbilstiba ir izvértéta saskana ar pielikumu V.

Izstradajuma kategorija: 25

Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?rf? C 7 _ =
(/]’i/wc’ Teo . (U /f;u/f S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.12.2014

Montaza un lietoSana

e

Teleskopisks kats

Lietojiet teleskopisko katu kopa ar zales un krimu $kéru
piederumiem. Pirms roktura lietoSanas kopa ar krimu Skeru
piederumiem janonem riteni.

PretiestréegSanas mehanisms

Ja starp ta asmeniem iestrégst siksts materials ar augstu
stipribu, pieaug dzinéja noslodze. Elektronisks
mikrokontrollers atpazist So parslodzes situaciju un
vairakkart maina dzinéja grieSanas virzienu, lai atbrivotu
asmenus no iestrégusa materiala un $o materialu pargrieztu.
Si atkartota parslégsanas ilgst lidz 3 s un ir labi saklausama.
Péc iestrégusa materiala pargrieSanas darza instruments
turpina darbu normala rezima, tacu, ja iestréguso materialu
neizdodas pargriezt un parslodze ieilgst, darza instruments
automatiski partrauc darboties un atstaj asmenus atverta
stavokli (pieméram, ja starp asmeniem ir iestrégusi metala
stieple no darza zoga).

Akumulatora uzlades pakapes
indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators parada uzlades
gaitu. Uzlades laika indikators mirgo zala krasa. Ja
akumulatora uzlades pakapes indikators pastavigi deg zala
krasa, tas nozimé, ka akumulators ir pilnigi uzladéts.

Darbiba un tas mérkis Attéls  Lappuse A R n

—— Akumulatora uzlades pakapes indikators uz dazam
Piegades komplekts 1 221 sekundém iedegas pie dalgji vai pilnigi nospiesta ieslédzéja
Akumulatora uzlades ierice 2 221 un parada akumulatora uzlades pakapi.
Nonems3ana 3 221 Mirdzdiode Akumulatora ietilpiba
Nostiprinasana 4 222 Pastavigi deg zala krasa 35-100%
leslégsana un izslégsana 5 222 Mirgo zala krasa 15-35%
Teleskopiska kata un ritenu Mirgo sarkana krasa 5-15%
nostiprinasana ‘ 222 Pastavigi deg sarkana krasa 0-5%
Roktura garuma regulésana 7 223
Stavoklis malu applau$anai 8 223
Apkalpos$ana 9 223
Piederumi 10 224

Dzivzoga apgrieSana

Pirms darba uzsaksanas atbrivojiet dzivZogu no
sveSkermeniem, pieméram, no darza sétas elementiem.

Lietosana

Lai nezaudétu kontroli par darza instrumentu, stingri turiet to
aiz roktura. Nepareiza apieSanas ar instrumentu var izraisit
savainojumus.

Péc darba nosedziet darza instrumenta asmenus ar parsegu.
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Klimju uzmeklésana

AOQ

lespéjamais célonis

e
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Novérsana

Apgrie$anas talums ar vienu akumulatoru ir
parak mazs

Akumulatora kalpoSanas laiks tuvojas beigam  Griezieties remonta darbnica

Akumulatora uzlades indikators deg pastavigi Akumulators ir bojats

Uzlade nenotiek

Griezieties remonta darbnica

Apkalposana un tiriSana

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu. Péc darza instrumenta izslégSanas
ta asmens vél dazas sekundes turpina kustéties.
levérojiet piesardzibu! Nepieskarieties kustigajam
asmenim.

» Lai darza instruments darbotos drosi un efektivi,
uzturiet to tiru.

» Stradajot ar darza instrumentu, ka ari, veicot ta
apkalposanu vai tiriSanu, vienmér uzvelciet
aizsargcimdus.

Regulari veiciet darza instrumenta vizualu parbaudi, kuras

gaita noskaidrojiet, vai nav valigi ta stiprinajuma elementi un

vai ta dalas nav nodilusas vai bojatas.

Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
kravu parvadasanas specialists.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais darza instruments, ta piederumi un iesainojuma

materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi

nekaitiga veida.

Neizmetiet darza instrumentus, uzlades ierices un

akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigas
elektriskas un elektroniskas ierices, ka ari,
atbilstosi direktivai 2006/66/EK, bojatie
vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartejai
videi nekaitiga veida.

» lebiivétos akumulatorus drikst iznemt vienigi pirms
elektroiericu utilizésanas. Atverot darza instrumenta
korpusu, tas var tikt bojats.

Lai no elektroinstrumenta iznemtu akumulatoru, nospiediet

iesledzéju un turiet to nospiestu, lidz akumulators ir pilnigi

izladéjies. Lai iznemtu akumulatoru, izskrivejiet skraves no
elektroinstrumenta korpusa un nonemiet korpusa apvalku.

Lai novérstu issléguma rasanos, pargrieziet akumulatora

savienotajus atseviski vienu péc otra un tad savstarpéji

izoléjiet izvadus. Aritad, jaakumulators ir pilnigi izladéts, taja
saglabajas zinams paliekosais ladins, kas issléguma gadijuma
var radit ievérojamu stravu.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lddzam ievérot noradijumus, kas sniegti

sadala , Transportésana“.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Bosch Power Tools
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Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Kai dirbate su sodo prieZidros jrankiu, visada
dévékite apsauginius akinius ir avékite tvirtais
batais.

Saugokite, kad netoli esan¢iy Zmoniy nesuzaloty
imetamos dalelés.

|spéjimas: Kai su sodo prieZilros prietaisu
dirbama, laikykités nuo jo saugaus atstumo.

Nenaudokite sodo priezidros jrankio, kai lyja, ir
nepalikite jo lyjant lauke.

Démesio: i§jungus sodo priezitros jrankj, pjovimo
peilis dar kurj laikg juda i$ inercijos!

il
i ] Kroviklj naudokite tik sausose patalpose.

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

4 |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka,,Elektrinis jrankis*
apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

[ ]
i

[000ge

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

e

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biadu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.

> Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jZzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga
» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.
» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tancius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.
Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
s3 jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.
» Prie$ jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

v
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» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
istraukite kituka ir/arba iS$imkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliZusiy ar pazZeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi buti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziara ir
naudojimas
» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta jkroviklj, ikyla gaisro pavojus.

e
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» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvoriy

Zirklémis

» Stenkités, kad jiisy kiino dalys biity toliau nuo pjovimo
peilio. Veikiant peiliams, neméginkite pasalinti
kerpama medziaga arba ja laikyti. |strigusia kerpama
medziaga Salinkite tik tada, kai prietaisas iSjungtas.
Akimirksnio neatidumas naudojant gyvatvoriy Zirkles gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Gyvatvoriy Zirkles neskite tik peiliui sustojus,
laikydami jas uz rankenos. Gyvatvoriy zirkles visada
transportuokite ir sandéliuokite su apsauginiu déklu.
Ripestingai elgiantis su prietaisu, maZesnis pavojus
susizeisti peiliu.

» Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoty rankenuy, nes
pjovimo peiliai gali kliudyti pasléptus elektros laidus.
Pjovimo peiliams prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros
srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir
trenkti elektros smagis.

Saugos nuorodos dirbantiems su

krimy ir zolés zirklémis

» Sis sodo prieziiiros jrankis néra
skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems truksta
patirties arba Ziniy, nebent juos
priziuri uz jy sauguma atsakingas
asmuo arba i$ atsakingo asmens jie
gauna nurodymus, kaip dirbti su sodo
prieziuros jrankiu.
Vaikus reikia priziureéti, kad jie su
sodo priezitros jrankiu nezaisty.
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» Niekada neleiskite sodo priezitros
jrankiu naudotis vaikams arba su $ia
instrukcija nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali buti numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amZiaus
apribojimai. Kai su sodo prieziuros
jrankiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

» Naudotojas ar dirbantysis yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus
ir Zmonéms ar jy nuosavybei
padaryta zala.

» Niekada nedirbkite sodo prieziuros
jrankiu, jei arti yra zmoniy, ypac
vaiky, ar naminiy gyvuny.

» Saugokite, kad jungiamojo laido
nepasiekty pjovimo peiliai.

»Kai dirbate su sodo priezitros
jrankiu, visada dévékite apsauginius
akinius ir avékite tvirtais batais.

» Nepjaukite zolés esant blogoms oro
salygoms, ypac artinantis audrai.

» Susodo prieziuros jrankiu dirbkite tik
dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam apSvietimui.

» Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai
uzdéti gaubtai ir apsauginiai jtaisai.
Prie$ pradédami naudoti atlikite
butinus techninés priezitros ir
remonto darbus.

» Sodo prieziuros jrankj jjunkite tik
tada, kai rankos ir kojos yra
pakankamai toli nuo pjovimo peiliy.

» Sodo prieziuros jrankj visada
atjunkite nuo elektros tinklo (pvz.,
iStraukite tinklo kiStuka arba
paspauskite jjungimo blokatoriy):

- visada, kai pasiSalinate nuo sodo
prieziuros jrankio,

- prie$ Salindami jstrigusias klittis,

- kai sodo prieziuros jrankj tikrinate,
valote arba reguliuojate,

- atsitrenke kliutj. Nedelsdami
patikrinkite, ar sodo priezilros
jrankis nepazeistas ir, jei reikia,
kreipkités j specialistus dél
remonto,

- jei sodo priezilros jrankis pradeda
nejprastai vibruoti (nedelsdami
patikrinkite).

» Imkités atitinkamy priemoniy kojoms
ir rankoms nuo peiliy apsaugoti.
Saugokite elektrinj jrankj nuo

== karscio, pvz., taip patir nuo
ilgo saulés spinduliy poveikio,
ugnies, vandens ir drégmeés.
Kyla sprogimo pavojus.

» Prietaiso neatidarykite.
Uztrumpinus baterija, ji gali sprogti.

» Pazeidus akumuliatoriy ar
netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvedinkite
patalpa, o jei atsirado negalavimy,
kreipkités j gydytoja. Sie garai gali
sudirginti kvépavimo takus.

» Jei akumuliatorius pazeistas, gali
iStekéti skystis ir patekti ant Salia
esanciy daikty. Patikrinkite
daiktus ir dalis, ant kuriy pateko
skyscio. Jas nuvalykite arba, jei
reikia, pakeiskite.

Saugos nuorodos dirbantiems su

krovikliais

Saugokite kroviklj nuo lietaus
ir drégmes. | kroviklj patekes
vanduo padidina elektros
smugio rizika.
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» Nekraukite kity gamintojy akumu-
liatoriy. Kroviklis skirtas tik Bosch
licio jony akumuliatoriams, kuriy
jtampa atitinka techniniy duomeny
lenteléje nurodyta jtampa, krauti.
PrieSingu atveju iSkyla gaisro ir
Sprogimo pavojus.

» Priziurékite, kad kroviklis
visuomet buty Svarus. Dél uztersto
kroviklio atsiranda elektros smugio
pavojus.

» Kiekvieng kartq pries pradédami
naudoti patikrinkite kroviklj, laidq
ir kiStuka. Jei bus nustatyta
gedimu, kroviklj toliau naudoti
draudziama. Neardykite kroviklio
patys - ji gali remontuoti tik
kvalifikuotas specialistas,
naudodamas tik originalias
atsargines dalis. Pazeistas kroviklis,
laidas ar kiStukas padidina elektros
smugio rizika.

» Negalima naudoti kroviklio
pastacius jj ant degiy pavirsiy
(popieriaus, audeklo ir pan.) ar
gaisro atzvilgiu pavojingoje
aplinkoje. Jkraunant akumuliatoriy,
kroviklis jkaista, todél atsiranda
gaisro pavojus.

» Priziurékite vaikus. Taip bus
uztikrinama, kad vaikai su krovikliu
nezaisty.

»Vaikams ir asmenims dél fiziniy,
jusliniy ar intelektiniy negebéjimuy,
dél triikstamos patirties ar
trukstamy ziniy nesugebantiems
kroviklio valdyti saugiai, $j kroviklj
leidziama naudoti tik atsakingo
asmens priziarimiems ar
vadovaujamiems. PrieSingu atveju

Lietuviskai| 217

prietaisas gali buti valdomas
netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis ReikSmé

Mivékite apsauginémis pirstinémis

Dribkite su apsauginiais akiniais.

Reakcijos jégos kryptis

Judéjimo kryptis

Jiungimas/I$jungimas

LeidZiamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

0
]
i
I'0
J
X

CLICK! Girdimas spragteléjimas

Papildoma jranga

o O

Elektrinio jrankio paskirtis

Sodo priezilros jrankis yra skirtas lengviems krimy ir vejos
pakrad¢iy kirpimo darbams.
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Techniniai duomenys

Zolés zirklés Kramy zZirkles  Kramy ir Zolés Zirkliy
(*su teleskopiniu kotu su ratukais) rinkinys
AGS 7,2LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Gaminio numeris 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Zolés zirkliy peilis ° o - °
Pjovimo plotis mm 80 100 - 100
Kramy zirkliy peilis - = ° °
Peilio ilgis mm - = 200 120
mm - = - 200
Antiblokavimo mechanizmas - = [ °
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003¢ kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Akumuliatorius Licio jony Licio jony Licio jony Licio jony
Nominalioji dtampa V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Talpa Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Jkrovimo laikas (kai
akumuliatorius i$sikroves) val. 3,25 3,25 3,25 3,25
Akumuliatoriaus celiy skaicius 2 3 3 8
Veikimo trukmé vieng kartg
jkrovus akumuliatoriy (iki) min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100
Kroviklis
Gaminio numeris EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
|einamoji jtampa v 100-240 100-240 100 - 240 100 - 240
Krovimo srove mA 500 500 500 500
Leistinos krovimo
temperatiros intervalas °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Svoris pagal ,EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
01/2003¢ kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Prasome atkreipti démesj j jisy sodo priezilros jrankio firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy sodo priezidros jrankiy prekybiniai
pavadinimai gali skirtis.

“vidutiné veikimo trukmé

ik rinkinyje ,ASB 10,8 LI Set"

Informacija apie triukSma ir vibracijg ~ KramuZirklés
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal

Zolés zirklés EN60745-2-15.

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-94. Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk$mo lygis tipiniu atveju
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slegio lygis tipiniu siekia: garso slégio lygis 66 dB(A); garso galios lygis

atveju yra mazesnis uz 70 dB (A). 76 dB(A). Paklaida K = 1 dB.

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypiy atstojamasis vekto-  Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60335: rius) ir pakla2|da K nustaty;os pagal EN 60745:
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%. a,=2,5m/s*,K=1,5m/s".

Vibracijos lygis;) Vibracijos lygis,

1) Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuotg
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matavimo metoda, ir jj galima naudoti elektriniams jrankiams
palyginti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tagiau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga
arbajeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika zZymiai
sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Atitikties deklaracija C€

Zolés zirklés

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka visus privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/35/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB su
pakeitimais reikalavimus bei Siuos standartus: EN 60335-1,
EN 50636-2-94 (akumuliatorinis prietaisas), EN 60335-1,
EN 60335-2-29 (akumuliatoriaus kroviklis).

Krimy Zirklés

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/35/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB
reikalavimus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus:

EN 60745-1, EN 60745-2-15 (akumuliatorinis prietaisas),
EN60335-1, EN 60335-2-29 (akumuliatoriaus kroviklis).
2000/ 14/EB: garantuotasgarso galios lygis 77 dB(A).
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda V.

Produkto kategorija: 25

Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

s

;;JZ{V-E' Teo . V. ol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.12.2014
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Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav. Puslapis
Tiekiamas komplektas 1 221
Akumuliatoriaus jkrovimas 2 221
Nuémimas 3 221
Montavimas 4 222
Jjungimas arba i$jungimas 5 222
Teleskopinio koto su ratukais

tvirtinimas 6 222
Rankenos ilgio nustatymas 7 223
Nustatymas pjovimui palei krasta 8 223
Techniné priezitra 9 223
Papildoma jranga 10 224

Gyvatvoriy kirpimas

Prie$ pradédami dirbti, patikrinkite, ar gyvatvoréje néra i
pazitros nematomy kliticiy, pvz., sodo tvoros.

Naudojimas

Sodo priezitros jrankj tvarkingai laikykite uz rankenos, kad
neprarastuméte kontrolés. Netinkamai elgdamiesi su jrankiu,
galite susizaloti.

Baige dirbti, uzdékite pjovimo peiliy transportavimo apsauga.

Teleskopinis kotas

Teleskopinj kotg naudokite su Zolés ir krimy zirkliy papildoma
jranga. Prie$ pradedant naudoti rankena su kramy Zirkliy
papildoma jranga, reikia nuimti ratukus.

Antiblokavimo mechanizmas

Kai pjovimo peilis stringa pjaunant kietesnes medziagas,
padidéja variklio apkrova. Pazangi mikroelektronika atpazjsta
$ia per didele apkrova ir kelis kartus pakartoja variklio
perjungima, kad baty iSvengta pjovimo peiliy uzsiblokavimo ir
kad buty perpjaunama medziaga.

Sis girdimas perjungimas trunka apie 3 s.

Perpjovus medziaga, sodo prieZidros jrankis toliau veikia
normaliu rezimu arba, uzsitesus per didelés apkrovos
situacijai, pjovimo peilis automatiskai sustoja iSskéstoje
padétyje (pvz., jei sodo priezidros jrankj uzblokuoja netikétai
tarp peiliy patekusi metalinés vielos dalis).

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius informuoja apie
vykstantj jkrovimo procesa. Vykstant jkrovimo procesui
indikatorius mirksi Zaliai. Jei akumuliatoriaus jkrovos
indikatorius nuolat Sviecia zaliai, vadinasi akumuliatorius
yra visiSkai jkrautas.

Kai jjungimo-i§jungimo jungiklis pusiau arba visiskai
nuspaustas, akumuliatoriaus jkrovos indikatorius , kelias
sekundes rodo akumuliatoriaus jkrovos bikle.
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Sviesos diodai Talpa
Nuolat Sviecia Zalias indikatorius 35-100%
Mirksi Zalias 15-35%
Mirksi raudonas 5-15%
Nuolat 3viecia raudonas 0-5%

Gedimy nustatymas

A0

Galima priezastis

Pasalinimas

Jkrovus akumuliatoriy prietaisas veikia labai trumpai

Artéja akumuliatoriaus

Kreipkités j remonto dirbtuves

eksploatavimo pabaiga

Akumuliatoriaus krovimo indikatorius dega nuolat
Nevyksta jkrovimo procesas

Akumuliatorius pazeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Prieziura ir valymas

» Démesio! Pries pradédami techninés prieZiiiros ar
valymo darbus, sodo prieziiiros jrankij iSjunkite. Sodo
prieziiiros jrankj iSjungus, peiliai dar kelias sekundes
juda.

Atsargiai! Nelieskite judanciy peiliy.

» Kad galétuméte dirbti gerai ir saugiai, sodo prieziiiros
jrankj visada laikykite Svary.

» Dirbdami su sodo prieziiiros jrankiu ir atlikdami
techninés prieziiros ir valymo darbus visada miivékite
apsauginémis pirstinémis.

Reguliariai tikrinkite sodo prieziuros jrankj, ar néra

akivaizdziy defekty, pvz., ar neatsilaisvinusios jungtys,

nesusidévéjusios ir nepazeistos dalys.

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), biitina atsizvelgti j

pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus.
Butina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy
gabenimo specialistas.

Salinimas
Sodo priezitros jrankis, papildoma jranga ir pakuotés turi
ekologiskai utilizuojami.
Sodo priezidros jrankiy, krovikliy ir akumuliatoriy bei baterijy
nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES,
naudoti nebetinkami elektriniai ir
elektroniniai jrankiai ir, pagal Europos
direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti
akumuliatoriai bei baterijos turi biti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

» Integruotus akumuliatorius leidziama iSimti tik tada,
kai juos Salinate. Atidarant korpuso dangtj gali bti
sugadinamas sodo priezidros jrankis.

Norédami i$ elektrinio jrankio iSimti akumuliatoriy, tol

spauskite jjungimo-i§jungimo mygtuka , kol akumuliatorius

visi$kai iSsikraus. Norédami iSimti akumuliatoriy, i$ korpuso
iSsukite varztusir nuimkite korpuso dangt;. Kad iSvengtuméte
trumpojo jungimo, atskirai vieng po kitos atjunkite
akumuliatoriaus jungtis irizoliuokite jas iki poliy. Net ir visiskai
iSsikrovusiame akumuliatoriuje yra likutinés energijos, kuri
gali pasireiksti trumpojo jungimo metu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:
Prasome laikytis skyriuje
,Transportavimas* pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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1609 200 399

2609 003 884
(AGS 7,2 LI)

2609 003 867
(AGS 10,8 V LI, ASB 10,8 V LI)

2609 003 885
(AGS 7,2 LI, AGS 10,8 V LI, ASB 10,8 V LI)

2609 003 868
(ASB 10,8 V LI)

2609 003 869
(AGS 7,2 LI, AGS 10,8 V LI)
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